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ATTO DEL GOVERNO
SOTTOPOSTO A PARERE PARLAMENTARE

Trasmesso alla Presidenza il 12 aprile 2019

Intese, raggiunte dal Governo italiano con i Paesi membri dell'Unione
europea, per garantire le condizioni necessarie per l'esercizio del voto

degli italiani residenti nei Paesi membri dell'Unione europea nelle elezioni
per il Parlamento europeo (80)

(articolo 25 della legge 24 gennaio 1979, n. 18)



ELEZIONI EUROPEE 2019 

RELAZIONE SULLE INTESE CON GLI STATI UE 
IN MERITO AL VOTO DEI CITTADINI ITALIANI 

PRESSO LE SEZIONI ELETTORALI 

A seguito di formale richiesta avanzata con Nota Verbale dalle Rappresentanze 
Diplomatiche italiane nei Paesi membri dell'Unione Europea, si informa che gli Stati UE hanno 
concesso lautorizzazione a svolgere le operazioni elettorali a favore degli italiani residenti negli 
stessi Paesi, come previsto dalla normativa italiana, ed hanno assicurato la collaborazione delle 
locali autorità al fine garantirne il corretto svolgimento. 

Vengono qui di seguito posti in evidenza i casi in cui le autorità locali hanno concesso il 
loro assenso subordinandolo a specifiche condizioni che permettono comunque lo svolgimento 
del voto estero: 

Danimarca: la campagna elettorale non è consentita prima di 3 mesi dalla data delle elezioni. 

Estonia: le operazioni elettorali dovranno avvenire nei locali del!' Ambasciata e dei consolati 
onoran. 

Germania: le operazioni elettorali devono essere circoscritte ai locali delle m1ss10ni 
diplomatiche, delle rappresentanze consolari di carriera e dei consoli onorari. L'istituzione di 
ulteriori seggi elettorali può essere ammessa solo su espressa richiesta giustificata da motivazioni 
eccezionali. 

Lettonia: i seggi elettorali dovranno essere ubicati presso lAmbasciata. 

Lussemburgo: invita a limitare, ove possibile, l'istituzione dei seggi nell'ambito dei locali 
del!' Ambasciata. L'eventuale installazione dei seggi al di fuori dei locali dell'Ambasciata dovrà 
essere concertata con quelle autorità comunali, al fine di evitare sovrapposizioni con i seggi 
lussemburghesi; chiede, inoltre, che la campagna informativa del!' Ambasciata sia organizzata in 
modo da non ingenerare nessuna confusione con quella svolta dalle autorità locali. L'esposizione 
di manifesti di propaganda elettorale è ammessa, a condizione che non ci sia possibilità di 
confusione con le elezioni dei rappresentanti locali. 

Polonia: si raccomanda che la campagna informativa dall'Ambasciata sia organizzata in modo 
da non ingenerare nessuna confusione con quella svolta dalle autorità locali. 

Portogallo: chiede che la campagna informativa dall'Ambasciata sia organizzata in modo da 
non ingenerare nessuna confusione con le elezioni dei rappresentanti locali. 

Slovacchia: lo svolgimento delle operazioni di voto dovrà avvenire esclusivamente nei locali 
dell'Ambasciata d'Italia ed eventùalmente nei locali dell'Istituto di Cultura Italiano. 

Slovenia: lo svolgimento delle operazioni di voto dovrà avvenire nei locali dell'Ambasciata 
d'Italia a Lubiana o del Consolato Generale d'Italia a Capodistria. 

Ungheria: i cittadini italiani potranno votare presso l'Ambasciata d'Italia a Budapest. 
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Per ciò che concerne la data delle votazioni presso le sezioni elettorali, non sono state 
poste obiezioni allo svolgimento delle operazioni di voto nei giorni di venerdì 24 maggio 2019 
(in considerazione del dovere di osservare il riposo sabbatico degli ebrei, riconosciuto dall'art. 4 
della legge n.101 dell'8 marzo 1989) nella fascia compresa tra le ore 17.00 e le ore 22.00 e il 
giorno sabato 25 maggio 2019 nella fascia compresa dalle ore 7.00 alle ore 22.00. 

Il voto è anticipato al fine di permettere il trasferimento in Italia delle schede votate, in 
vista dello scrutinio, che avverrà presso le Corti d'Appello dei capoluoghi delle cinque 
circoscrizioni elettorali italiane (legge 24 gennaio 1979, n. 18 come modificata dalla legge 9 
aprile 1984, n.61 e dal D.L. 24 giugno 1994, n. 408, convertito con rnodificazioni dall'art.!, 
comma l, L. 3 agosto 1994, n. 483). 

Si allega infine copia delle Note Verbali concernenti le intese, scambiate tra le nostre 
Ambasciate e i Ministeri degli Affari Esteri dei Paesi di accreditamento (art. 25 della legge 24 
gennaio 1979, n. 18, così come modificata dalla legge 9 aprile 1984, n. 61 e dal dl 24 giugno 
1994 n. 408, convertito nella legge 3 agosto 1994 n. 483). 

Si allega altresì bozza del comunicato rninisteriale che, acquisito il parere delle 
competenti Commissioni di Carnera e Senato, e successivamente della Presidenza del Consiglio, 
autorizzerà l'effettuazione delle operazioni elettorali all'estero. 

Roma, 



3 

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 

Comunicato concernente l'elezione dei membri del Parlamento europeo spettanti all'Italia 

Il Ministero . degli affari esteri e della cooperazione internazionale, in attuazione di quanto 
previsto dall'art. 25 della legge 24 gennaio 1979, n. 18, relativa all'elezione dei membri del 
Parlamento europeo spettanti all'Italia, acquisito il parere favorevole della Commissione affari 
esteri e comunitari della Camera dei deputati e della Commissione affari esteri, emigrazione del 
Senato della Repubblica, nonché l'autorizzazione prevista dal quarto comma del citato art. 25 da 
parte del Consiglio dei Ministri, comunica che sono state raggiunte, con i singoli Paesi 
dell'Unione europea, le intese atte a garantire le condizioni richieste dalla legge per l'esercizio 
del voto dei cittadini italiani ivi residenti. 



Copia delle Note Verbali concernenti le Intese. 

1. Austria 

2. Belgio 

3. Bulgaria 

4. Cipro 

5. Croazia 

6. Danimarca 

7. Estonia 

8. Finlandia 

9. Francia 

10. Germania 

11. Grecia 

12. Irlanda 

13. Lettonia 

14. Lituania 

15. Lussemburgo 

16. Malta 

1 7. Paesi Bassi 

18. Poloriia 

19. Portogallo 

20. Rep. Ceca 

21. Romania 

22. Slovacchia 

23. Slovenia 

24.Spagna 

25. Svezia 

26. Ungheria 
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AMBASCIATA D'ITALIA 

VERBALNOTE 

Die ltalienische Batschaft in Wien entbietet dem Bundesministerium f(ir Europa, lntegratian und 

iiuBeres ihre besten Empfehlungen, nimmt Bezug auf die im Zeitraum 23. - 26. Mai 2019 

stattfindenden Wahlen zum Eurapaischen Parlament und darf in diesem Zusammenhang wie folgt 

mitteilen: 

GemaB italienischer Gesetzgebung (Gesetz Nr. 18 vam 24.1.1979 in der derzeit geltenden Fassung) 

gelten die Bestimmungen Qber die Stimmabgabe der in òsterreich wahnhaften italienischen 

Staatsbiirger erst nach Erlangung van Obereinkiinften mit den osterreichischen Behorden - in 

Farm eines Austausches van Verbalnaten. Ziel dieser bilateralen Vereinbarungen ist die 

Gewahrleistung der erfarderlichen Bedingungen fiir die AusObung des Wahlrechts durch die 

itallenlschen Staatsbiirger. 

In diesem Zusammenang ersucht die ltalienische Batschaft geschatztes Bundesministerium um 

ausdruckliche Bestatigung mittels Verbalnate der nachstehend angefOhrten - und fOr die 

ardnungsgemaBe DurchfOhrung der Wahlkampagne und fiir die Stimmabgabe in òsterreich durch 

italienische Staatsburger erforderlichen - Bedingungen: 

a) geheime und freie Stimmabgabe 

b) Gleichstellung der italienischen politischen Parteien 

e) Ausschluss - gemaB der iisterreichischen Gesetzgebung und der in òsterreich geltenden 

Gepflagenheiten - jeglicher negativer Auswirkungen auf den Arbeitsplatz und die 

persiinlichen Grundrechte der Wahler und der italienischen Staatsburger aufgrund lhrer 

Teilnahme an der Wahlkampagne und den Wahlen 

d) Moglichkeit - fOr die Botschaft und die Kansularabteilungen - der freien und 

uneingeschrankten Verbreitung van lnformatianen far italienische Wahler uber die 

Varaussetzungen fur die Wahlteilnahme und den Ablauf der Wahlen 

e) Gestattung der Moglichkeit der Wahlwerbung in italienischer Sprache in Radio, Fernsehen 

und Printmedien nach vorheriger Vereinbarung mit den zustandigen Betreibern, wenn 



moglich nach ahnlichen Kriterien wie diese bei der Wahlwerbung osterreichischer Parteien 

Anwendung finden 

f) Gewahrung der Versammlungsfreiheit zwecks DurchfUhrung der Wahlkampagne, 

zumindest in geschlossenen Raumen 

g) Méiglichkeit der Einrichtung von Wahllokalen; falls erforderlich, mOssen Wahllokale nach 

Vereinbarung mit den osterreichischen Gemeindebehorden auch auBerhalb der Sitze der 

diplomatisch-konsularischen Vertretungen oder deren unterstellten Dienststellen 

eingerichtet werden konnen 

h) Anwendung des italienischen Rechts in diesen Wahllokalen 

i) Oberwachungstatigkeit durch osterreichische Sìcherheitsbeamte auBerhalb der Wahllokale 

und eventueller Einsatz-auf entsprechendes Ersuchen durch den Wahlvorsltzenden des 

Wahlsprengels - auch in den Wahllokalen 

j) Erlaubnis der Anbringung van Wahlplakaten, zumindest in den letzten 48 Stunden vor dem 

Wahltag 

k) Einhaltung der tor die Stimmabgabe vorgesehenen Tage und Uhrzeiten 

lm Einklang mit den bis dato vom italienischen Aul!enministerium (ibermìttelten Anweisungen 

beehrt sich die ltalienische Botschaft weiters, folgende Termine und Uhrzeiten fUr die 

Stimmabgabe bei den van den italienischen diplomatisch-konsularischen Behorden in bsterreich 

eingerichteten Wahllokalen zu nennen: 

Freitag, 24. Mai 2019, van 17:00 bis 22:00 
Samstag, 25. Mai 2014, van 7:00 bis 22:00 

Die ltalienische Botschaft behalt sich vor, zu gegebener Zeit mittels Verbalnote noch die genaue 

Adresse der in bsterreich einzurichtenden Wahllokale bekannt zu geben. 

lm Ersuchen um freundliche Ruckantwort benOtzt die ltalienische Botschaft auch diesen Anlass, 

dem Bundesministerium fOr Europa, lntegration und AuBeres die Versicherung ihrer 

ausgezeichneten Hochachtung zu erneuern. 

Wien, 6. September 2018 

An das Bundesministerium 
fiir Europa, lntegration und Aul!eres 
Wien 
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AMBASCIATA D'ITALIA 

NOTA VERBALE 

L'Ambasciata d'Italia a Vienna presenta i suoi complimenti al Ministero Federale per l'Europa, 

l'Integrazione e gli Affari Esteri e, con riferimento alle elezioni per i membri del Parlamento 

Europeo che si svolgeranno nel periodo dal 23 al 26 maggio 2019, ha l'onore di comunicare quanto 

segue. 

In base alla legislazione italiana (legge n.18 del 24.1.1979 e successive modificazioni) le norme 

relative al voto degli elettori italiani residenti in Austria hanno effetto solo a seguito di specifiche 

intese raggiunte con le autorità austriache in forma di scambio di note verbali, atte a garantire le 

condizioni necessarie per l'esercizio del voto da parte dei connazionali italiani all'estero. 

In proposito, l'Ambasciata d'Italia ha l'onore di chiedere a codesto Ministero di dichiarare, nella 

nota verbale di risposta, la piena adesione alle seguenti condizioni ritenute essenziali per il 

corretto svolgimento della campagna elettorale e delle operazioni di voto sul territorio austriaco: 

a) segretezza e liberta' del voto; 

b) parita' fra i partiti politici italiani; 

c) esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi austriache, di qualsiasi pregiudizio per 

il posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in conseguenza 

della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; 

d) libera diffusione, da parte dell'Ambasciata e degli Uffici consolari, di messaggi destinati agli 

elettori italiani e concernenti adempimenti e modalita' per l'esercizio del diritto di voto; 

e) possibilita' di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso radio, televisione 

e stampa, previ accordi con gli enti gestori, possibilmente in regime analogo a quello 

applicabile ai partiti locali; 

f) liberta' di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in luoghi chiusi; 



g) installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessita', In locali esterni alle sedi delle 

Rappresentanze diplomatico-consolari o di organismi da queste dipendenti, secondo intese 

da definire con le autorita' comunali austriache; 

h) applicazione della legislazione italiana all'interno delle sezioni elettorali; 

i) vigilanza della polizia austriaca all'esterno delle sezioni elettorali ed eventuale intervento, 

su richiesta del presidente della sezione, al loro interno; 

j) possibilita' di affissione di manifesti di propaganda elettorale, almeno a partire da 

quarantotto ore prima del giorno della votazione. 

k) rispetto delle date e orari delle operazioni di voto. 

In base alle indicazioni sinora pervenuta dal Ministero degli Esteri italiano, l'Ambasciata d'Italia si 

pregia inoltre di proporre le seguenti date e orari per le operazioni di voto presso le sezioni 

elettorali che verranno appositamente istituite in Austria dalle Rappresentanze diplomatico 

consolari italiane: 

venerdì, 24 maggio 2019, dalle ore 17:00 alle ore 22:00 

sabato, 25 maggio 2019, dalle ore 7:00 alle ore 22:00 

Si fa riserva di comunicare con nota verbale separata la locazione esatta delle sezioni elettorali che 

verranno istituite in Austria. 

Nel ringraziare per un cortese riscontro, l'Ambasciata d'Italia si awale dell'occasione per rinnovare 

al Ministero Federale per l'Europa, l'Integrazione e gli Affari Esteri i sensi della sua più alta 

Al Ministero Federale 
per l'Europa, l'Integrazione e gli Affari Esteri 
Vienna 

I 



EUROPA 
INTEGRATION 
AUSSERES 
BUNDESMINISTERIUM 
REPUBLIK OSTERREICH 

GZ. BMEIA-EU.4.i5.13/0003-IV.3/2018 

An die 
Botschaft der ltalienischen Republik 
Rennweg 17 
1030 Wien 

Verbalnote 

AMBASCIATA D"ITALIA 
VIENNA 

2 4. 09. 1 8 o o o 9 'l; . 

ARRIVO-Pos, 

Das Bundesministerium fiir Europa, lntegration und AuBeres entbietet der Botschaft der 
ltalienischen Republik seine Empfehlungen und beehrt sich unter Bezug auf die Verbalnote 
der geschatzten Botschaft vom 06. September 2018, Nr. 001076, mitzu.teilen, dass· gegen 
die DurchfUhrung der Wahlen zum Europaischen Parlament am 24. und »5. Mai 2019 uhter 
der Bedingung der Gegenseitigkeit der DurchfOhrung i:isterreichischer Wahlen, 
Volksabstimmungen und Volksbefragungen in ltalien kein Einwand besteht. 

Gegen Werbungen italienischer Parteien in Osterreich im Vorfeld der Wahl besteht kein 
Einwand, solange nicht gegen die i:isterreichische Rechtsordnung verstoBen wird. 

Die geschatzte Botschaft wird eingeladen, die Adressen der in Osterreich einzurichtendrn 
Wahllokale dem Bundesministerium fUr Europa, lntegration und AuBeres bis langstens vier 
Wochen vor dem obgenannten Wahltermin bekannt zu geben. Dies insbesondere im 
Hinblick auf die allfallige Einrichtung von Wahllokalen auBerhalb der konsularischen und 
diplomatischen Vertretungen der ltalienischen Republik. · 

lm Hinblick auf allenfalls erforderliche SicherheitsmaBnahmen wurden die zustandigen 
i:isterreichischen Stellen vorsorglich in Kenntnis gesetzt. Konkrete MaBnahmen, sofern von 
der geschatzten Botschaft flir erforderlich gehalten, mbgen zeitnah mit den zustandigen 
Stellen des Bundesministeriums fOr lnneres, Sektion Il, direkt abgeklart werden. 

Das Bundeslr\)nisterium for Europa, lntegration und AuBeres benOtzt diese Gelegenheit, der 
Botschaft def l.ltalienischen Republik die Ver.sicbJt!:ung seiner ausgezeichneten Hochachtung 

zu erneuern. J · ~:STf'i''j~ 
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Bundesmìnisterium fUr Europa, lntegration und AuBeres 
A-1010Wien, Minori1enplatz 8, www.bmeia.gv.at, T +43(0)501150-0, OVR 0000060 
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Ministero Federale per l'Europa, 

l'Integrazione e gli Affari Esteri 

della Repubblica d'Austria 

Prot. n. BMEIA-EU.4.15.13/0003-IV.3/2018 

Spett. 

Ambasciata della Repubblica Italiana 

Rennweg 27 

1030 Vienna 

Nota Verbale 

[traduzione non ufficiale] 

Il Ministero Federale per l'Europa, l'Integrazione e gli Affari Esteri presenta i suoi complimenti 

ali' Ambasciata della Repubblica Italiana e, con in riferimento alla sua pregiata Nota Verbale n. 

1076 del 6 settembre 2018, ha l'onore di comunicare che non sussistono obiezioni relativamente 

allo svolgimento delle elezioni dei membri del Parlamento Europeo nelle giornate del 24 e 25 

maggio 2019, a condizione di reciprocità nei riguardi dello svolgimento di elezioni, referendum e 

petizioni popolari austriaci su territorio italiano. 

Non vi sono obiezioni allo svolgimento di propaganda elettorale nel periodo preelettorale da parte 

di partiti italiani in Austria purché non essa non violi i principi dell'ordinamento giuridico austriaco. 

Codesta Ambasciata è pregata di comunicare al Ministero Federale per l'Europa, l'Integrazione e 

gli Affari Esteri gli indirizzi dei seggi elettorali che verranno istituiti, entro e non oltre quattro 

settimane prima della data delle elezioni di cui sopra. Tale informazione è di particolare 

importanza vista l'eventuale istituzione di seggi elettorali al di fuori delle sedi delle 

Rappresentanze diplomatico-consolari della Repubblica Italiana. 

Le competenti autorità austriache sono state informate a titolo precauzionale riguardo ad 

eventuali misure di sicurezza da adottare. Provvedimenti concreti, qualora ritenuti necessari da 

parte di codesta Ambasciata, dovranno essere concordati tempestivamente con i competenti uffici 

del Ministero Federale dell'Interno, Direzione Generale Il. 

11 Ministero Federale per l'Europa, l'Integrazione e gli Esteri si avvale della presente occasione per 

rinnovare all'Ambasciata della Repubblica Italiana i sensi della sua p·1ù alta considerazione. 

Vienna, 19 settembre 2018 

[timbro e firma] 

J 
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AMBASCIATA D'ITALIA 
A BRUXELLES 

Note Vetbale 

1105 

L'Ambassade d'Italie présente ses compliments au Service Public Fédéral Affaires 
Etrangères, Commerce Extérieur et Coopération au Dévcloppement, et fait référence 
aux élections du Parlement européen qui auront lieu du 23 au 26 mai 2019. 

Selon la loi italienne n° 18/1979, afin que les ressortissants italiens qui sont 
résidents dans les Pays de l'Union Européenne puissent voter auxdites élections, des 
accords bilatéraux avec )es Pays membres de l'Union Européenne doivent etre conclus à 
travers un échange de notes verbales. Conformément à la procédure prévue par la loi 
italienne, l'Ambassade d'Italie demande au nom du Gouvernement italien l'accord des 
Autorités belges sur la participation au vate dcs ressortissants italiens résidents en 
Belgique dans le respect des garanties reprises ci,après : 

a) Confidentialité et Iiberté de vote ; 
b) Egalité entre les partis politiques italiens ; 
e) Sur la base de la législation et des pratiques locales, exclusion d'un quelconque 

préjudice pour le poste d' emploi et les droits individuels des électeurs et des 
citoyens italiens du fait de leur participation à la propagande ou aux opérations 
électorales ; 

d) Liberté de la part de l'Ambassade et des Postes Consulaires de diffuser des 
communiqués destinés aux électeurs italiens concernant l' accomplissement et 
les modalités liées à l'exercice du droit devote; 

e) Possibilité de faire de la propagande électorale en langue italienne par le biais 
de la radio, de la télévision et de la presse, moyennant des accords préalables 
avec les organes de secteur concernés et, si possible, aux memes conditions 
que celles appliqués aux partis politiques belges ; 

Service Public Fédéral des Affaires Ettangères, 
Commerce Extérieur et Coopération au Développement 
Serv:ice du Protocole 
Direction Générale des Affaires Consulaires !pGC) 
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f) Liberté d'organiser des réunions dans le cadre de la campagne électorale, en 
lieux fermés et si possible ouverts au public ; 

g) En cas de nécessité, installation de burcaux de vate dans des locaux externes 
aux sièges des Représentati0ns diplomatiques et consulaires ou d'organisme 
dépendant de celles-ci, suivant des accords à définir avec !es Autorités 
communales belges ; 

h) Application de la législation italienne à l'intérieur des bureaux de vate; 
i) Surveillance aux soins des Services de Police belges à l'extérieur des bureaux de 

vate et leur éventuelle intervention à l'intérieur de ceux-ci en cas de demande 
expresse émanant du Président du bureau de vate; 

j) Possibilité de placarder des af:fiches de propagande électorale au moins 48 
heures avant le jour des élections ; 

k) Les Autorités italiennes souhaiteraient en outre obtenir le consentement du 
Gouvernement belge à ce quc les opérations de vote des électeurs italiens 
résidant en Belgique puissent se dérouler le vendredi 24 mai 2019 entre 17.00 
heures et 22.00 heures et le samedi 25 mai 2019 entre 7 .00 heures et 22.00 
heures. 

L'Ambassade d'Italie saura gré au Service Public Fédéral Affaires Etrangères, 
· Commerce Extérieur et Coopération au Développement de bien vouloir lui 

communiquer dans !es meilleurs délais l'accord du Gouvernement belge sur le 
déroulement des opérations de vate de ces ressortissant résidant en Belgique aux jours et 
heures citées au point k), de meme que le garanties spécifiques énoncées aux points de a) 
à j) de la présente Note Verbale. 

L'Ambassade d'Italie d'avance le Service Public Fédéral Affaires 

Bruxelles, o 6. 09. 2016 
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C3.4 

ROYAUME DE BELGIQUE 

Service public fédéral 
Affaires étrangères, 
Commerce extérieur et 
Coopération au Développement 

nos références 

C3.4·92.02/Jtalie 

Le Service public fédéral Affalres étrangères, Commerce extérieur et 
Coopération ·au Développement présente ses compliments à l'ambassade d'Italle et a l'honneur de 
se référer à la note que l'Ambassade lui a fait parvenir le 06.09.2018 et traitant de la partlclpation 
des ressortissants italiens résidant en Belglque. 

Le Service pUblic fédérai Affaires étrangères, Cornmerce extérieur etCoopération au 
Développement confirrne que le gouvernement beige n'a aucune objedlon quant à la partlclpation 
des ressortissants itallens aux élections. 

Le Service public fédéral Affaires étrangères, Comrnerce extéHeur et.· · . : .· .. 
Coopération au Développement a aussi l'honneur de cornmuniquer qtJ'll n'y a a priori a:µcun 
problème concernant les p_òint soulevés mais a quelques précisiòns toutefo/.s.· : · . . . 

Pour l_e point i : l'ambassade d'Italie est conselllé de traris~èttre !es lieux et heLires 
d'ouverture des bureaux devote. Les servlces de poi Ice évalueront si une présènce .pòlitlère 
spécifique est nécèssa.lre. ·' · . 
Pour.le point j : qu'est·ce que l'ambassade d'ltalie ente.nd. par« plac;arder des affidies » 7 
La campagne d'affithage pour les électlons belges du 26/05/2019 est régiementée: SI il 
s'agit_juste d'un affiche dans l'ambassade, il n'y a pas d'objection.: 

. . . 

Le Service publiè fédéral Affaires étrangères, Commerce extériellr et 
Coopératian· au Développement s~isit l'occasion de renouveler à l'ambassade d'Italle l'assurance de 
sa très haute considératiori. 

A l'ambassade d'ltalie 
à Bruxelles 

Egmont • Rue d~s Petits Carmes 15, B-1000 Bruxelles 

Falt à Bruxelles le 

Tél. +J2 2 501 8111 • Mail: info@dlplobel.fed.be • www.dlplomatle.be .be 
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NOTA VERBALE 

L'Ambasciata d'Italia in Sofia presenta i suoi complimenti al Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica cli Bulgaria ed ha l'onore cli comunicare che nel quadro delle elezioni per il 
rinnovo del Parlamento Europeo, previste dal 23 al 26 Maggio 2019 si svolgeranno anche le 
elezioni per i rappresentanti italiani al Parlamento Europeo. 

Secondo la legge italiana, le norme che regolano il diritto dell'esercizio del ·voto dei 
cittadini italiani residenti nel territorio degli Stati membri dell'Unione hanno effetto a 
decorrere dall~ ~tà ·di pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana di 
comunicato attestante, per ciascuno di detti Stati, che sono state raggiunte intese atte a 
garantire le condì~iaci necessarie per la concreta attuazione delle norme della legge stessa. Le 
intese di cui trattasi dovranno risultare da uno scambio di Note Verbali. In particolare per un 
corretto svolgimento della campagna elettorale e delle operazioni cli voto le seguenti 
condizioni sono considerate essenziali: 

a) Segretezza e libertà del voto; 
b) Parità fra i partiti politici italiani; 
e) Esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi locali, di qualsiasi pregiudizio 

per il posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittatini italiani in 
conseguenza della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; 

d) Libera diffusione, da parte delr Ambasciata di messaggi destinati agli elettori italiani e 
concernenti adempimenti e modalità per l'esercizio del diritto del voto; 

e) Possibilità di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso radio, 
televisione e stampa, previ accordi con gli enti gestori, possibilmente in regime 
analogo a quello applicabile ai partiti locali; 

t) Libertà di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in luoghi 
chiusi, possibilmente aperti al pubblico; 

g) Installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessità, in locali esterni alle sedi 
delle Rappresentanze diplomatico-consolari o di organismi da queste dipendenti, 
secondo intese da definire con le autorità comunali locali; 

h) Applicazione della legislazione italiana all'interno delle sezioni elettorali; 
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i) Vigilanza della polizia locale all'esterno delle sezioni elettorali ed eventuale 

intervento, su richiesta del presidente della sezione, al loro interno; 

j) Possibilità di affissione di manifesti di propaganda elettorale, almeno a partire da 
quarantotto ore prima del giorno della votazione; 

k) Rispetto delle date e orari delle operazioni di voto; 

L'intesa di cui sopra dovrà altresi indicare la data e l'orario delle operazioni di voto 

concordata con codeste Autorità. A questo proposito si ritiene utile segnalare l'opportunità 
che le operazioni di voto presso la sezione elettorale appositamente istituita presso 

l'Ambasciata d'Italia in Sofia, abbiano luogo preferibilmente fra le ore 17:00 e le ore 22:00 di 

veJ).erdi 24 maggio e fra le ore 7:00 e le ore 22:00 di sabato 25 maggio 2019. 

L'Ambasciata d'Italia in Sofia nel segnalare che l'Intesa si intende perfezionata qualora 
codesto Ministero si limiti a dichiarare, nella Nota Verbale di risposta, piena adesione alle 

condizioni sopraelencate nella presente Nota Verbale, rimane in attesa di un cortese urgente 

riscontro e si avvale del!' occasione per rinnovare al Ministero degli Affari Esteri della 

Repubblica di Bulgaria gli atti della sua più alta considerazione. /! . .--:::-:-.,,._ 
r~ o• '7':'.-<1,::/ 

~d. .u · oOi · ,.2C{'ò frl!iè. ;<; 

Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica di Bulgaria 

Sofia 

Ql' 

~..\l 
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llpeBoò om umaJ11111HCKU e3UK 

lloCOJlCm60 uaHmtlJlUR 

Cot/Jua 

BEPEAJIHA HOTA 

lhx.M2966 

IlocorrCTBoro Ha lframuI B Co4Jmr no):lllaCJJ CBOHTC no'll!TaHHJJ Ha 

MHllHCTepcTBO Ha Bt.HDimue pa6om Ha Peny6Jllll(a B"blirapID! H HMa 'lecTTa ,11a 

yne)lOMII, 'le B pa.\IKHTe Ha 1!360pH1'e 3a IlO.!lROBl!B!lHe C'.bCT8B8 Ha EBponel!CKHJI 

naprrBMeHr, Hacpo'leHH 3a 23 - 26 Mali 2019, 111e ce npoBe.ItaT u H36opere Ja 

npeJlCTaBBTemrre Ha l·irarrwr B EeporreilcKW1 rraprrBMeHT. 

C"LrnaCHO UTaJIJl!lHCKOTO 38KOHO)l8TeJICTBO HO)JMRTe, ypelK.llllll1l< ynpalKllllBaHe 

npaBOTO Ha rrrac Ha HTaJJHaHCKH rpaJKJl8l!ll e MeCTOlKl!TeJICTBO Ha repurnpHJJT8 ua 

crpanBTe 'IJJeHKH Ha EBponeiiCKlll! et.I03, BJm3aT B ,11elicmue or .LlllT&Tll Ha 

ny6JIBI<yB!lHe B ,[("LplKaBeH eecrn11K Ha Peny6JJHKa HT8l1Hl! Ha ct.o6m.eHHero, 

Y.!lOCTOBepJIBalllo 'le 3a ,11a,11euara crpana ca nocmrnarn cttOpa3)'MeHHJJ e uerr 

rapaRTUp8lle Ha HeOOXO,llHMHTe )'CJIOBID! 3a KOHKpeTIIOTO IIpHJiaraHe IÌa Te3H 

38KOH0,11areJIHH uopMu. Te3u crrop83)'MeHHl! Tpll6Ba )la ca npe,11craeeHH 'lpe3 pa3MJIHa 

Ha eep68JJH11 HOTH. B KOHKpeTHHl! crry'lali 38 npaBHJIHO npoBelK.!l8He Ha npe.JIH36opmrra 
KBMil!lHHll 11 rrpoueca Ha rrracysaHe or ocuonuo 3Ha'!euue ca cnemmre ycnonHl!: 

a) npaeo ua cao5o)lBo H raiiHo rrracynaHe; 

b) paBHOilOCTaBeHOCT MelK,Jly HTaJillaHCKHTe IlOJIHTH'!ecKH rrapnm; 

e) H3KJll0'188He - B"!.3 OCHOBa Ha 38KOHO,JlaTeJICTBOTO H MecTHHTe npaKTHKH - Ha 

BCl!KaKBH npe,11p83C"b,ll"hllH, CB"Lp3811H e pa60THOTO MJICTO HJJH HH)lHBH,Jly8JJHHTe npana 

Ha H36HpaTeJJHTe H Ha llT8JlH811CKHTe rp8lK,llaHH 3ap8,11H )"lacTl!eTO HM B nponar8H)l8T8 

HJIH R350pHHTe JlCllHocrn; 

d) npaeo ea IlocoJICTBOTO CB050.JIHO ,118 p83npOCTpaHl!Ba cpe,11 HTaJIJlaHCKHTe 

u36upare!IH C"Lo6m.eHHl! OTHOCHO Heo5XO,JIHMHTe ,11eiiCTBlll! H Ha'!HHa Ha ynpalKl!JIBane 

npaaoro HM Ha rrrac; 

e) B"b3MOlKHOCT 38 np0Be)l(Jl8He Ha npe,11H360pHa npOnaraHJla Ha HT3JIH8HCKH 
e3HK 'lpe3 p8,11Ho, reneeHJHl! H ne'!aT no rrpe)lB8pHTeJJHo CKJIIO'l:eHH cnop83yMeHHJJ et.e 

Cl>OTBeTHHTe oneparopH, no B"b3MOlKHOCT IIpH )'CllOBHl!, 8B8llOnT'IHH Ha npHJJaraHHTe 

K"LM MeCTHHTe napTHu; 

f) cB06o.Ita Ha c1.6paH11J1Ta e uen npoBelK,JlaHe Ha npe,11HJ6opHara K8Mll8HHJI e 
MHHHMaJIHOTO 113HCKB8He re ,Ila ce C'.bCTOJIT Ha 38KpHTO, B ,JIOCThilHB 38 ny6JlHI(aT8 

MeCTa; 
g) npe Heo6xo,11HMOCT - C"L3,118B8He Ha a36HpaTeJJHH ceKIUIH B noMemeHHl!, 

KOHTO ca Bl>Hlillill 3a ,[{HnnoMaTH'lecKO-KOHCYllCKHTe rrpe,11cTaBHTCJICTBa HJJH 
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3aBHcelllHTe OT TJIX opraHH3arjHH, npH ycrrOBHll, KOHTO CJieABa ,11a ce yro'llUIT e 
MeCTHHTe 06111Hl!CKH opramr. 

h) npWiaraae Ha IITaJill:aHCKOTO 3aKOl!0,!13TeJICTBO 8 H36HpaTeJIHHTe CeJmHH; 
i) Mecrna noJIHnelkKa oxpaaa npe.11 H36opHHTe ceK!lllH u eeeHT)'aJIHa HaMeca B 

caMHTe ceKDHH no HCKaae OT CTpaHa H HeliHHll npe,11ce,11aTeJI; 
j) B:L3MOlKl!OCT 33 Ol<li'IBalle Ila IIpe.!IH360pHH MaHH4Jecrn IIOHe qeTHpll.llecer H 

oceM qaca npe/IH H36opHll! ,11eH; 

k) cnmsaae Ha ,!13TaTa H qacoaere, onpe,11erreHH 3a npoeell<,lla11e ua rrracysa11ero. 

B roperroco'!eHHTe cnopmYMel!Hll T)lll6sa c:r.mo TaKa ,11a cc noco'laT ,11aTaTa H 
qacoaere 3a npose>K,11a11e Ha rrracysanero, KOBTo ca KOOP/IHHHPaHH e MeCTHHTe BJiacTI!. 

3a nema C'!BTaMe 3a nenec:r.6opmHo .11a oT6errelKHM, qe 6HXMe npe,llIIo'leJIH 
rnacysaaero B crrenmurno c:r.3.113.11eHaTa K:LM IloconcTBo Ha MTa.JIIDI H36opua ce~ ,11a 
ce rrpoee.11e Ha 24 Mall (neTbK) OT 17,00 ,110 22,00 qaca H na 25 Maìi (c:r.60Ta) OT 7,0011.0 
22,00 tJa.Ca. r---. 

IloconcrnoTo Ha IfraJIHll B Coljiu, yro'IHJIBafurn qe 38 11.a ce C'IHTa 
cnopmYMeHHeTO 33 CKJIIOqeHo, e ,llOCTaTh'IHO CaMO B:LB Bep6aJIHa HOTB • orroBOp 
MimHcTepCTBOTO ,11a 3WIBH, qe rrpueMa Han:LJIHo rroco'leHHTe B eaCTOl!IDBTa Bep6aJIHa 
HOTa ycJIOBHll, OCTaBa B O'laKBaHe Ha 6:Lp3 mo6e3eH orrosop H ce DOJI3Ba OT CJIY'lal!, 33 
.z1a IlO,llHOBH npe.11 fl.'.!HHHCTepC'fBO Ha B:LHIIIHHTe pa6oTH ua Peny6lIHKll D:r.rrrapHll 
ysepeHHl!Ta CH B Haìi-BHCOKa IlO'IHT. 

Co4JHll, 2/.09.2018 z. 

-----------------------------------
MHHHcrepC'TBo Ha B:LHIIIHl!Te pa60T11 
Ha Peny6mnra E:r.JirapHl! 
CO<l>IDI 
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PEUY6JHIKA 6bJlfAPHJI 

MHHHCTEPCTBO HA BbHlllHHTE PA60TH 

,11.HPEKUHR ",11.bPiKABEH UPOTOKOJI" 

1'bx. N• 54-3 3-46 

CoifJU.!i, 07 ttoe.Mepu 2018 2. 

BEP6AJIHA HOTA 

M11tt11cTepcTBOTO Ha BbHlllHHTe pa60T11 tta Peny6.n11Ka Eb.nrapHR, ,1111peKUHR 
,,)1'bplt<aB€H npOTOKOJI", nOl\HaCH CBOHTC nOYl1TaHl1R Ha nocOJICTBOTO tta 
lhanHaHcKaTa Peny6n11Ka s Cocj:nrn 11 s oTrosop Ha Herosa HOTa No 2966 OT 

21.09.2018 r. 3a noTBbp)l(AasaHe Ha cnopaayMeHHeTO 3a rapaHTHpaHe Ha 

ycJIOBHRTa, He06XOAHMH 3a KOHKpeTHOTO npHJiaraHe Ha HOpMHTe Ha 
HTaJIHaHCKHR H36opeH 33KOH BbB Bp'b3Ka e npe,l\CTORU\OTO nposelK,llaHe Ha 
1136op11 3a Esponeiic1rn napnaMeHT B nepHOAa 23-26 Mali 2019 r., HMa '!eCTTa Aa 
HH<j>OpMHpa, 'le npH npOBC)l(AaHe Ha 1136op11 3a EsponeiicKH napJiaMCHT., 
npaBHJiaTa ca €/:\HaKBH 3a BCH'IKH rpaJK,l(aHH Ha ('bl03a, KOfaTo ynpaJKHRBaT 

npasoTo c11 Ha r .nac e /:\pyra l\bp)l(aea 'IJieHKa Ha EC. 

CbrnacHO ycTaHOBeHaTa npaKTHKa, npH nposeJKAaHe Ha 1136op11 Ha APYrH 
Abp)l(aBH B Peny6n11Ka 6bnrap11R, BKJI!O'IHTeJIHO H H36opH 3a 'IJieHOBe Ha 
EsponelicKHR napnaMeHT, /:\HpeKl.{H!l ,,)1apJKaseH npoToKon" s paMKHTe Ha 
CBOHTe KOMneTeHL(HH HMa aHralKHMeHTa ga yBeAOMH MeCTHHTe 06!11HHCKH 
anacTH 11 opraHHTe Ha pega e orneg ona3aaHe Ha 0611\eCTBeHHR peA a H36opHH~ 

A€H. 

MHHHCTepcTao-ro Ha BbHlllHHTe pa60TH Ha Peny6JJHKa libJ!rapHR, /:\HpeKl.IHH 
,,)1bp)l(aBeH npOTOKOJI", ce f!OJI3Ba OT CJtyYaH 3a Aa TIO/:\HOBH npe,l\ nocOJICTBOTO 

Ha l1Ta11HaHCKaTa Peny6JIHKa yaepeHHl!Ta B OTJHl'!HaTa CH KbM Hero nO'IHT. -

nocOJICTBO HA 
MTAJIMAHCKATAPEflYEJIMKA 
CO<l>MR 

CoQ:lHH 1113, yJI. ,,AJJeKCaH.LJ,'bP )l{ett1ioa" 2, 

Ten. +359 (2) 948 22 76, <j>aKc •359 (2) 948 30 95 

e· mail: srCWMEA.UG 
I 

'.;?--
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REPUBBLICA DI BULGARIA 
MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 

DIREZIONE "PROTOCOLLO DI STATO" 

prot. n. 54-33-46 

Sofia, 07 novembre 2018 

NOTA VERBALE 

Traduzione dalla lingua bulgara 

TI Ministero degli Affari Esteri . della Repubblica di Bulgaria, Direzione 
"Protocollo di Stato", presenta i suoi complimenti ali' Ambasciata della Repubblica 
Italiana in Sofia e, facendo seguito alla Nota Verbale di codesta Ambasciata prot. n. 
2966 del 21.09.2018 relativa all'intesa atta a garantire le condizioni necessarie per 
lattuazione delle norme della Legge elettorale italiana in vista delle elezioni per il 
rirmovo del Parlamento Europeo previste dal 23 al 26 maggio 2019, ha l'onore di 
comunicare che per lo svolgimento delle elezimù europee le regole sono uguali per 
tutti i cittadini dell'Unione che esercitano il loro diritto di voto in un altro Paese 
membro dell'UE. 

Secondo la prassi stabilita quando nella Repubblica di Bulgaria si svolgono 
elezioni di altri stati, ivi comprese le elezioni per i rappresentanti al Parlamento 
Europeo, la Direzione "Protocollo di Stato'', nell'ambito delle proprie competenze, si 
impegna a informare le Autorità locali comunali e dell'Ordine Pubblico affinché 
venga tutelato lordine pubblico durante lo svolgimento delle operazioni di voto. 

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Bulgaria si avvale 
dell'occasione per rinnovare all'Ambasciata della Repubblica Italiana a Sofia 
l'espressione della sua più alta considerazione. 

(f.to, timbro tondo del Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Bulgaria) 

A 
AMBASCIATA 
DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

SOFIA 
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• Ambasciata d'Italia 
URGENT 
Prot N. '::f <; 2,, 

NOTE VERBALE 

The Embassy of Italy presents its cotnpliments to the Ministty of' Forèig1r Affaiis of'the 
Republic ofCyprUS wid haS the honour to refer to the upcoming :European Parliament:electlons 
of 23·26 May 2019, to which, under Italian Jaw, ltalian citizens residelit abroad !ife. entitled to 
panicipate by voting for ltaliwi candidates in their respective countries of residence. 

As for previous such elections held in Cyprus, the Embassy of ltaly has the honor t<i 
propose an exchange of Notes Verbales concerriing the condi.ìio.ns for ens'uring e fair and srnooth. 
conduci of both the electoral campaign and the voting procedures, In full respéet of the folfowing 
basic freedoms for the exercise 9fvoting rights: · 

a) freedom and secrecy of the ballot; 

b) equality among ltalian politica! parties: 

e) exclusion, for ltalian citizens resident in Cyp111$, of any prejudice lii terinS of 
employment and individuai rights as a. result 9f their participation in propaganda 
and electoral activities; · 

d) freedom for the Italian Embassy to èonvey to the Italian citi'Zens residerìt in 
Cyprus an· the relevant information concerning the requirements and modalitie5 
for· the exercise of their voting rights; 

e) 

I) 

g) 

h) 

possibllity of conducting the elecioral propaganda in ltalian, through local media, 
on the basis of previous arrangements with the respective mami.gemèni bodies and 
in accordance with the rules applied to Cypriot parties; 

freedom of holding meetings open to the public in connection with the electoral 
campaign, at least in closed preinises; 

applicatìon of the ltalian legislation inside the polling station; 

surveillance outside the polling station by the locai Police, with the possibi!Ìty of 
intervening inside upon request of the President of the polllng station; 

The Ministry of Foreign Affairs 
Republic of Cyprus 
Nicosia 

Copy to: 
Ministry of lnterior 
Republic of Cyprus 
Nicosia 
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i) possibility of displaying electoral propaganda posters, ftòin 48 hours before the 
voting day: 

j) freedom to hold électoral operations at the designated dates and tiines. 

The Embassy of ltaly has the honour to inform that a polhng station is expecteìl to be sèt up 
at the italian Embassy (I ! , 25 March St, E!\ go mi), according to the following schedule: 

- Friday 24 May 2019 .from 17.00 to 22.00; 
- Saturday 25 May 2019 .from 7.00 to 22.00 (times su'oject to slight.change). 

The Embassy af ltaly has the honour to kindly request the valuable cooperation of the 
competent Authorities of the Republic of Cyprus in arder to guarantee the tespecfof thè above
mentioned conditicins. Considering the requirements ofthe relevant· ltalian electoral legislation, 
the Embassy of ltaly would be very grateful ifa confirmatory Note Verbale could Ile sent..by 20 
October 2019. 

The Embassy of Italy avails itself of this opportunity to renew to thc Minìstry of Foreign 
Affairs ofthe Republic ofCyprus the assutances ofits highest consideration. 

Nicosia, 19 September 2018 
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RE.l'tJ!!i, I C OP CYPRIJS 

Ref.: 03.05.011.001.026 

NOTI': llERllALE 

The Mi.nistry of Foreign l\ff~'-r• of the Republic of Cyprus 
present~ i t . .u cou1pli1n~nt.s to the Emba.s~y of Italy in Nicosi~ and 
followin9 the fotter' s Note Verbale dateci 19 September 2018 and 
number Prot~n".162 has the honour to inform that the GovernmP.:nt:. of 
the Republic of Cyprus will teke all necessary stepo for the swift 
exercise of the voting rights of the Italian citizens li~ing in 
Cyprus with respec~ to the relevant laws and directives o! the EU 
and the two countries. 

The Ministry of f'orugn Affairs ot t~e Republl.c o! Cyprus 
avails itsel! of this opportunity te renew to the i::mbassy or Italy 
the assurancc3 of its hi9hest eonsideration. 

l!:mbatu•y or ?Uly 
Nie<>.o.ia 

6•• of November 2018 
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NOTA VERBALE 

Prot. 11• 0 0 2 8 7 0 

L'Ambasciata d'Italia a Zagabria presenta i suoi complimenti al Ministero degli affari 
Esteri ed Europei della Repubblica di Croazia e ha l'onore di comunicare quanto segue. 

Nel periodo dal 23 al 26 maggio 2019 si svolgeranno le elezioni per i Rappresentanti 
al Parlamento Europeo e la nonnativa italiana prevede la possibilità per i cittadini italiani 
n'sidenti ali' estero di votare per i propri Rappresentanti presso appositi seggi che verranno 
istituiti dalle Rappresentanze diplomatico-consolari. Le votazioni avranno luogo, salvo 
eventuali variazioni che saranno comunicate, tra le ore 17,00 e le ore 22,00 di venerdì 24 
maggio e fra le ore 7,00 e le ore 22,00 di sabato 25 maggio 2019. 

Si sarà pertanto grati a codeste Autorità se vorranno consentire ai cittadini italiani 
residenti nella Repubblica di Croazia di partecipare alle predette elezioni nel rispetto delle 
seguenti condizioni: 

a) segretezza e libertà di voto; 
b) parira fra i partiti politici italiani; 
e) esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi locali, di qualsiasi pregiudizio 

per il posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in 
conseguenza della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; . 

d) libera diffusione, da parte dell'Ambasciata e degli Uffici consolari, di messaggi 
destinati agli elettori italiani e concernenti adempimenti e modalità per l'esercizio del 
diritto di voto; 

e) possibilità di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana; attraverso la radio, 
tefovisione e stampa, previ accordi con gli enti gestori (possibilmente in regime. 
analogo a quello applicabile ai partiti locali); 

f) libertà di riunione, al fine di svolgere la can1pagna elettorale, quantomeno in luoghi 
chiusi; 

g) installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessità, in locali esterni alle sedi di 
Rappresentanze diplomatico-consolari (o di organismi da queste dipendenti), secondo 
intese con le Autorira comunali locali; 

h) applicazione della legislazione italiana all'interno delle sezioni elettorali; 
i) vigilanza della polizia croata all'esterno delle sezioni elettorali ed eventuale 

intervento, su richiesta del Presidente della sezione, al loro interno; 

Ministero degli Affari Esteri 
ed Europei 

. della Repubblica di Croazia 
ZAGABRIA 
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j) possibilità di affissione di manifesti di propaganda elettorale, almeno a partire da 
quarantolio ore prima del giorno della votazione; 

k) rispe!to delle date e degli orari delle operazioni di volo. 

Nel restare in attesa di un cortese riscontro, l'Ambasciata d'Italia a Zagabria si avvale 

dell'occasion.e p~r esprimere. ~l Mini~tero degHAffari Est~ ... '.oo. ·.'~~~~pei~ .• e.l la Repubblica 
dr Croazia gh atti della sua pru alta stima e cons1deraz10ne. · .. · · ....... ,. .. ; .. -;, . \ 

/ ,_·:~:i::::::,_·_.:.'. :~:~~~·~j;~~>.· .-:-\ 
Zagabria ll se11cmbre2018 i .:.'. i' .. r<"'!>k "·' 

, i\~~,··~,~~·!}?.'..i 
'\ .• ,_ ~/')-..! ,., ,ff,.-

Minbtcro degli Affari Esteri 
ed Europei 

·della Repubblica di Croazia 
ZAGABRIA 

"""'·4.'UI........,, 
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VERBALNA NOTA 

Veleposlanstvo ltalije u Zagrebu izrn2ava svoje postovanje Ministarstvu vanjskih i 
europskih poslova Rcpublike 1-!rvatske, le ima cast obavijestiti o slijedeéem. 

U periodu od 23. do 26 svibnja 2019. godine odr2al ée se Izb01i za zastupnike u 
Europskom parlamentu, a talijansko zakonodavstvo za talijanske dr2avljane nastanjene u 
inozemstvu predvida moguénost glasovanja za vlastite zastupnike na za to odrcdenim 
birackim mjestima koja éc uspostaviti diplomatsko-konzulama predstavnistva. Glasovanja ée 
se odvijati, izuzev eventualnih izmjena koje ée biti najavljene, izmedu 17,00 i 22,00 sata u 
petak 24. svibnja te izmeau 7,00 i 22,00 sata u subotu 25. svibnja 2019. godine. 

Bit éemo zahvalni ukoliko ée nadlefoc institucijc omoguéiti talijanskim drZs.vljanima 
naslanjenim u Republici Hrvatskoj sudjelovanje u gore navcdim lzborima uz postovanje 
slijedeéih uvjeta: 

a) tajnost i sloboda glasovanja; 
b) ravnopravnost medu talijanskim politickim strankama; 
e) iskljucivanje, temeljeno na Iokalnim zakonima i praksi, bilo k:akvih predrasuda 

vezanih za radno mjesto i za individualna prava biraea talijanskih drZllvljana kao 
posljedica sudjclovanja u prornidzbi ili u izbornim procesima; 

d) moguénost da Veleposlanstvo i Konzulami uredi slobodno odasiiju poruke 
namijenjene talijanskim biracima a koje se odnose na nacine ostvarivanja birackog 
prava; 

e) moguénost vodenja izbome promidZbe na talijanskom jeziku, putem radija, 
. tclevizije i tiska, uz prethodne dogovore s upravljackim tijelima (ukoliko je 

moguée, prema pravilirnajednakim onima koji se primjenjuje za lokalne stranke); 
1) sloboda okupljanja, s ciljem izbome promidzbe, ukoliko ne drugacije harem u 

z.atvorenim prostorima; 
g) uspostava biraèkih mjesta, u slucaju potrebe, izvan diplomatsko-konzularnih 

sjcdista (ili institucija koje ovise o njima), sukladno dogovorima s nadldnim 
lokalnim vlastirna; 

h) primjena talijanskog zakonodavstva unutar birackog mjesta; 
i) nadzor hrvatske policije izvan biraèkog mjesta te eventualna intervencija unutar 

istog na zahtjev Predsjednika birackog odbora; 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Republike Hrvatske 
ZAGREB 



j) moguénosl postavljanja plakala za izbomu promidzbu, barem eetrdeset osam sati 
prije dana glasovanja; 

k) postovanje datuma i satnice glasovanja. 

U oeekivanju ljubaznog odgovora, Veleposlanstvo Italije u Zagrebu koristi i ovu prigodu 
da Ministarstvu vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatskc ponovi izraze svog 
osobitog postovanja. 

Zagreb, I I. rujna 20 l 8. 

Ministarstvo vanjskilt i europskilt poslova 
Republike Hrvatske 
ZAGREB 



REPUBLIKA HRVATSKA 
M INJS'IARSTVO V ANJSKIH 
I EUROPSKIH POSLOVA 

UPRA VA ZA KONZULARNE POSLOVE 

Nota broj: 780/DS/2019 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske izraZllva osobito 
postovanje Veleposlanstvu Talijanske Republike te ima cast, nastavno na notu po~tovanog 
Veleposlanstva broj: 2870 od 11. rujna 2018. godine, obavijestiti o suglasnosti uspostave 
birackih mjesta, u slucaju potrebe, izvan diplomatsko-konzularnih sjedgta sukladno 
dogovoru s nadlefoim lokalnim tijelima Republike Hrvatske, te se moli da nam o 
dogovorenom pravovremeno dostavite obavijest kako bi nadle:lna tijela Republike Hrvatske 
osigurala nesmetano odrfavanje Izbora za zastupnikc u Europskom parlamentu. 

Ministarstvo vanjskih i curopskih poslova Republike Hrvatskc koristi i ovu prigodu 
Veleposlanstvu Talijanske Republike u Zagrebu ponovili izraze svoga osobitog po~tovanja. ~ · 

Zagreb, I. veljace 2019. 

VELEPOSLANSTVO TALIJANSKE REPUBLIKE 
Zagreb 

Trg Nikolc Subiéa Zrinskog 7-8, I 0000 Zugrcb, lei: + 385 {I) 456 99 64. Fax: +385 (I) 455 17 95 
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Repubblica di Croazia 
Ministero degli Affari Esteri ed Europei 
Direzione per gli Affari Consolari 

Nota num. 780/DS/2019 

(Traduzione di cortesia) 

Il Ministero degli Affari Esteri ed Europei della Repubblica di Croazia 
presenta i suoi complimenti ali' Ambasciata della Repubblica Italiana ed ha 
l'onore, a seguito della Nota della spettabile Ambasciata num. 2870 dell'l l 
settembre 2018, di comunicare l'assenso ad istituire i seggi elettorali. Inoltre, in 
caso vi fosse la necessità di istituire tali seggi al di fuori delle sedi diplomatico
consolari, in accordo con le competenti Autorità locali della Repubblica di 
Croazia, si prega di far pervenire per tempo informazioni circa le intese 
raggiunte onde consentire alle competenti Autorità della Repubblica di Croazia 
di assicurare il regolare svolgimento delle elezioni per i Rappresentanti al 
Parlamento Europeo. 

Il Ministero degli Affari Esteri ed Europei della Repubblica di Croazia si 
avvale dell'occasione per rinnovare ali' Ambasciata della Repubblica Italiana a 
Zagabria gli atti della sua particolare considerazione. 

Zagabria, I febbraio 2019 

Ambasciata della Repubblica Italiana 
Zagabria 
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Ambasciata d'Italia in Copenaghen 
Gamme! Vartov Vej 7, 2900 Hellerup 

NOTA VERBALE 

The Embassy of Jtaly presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of Denmark and, with reference to the elections to the 
European Parliament on 23-26 May 2019, has the honour to ask the kind 
cooperati on of this Ministry in order to guarantee the conditions for the 
efficient voting act of the ltalian residents in Denmark. 

In this regard, the Embassy has the honour to enumerate the 
esscntial conditions for a corree! clection campaign and voting acts in a 
foreign country. These conditions are set out by the ltalian Aci. no. 18 of 
24 January 1979 and subsequent regulations, which envisage special 
agreements - by reciprocai vcrbal notes - with thc member States of the 
European Union: 

a) Secrecy and freedom of vole. 
b) Equality of the ltalian politica I partics. 
e) Assurancc, on the basis of locai legislation and practice, that there 

will be no prejudice to the individuai rights and jobs of the ltalian 
citizens as a consequence of their participation in the election 
campaign or voting acts. 

d) Freedom for the Embassy and Consular Offices to convey to the 
ltalian citizens information concerning the requirements and the 
formalitics of voting. 

e) The possibility of conducting election campaigns in ltalian on the 
radio, Lelevision and in the newspapers, upon prior agreement with 
Lhe responsible media companies (possibly in a set-up similar to that 
of the locai political parties). 

f) Freedom of asscmbly for electoral purposes, at least in closed 
premises freely accessible to the public. 

g) Setting-up of polling stations, if necessary. in premises other than 
those belonging to the Diplomatic or Consular representations (or 
organisms depending on these) according lo agreements with the 
local civil Authorities. 

h) Application of ltalian lcgislation inside thc polling stations. 

~1;-;,-;5;;:;:-0Tr~ r-;-g-;,-A:rr;;;;: s-~ rl); ~-;;:;;;;: k 
Asiatisk Plads 2 
1448 Copenhagen K 



i) Locai police surveillance outside the polling stations and possible 
assistance inside if requested by thc poll-presiding Officer. 

j) Possibility of affixing election posters at leasl 48 hours before the 
elections days. 

k) Respect far the dates and hours of the voting act. 

Furthermore, please note that in arder to coordinate the voting of 
thc ltalian citizens abroad with the European elections in ltaly, voting at 
the polling stations established in Denmark should preferably take piace 
on 24 May between I 7.00 and 22.00, and on 25 May between 7.00 and 
22.00. 

The Embassy of ltaly kindly requests the formai acceptance by the 
Danish Government of the above-mentioncd requirements and - given 
that this agreement must be in piace by 31 October - looks forward to 
receiving a favourable and swift reply on the matter. 

The ssy of ltaly avails itself of lhis opportunity to renew to 
the Mini~ •t~ ~ . eign Affairs of Denmark .the assurances of its highest 
considera.fio~:,;~ ,,. & 

.. ::;·. ·:...··~. 
~Ol- . -

Copenhagen, D 7 Sf P. 2018 

\. 
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PRO File No. 2018-38886 

NOTE VERBALE 

The Danish ìvfinistry of Foreign Affairs, Protocol Departrnent, presents its 
compliments to the Embassy of Italy and has the honour to refer to the latter's 
note 33/20485 of7 Scptcmbcr 2018 conccrning elections to thc Eutopcan 
Parliament on 23-26 May 2019. 

The Ministry can confirm that therc are no objections to the establishmcnt of 
ballot boxes at the premises of Embassies or Consulates in Denmark for the 
participation of their citizcns residing in Denmark in elections to the European 
Parliamcnt. 

If it is deemed neccssary to hold such elections outside the premises of the 
Embassy, such as school buildings, this will normally not give rise to objcctions. 
Thc Embassy is advised to comact such premiscs directly and inform thc 
Prntocol Depattment and the Danish Sccurity and Intelligencc Service, e-mail 
gammalil!pet.dk abom such arrangemcnts and the time of voting at the polling 
stations. 

Rcgarding information to voters on radio, television and press the Embassy is 
requcsted to approach these institutions directly. Please note politica! 
advertisements are not allowed less than 3 month prior to election day, see (in 
Danish only) htrps: // valg.oim.dk/ media/ 1501 O /rcglcr-for-politisk-reklamc
mv-i-ficrnsyn-og-rndio.pdf. 

Concerning election posters the Embassv's attention is drawn to the Ministry of 
Justice's Order No. 645 of 12 October 1989 as amended by No. 828 of 25 
November 1998 and attached publication (in Danish only). 

The Embassy is free to convey to rhe I talian citizens information concerning 
the requirements and the formalities of voting including freedom of assembly 
for clectoral purposes. 

The Danish Ministry of Foreign Affairs, Protocol Department, avails itself of 
this opportunity to renew to the Embassy of ltaly tl1e assurancc of its highest 
consideraci.on. 

Embassy of Italy 
Copenhagen 

Copenhagen, 301h October 2018 



AMBASCIATA D'ITAUA 

No. 'foo 

NOTE VERBALE 

The Embassy of Italy presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the 

Republic of Estonia and has the honour to referto the elections ofthe Representatives to the 

European Parliament, which will be held in May 2019. 

On May 24lh and 25lh 2019 Jtalian citizens who reside in Estonia will participate in the 

elections of the ltalian Representatives to the European Parliament in the same way as during 

the previous elections in 2014. The elections will be organized by the Embassy of ltaly and 

will take piace al the Embassy's premises in Tallinn (Vene str. 2) on Friday May 24'" 2019 

from 5 pm lo 8 pm and on Saturday May 25lh 2019 from I O am to 5 pm. 

With the aim of allowing the Jtalian citizens residing in Estonia to cast their votes in the 

abovementioned elections, the Italian Embassy would be grateful if the Foreign Ministry 

could kindly confirm, by Note Verbale, that the following arrangements can be adhered to, 

in order to ensure the correctness of the electoral campaign and voting procedures: 

a) Freedom and secrecy ofvoting; i/ 

b) Equality among ali Italian political parties; v 

e) In accordance with national legislation and established practices, exclusion of any 

I~ prejudice in the wurkplace or lirnitations to the politica! rights of the Italian voters with 

regard to the participation in politica! campaigning or in voting operations; 

d) ltalian Embassy's right to freely address messages to Italian voters, regarding the 

exercise oftheir voting rights; 

Tue Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Estonia 
TALLINN 
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e) Possibi!ity to carry out electoral campaign in Ita!ian language on the radio, TV and press 

on the basis of previous agreements with media servicc providers (possibly wìth the 

sarne arrangements and conditions applied to the loca! parties); 

t) Freedom of assembly to carry out the e!ectoral campaign, at Jeast indoors; 

g) Setting up of polling stations, if necessary, outside of thc Embassy's premises in 

accordance with locai municipal authorities; 

h) Application ofthe Italian Jegislation within the pol!ing stations; 

i) Preservation of the public arder outside the polling stations by loca! Police forces and 

their possible intervention inside if requestcd by the Presiding Officer of the station; 

j) Possibility to display politica! campaign materia! at least 48 hours bcfore the first day of 

voting; 

k) Respcct of the dates and times of the voting. 

The Embassy of ltaly avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign 

Affairs of the Republic of Estonia the assurances of its highest consideration. . . 

Tallinn, 2 t 09. 2018 
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Mùti'ltty olForeign Aft[uis 

flepub/ù: olL:~·tonia 

NOTE VERBALE 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Estonia presents its compliments 
to the Embassy of Jtaly and has the honour to acknowledge the receipt of the 
Embassy's Note No 700 conceming the elections of the Representatives lo the 
European Parliamentheld in May 2019. 

The Ministry appreciates the information provided by the Embassy and has the 
honour to confirm that the Ministry has no objections to conducting the elections and 
using thc Embassy's premises for the elections ofthe representatives to the European 
Parliament, on May 24•h and May 25°', 2019. To inform the Police and Border Guard 
Board the Ministry kindly requests information about the number of the citizens of 
Ita!y in Estonia who are expected to vote, contaci person at the Embassy and his/her 
phone number. 

The Ministry assures that freedom and secrecy of voting will be guaranteed by the 
Estonian legislation and international convcntions, more infonnation can be found at 
the European Parliament Election Act 
(https :/ /www .riigiteataja.ee/en/eli/ee/Riigikogu/act/50412201700 l/consolide ). 

As regards thc electoral campaigning, there exist restrictions on politica! outdoor 
advertising for the e!ections in Estonia during the active election campaigning. 
However, these restrictions do noi extend to the socia! media. Tue information about 
elections in Estonia is available: www.valimiscd.cc. 

In Estonia foreign missions are only pennitted to organise elections for the citizens of 
the sending country on the premises of foreign missìons and honorary consulates. 

To 
The Embassy ofltaly 
TALLINN 

- -·· 

····----.._. 
Q.P. -:fJ.)[)~8' 
.. -·· -~---·-
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According to the Estonian Public Broadcasting Act the rulcs for reflection elections in 
the programme services of Puh!ic Broadcasting shall be approved by the Public 
Broadcasting Council and such rules shall be disclosed not later than withln a week 
after the date of announcement of the e]ections. 

Tue Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Estonia avails itself of this 
opportunity to renew to the Embassy of ltaly the assurances of its highest 
consideration. 

Tallinn, October 31, 2018 



AMBASCIATA D'ITALIA 

Helsinki 

VERBAL NOTE 

The Embassy of ltaly presents its compliments to the Ministry of Foreign 

Affairs and, with reference to the next · election to the European Parliament 

expected to be held on 23-26 May 2019, has the honourto inform the Ministry 

thai a polling station will be established within the premises of the ltalian 

Embassy in order to allow ltalian nationals staying in Finland to cast their 

votes. The polling station will be open on Friday 24th May 2019 from 5pm to 

22am and Saturday 251
h May 2019 from 7am to 10pm. 

According to the ltalian legislation on the election of the members of the 

European Parlament, ltaly is required to conclude bilatera! agreements with 

other EU Member States. Such agreements, to be finalised through an 

exchange of Notes, should envisage the positive acknowledgement by the 

other Member States of the requirements set by the ltalian law for assuring 

compliance of the electoral process with generai norms and tenets granting 

the full enjoyment of the voting rights by ltalian nationals. Such requirements 

are lìsted as follows: 

a) secrecy and freedom of voting; 

b) equa! treatment of the ltalian politica! parties; 

c) exclusìon of any discrimination, disadvantage or detriment to 

someone's individuai rights or employment occuring because of thai 

person's particìpation in the electoral process and campaign; 

d) absence of restrictions on the duty entrusted upon the ltalian Embassy 

to convey the information concerning the electoral process to ltalian 

nationals entitled to cast their votes; 

Ministry for Foreign Affairs 
Helsinki 



e) recognition of the righi of ltalian polìtical parties and their 

representatives to carry out the electoral campaign ìn ltalian language 

through radio, televìsion and press, on the basis of specifìc agreements 

with the broadcasters and, whether possible, under the same 

conditions applied to Finnish politica! Parties; 

I) recognìtion of the righi of the ltalian polìtìcal parties to gather and meet 

ltalìan natìonals entitled to cast their vote within closed premises for the 

purpose of carrying out their electoral campaign; 

g) Provision of appropriate security coverage outside the ltalian Embassy 

premises during the voting process, according to the above mentioned 

timetable: 

h) Possibìlity for the candidates/political parties to erectldisplay election 

posters, at least within 48 hours before the poli date: • 

Being well aware thai the principles informing the above listed requirements 

are fully ingrained in the legai and politica I system of Finland, the Embassy 

has the honour to propose that the positive acknowledgement of such 

requirements by Finland be formalised in an exchange of Notes, that, 

according to the timetable set by the ltalian relevant law, should be fìnalised 

by 151
h November. lf the foregoing proposal is acceptable to the Ministry of 

Foreign Affairs, the Embassy of ltaly has the honour to suggest thai the 

present Note Verbale and the Ministry's reply in the affirmative shall be 

regarded as constituting an Agreement between the two Governments for the 

purpose ab ove stated. 

The Embassy of ltaly avails itself of this opportunity to renew lo the Ministry of 

Helsinki, .I/ 1. o').(...::> l,f 
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MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS OF FINLANO 
Department for Europe 

VERBAL NOTE 

The Ministry tor Foreign Affairs present their compliments to the Embassy of ltaly and refer 
to the Embassy's note No. 841 of 9 October 2018 concerning the elections ofthe European 
Parliament in May 2019. 

The Ministry have the honour lo confirm to the Embassy that the arrangements proposed 
by the Embassy, concerning the participation of ltalian citizens permanently or temporarily 
resident in Finland in the torthcoming European Parliament elections, are acceptable. 

The Ministry further intorm thai the Embassy's request tor assistance in providing adequate 
security coverage outside the Embassy premises will be forwarded to the Helsinki police 
department. 

The Ministry tor Foreign Affairs avail themselves of this opportunity to renew to the 
Embassy of ltaly the assurance of their highest consideration. 

Helsinki, 22"' of October 2018 

Embassy of ltaly 

AMBASCIATA D'ITAI.IA HELSINKI 

ARRIVO 
Prot.11.: ·1 i· L. P-Os.: 
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NOTE VERBALE 

L'Ambassade d'Italie présente ses compliments au Ministère des Affaires Etrangères 
et a l'honneur de se référer aux Notes V crbalcs échangécs lors dcs précédentcs élections 
europécnnes dc 1999, 2004, 2009 et 2014 (cf. ci-joint copie de la note verbale de 
l'Ambassade n. 8172 du 16/12/2003 résumant !es critères de la loi italienne en la matière). 

Au sujet des prochaines élections européennes de mai 2019, compte tenu du fait que 
dans la législation italienne en cette matière aucune modification n'est intervenne depuis les 
précédentes élections européennes (restent en effet en vigueur !es dispositions de la loi 
italienne Il. 18 du 24/1/1979), I' Ambassade saurait gré au Ministère de bien vouloir lui 
confirmer son adhésion aux conditions et modalités dc déroulement des élections, telles que 
décrites dans la susdite note verbale n. 8172 de 2003 et approuvées par le Ministère à 
différentes reprises (en demier, note n. 13074/FAE/SFE/ADF/LEC du 11/10/2013). Cellcs
ci seraient alors applicables sans modification au vote des ressortissants italiens résidant en 
France, lors des élections européennes 2019. 

L 'Ambassade serait égalcment reconnaissante au Ministère des Affaires Etrangères 
de bien vouloir exprimer dès que possible son agrément au déroulement des opérations de 
vote, qui devraient etre organisées de préférence vendredi 24 mai 2019 de 17 à 22 heures 
et samedi 25 mai de 7 à 22 heures, tout en confirmant !es garanties appliquées au vote des 
ressortissants italiens résidant cn France, qui ne se seraient pas prévalus du droit de 
participer à l'élection des représentants de la France au Parlement Européen, pour l'élection 
des représentants italiens, dans l'esprit de collaboration qui a inspiré l' Acte de Bruxelles du 
2 septembre 1976 et confonnément aux dispositions applicables, parmi lesquelles la 
Directive n. 93/l 09 du Conseil de l'Uni on Européenne du 6/12/1993. 

Paris, le n 7 ('C(] oc··o 
li ..Jr'..1 · I.Li lo 

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
PRO/PIDC 
57 BOULEV ARD DES INV ALIDES 
75700 PARIS 

/Soc/LU 
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Ril:PUBLIQUE FRANçAISB 

MINISTERE 
DE L'EUROPE ET DES 

AFFAIRES ETRANGERES 

PROTOCOLE 
~·ous~direction des 

pfivi/èges et in1n1u11ités 
dip/01natiques et consrdaires 

N° /PRO/PIDC 

W l o - I i- lé> 'lJ. 'i::?. 

Le 13 décembre 2018 

Le ministère de l 'Europe et des Affaires étrangères - Protocole - présente ses compliments à 
I' ambassade de la République itali enne et, se référant aux notes verbales N° 1502 et 2124 en date 
respectivement des 7 septembre et 5 décembre 2018, a I 'honneur de lui faire part de ce qui suit : 

Le ministère de l'Europe et des Affaires étrangères - Protocolc - saisit l'occasion de celte 
communication pour renouveler à l'ambassade de la République italienne les assurances de sa 
haute considération. 

Ambassade de la République italienne 
PARIS 

---.. ·---· - ........ ____ _ 
Ambasciata d'Italia Pe;·i-i --- '•(;., 

) 7 OEC 2016 

ARRIVO ....... ______ .....;.:..,;;.;,..;;.. _____ ... 

57, Uoulcvnrd des Invalide.ç 75700 Paris 
Téléphone secrétarfat O I 53 69 30 20 - Téléc:opic O I 53 69 38 36 

I 
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AMBASCIATA D'ITALIA 

NOTA VERBALE 

L'Ambasciata d'Italia a Berlino presenta i suoi complimenti al Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica Federale di Germania ed ha l'onore di informare che l'elezione dei rappresentanti 
italiani al Parlamento Europeo sono previste per domenica 26 maggio 2019. 

Le operazioni di voto da prute dei cittadini italiani residenti in Germania sono previste 
presso le sezioni elettorali che saranno appositamente istituite presso le rappresentanze consolari 
italiane in Germania fra le ore 17:00 e le ore 22:00 di venerdì 24 maggio e frn le ore 07:00 e le ore 
22:00 di sabato 25 maggio 2019. 

In base alla normativa italiana in vigore, per lo svolgimento delle operazioni di voto nelle 
sezioni all'estero è necessario acquisire, attraverso uno scambio di Note, l'assicurazione da parte 
delle autorità della Repubblica Federale di Germania che le seguenti condizioni siano garantite: 

a) segretezza e libertà del voto; 

b) parità fra i partiti politici italiani; 

e) esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi locali, di qualsiasi pregiudizio per 
il posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in 
conseguenza della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; 

d) libera diffusione, da parte del!' Ambasciata e degli Uffici consolari, di messaggi destinati 
agli elettori italiani e concernenti adempimenti e modalità per l'esercizio del diritto di. 
voto; 

e) possibilità di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso radio, 
televisione e stampa, previo accordi con gli enti gestori (possibilmente in regime analogo 
a quello applicabile ai partiti locali); 

f) libertà di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in luoghi 
chiusi; 

g) installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessità, in locali esterni alle sedi delle 
Rappresentanze diplomatico-consolari (o di organismi da queste dipendenti), secondo 
intese da definire con le autorità comunali locali; 

h) applicazione della legislazione italiana all'interno delle sezioni elettorali; 

i) vigilanza della polizia locale all'esterno delle sezioni elettorali e eventuale intervento su 
richiesta del presidente della sezione, al loro interno; 

Auswii1tiges Amt 
Rechtsabteilung 
Referat 505 
Berlino 



j) possibilità di affissione di manifesti di propaganda elettorale, almeno a partire da 
quarantotto ore prima del giorno della votazione; 

k) rispetto delle date e orari delle operazioni di voto. 

L'Ambasciata d'Italia a Berlino ha pertanto l'onore di chiedere a codesto Auswartiges Amt 
la conferma che le condizioni sopra elencate possano essere rispettate nonché l'assenso allo 
svolgimento delle elezioni europee per i cittadini italiani residenti in Germania come illustrato nella 
presente Nota Verbale. 

L'Ambasciata d'It~ig;qoglìe--1'.occasione per rinnovare all' Auswartiges Amt i sensi della sua 
più alta considerazione/'.);: ti.7~}';;;{~> 

Boliro 11092018 ((~il» Ì 



INOFFIZIELLE ÙBERSETZUNG 

VERBALNOTE 

Die ltalienische Botschaft in Berlin entbietet dem Ausw1hiigen Amt der Bundesrepublik 
Deutschland ihre besten Empfehlungen und beehrt sich mitzuteilen, dass am Sonntag, dem 26. Mai 
2019, die Wahlen der italienischen Vertreter im Europaischen Parlament geplant sind. 

Die in Deutschland wohnhaften italienischen Staatsangehorigen haben die Moglichkeit, am 
Freitag, dem 24. Mai, in der Zeit van 17.00 bis 22.00 Uhr und am Sarnstag, dem 25. Mai 2019, von 
7.00 und 22.00 Uhr in den eigens zu diesem Zwecke eingerichteten Wahllokalen innerhalb der 
italienischen konsularischen Vertretungen in Deutschland ihre Stimme abzugeben. 

GemiiB der geltenden italienischen Gesetzgebung ist es flir die Durchfiihrung eìner Wahl in 
Wahllokalen im Ausland natwendìg, i.iber cinen Notenaustausch van den Behorden der 
Bundesrepublìk Deutschland die Zusicherung eìnzuholen, dass folgende Bedingungen gew!ihrleistet 
sind: 

a) geheìme und freìe Wahl; 

b) Gleichheit zwischen den ìtalienischen politìschen Parteìen; 

e) Ausschluss - auf der Grundlage dcr Gesetzgebung und dcr 6rtlichen Praxìs - von 
jeglichem Vorurteil im Hinblick auf den Arbeitsplatz und die indìviduellen Rechte der 
Wiihler und der italienìschen Staatsangeh6rigen als Folge ìhrer Beteiligung an 
Wahlwerbung ader Wahlvorgangen; 

d) freie Yerbreitung durch die Botscbaft und die Konsularabteìlungen von lnformationen 
unter den italienìschen Wiihlern, welche sìch auf die Durchfiihrung und Modalitiiten der 
Ausi.ibung des Wahlrechts beziehen; 

e) M5glichkeit, i.iber Radio, Fernsehen und Presse nach vorberiger Yereinbarung mit den 
Betreibern Wahlwerbung in italienischer Sprache zu machen, wenn moglich nach 
iihnlichen Regeln wie die fur die ortlichen Parteien geltenden: 

f) Versammlungsfreiheit, um zumindest in geschlossenen Riiumen Wahlkampfzu machen; 

g) Errichtung van Wahllakalen notfalls in Raumcn aullerhalb der Gebaude der 
diplamatisch-konsularischen Yertrctungen oder der von ihnen abhiingigen Institutionen 
entsprechend den mit den 6rtlichen KamunalbehOrden zu treffenden Vereinbarungen; 

h) Anwcndung der italienischen Gesetzgebung innerhalb der Wahllakale; 

i) Bewachung der Wahllokale von auBen durch die Polizei und auf Anfrage des 
Vorsitzenden des Wahllokals eventuelles Einschreiten der Polizei innerhalb der 
Wahllokale; 

Auswlirtiges Amt 
Rechtsabteilung 
Referat 505 
Berlin 



j) Moglichkeit des Anbringens von Wahlplakaten zumindest ab 48 Stunden vor dem ersten 
Wahltag; 

k) Einhaltung der Daten und Zeiten des Wahlvorgangs. 

Die ltalienische Botschaft in Berlin hat somit die Ehre, das Auswartige Amt um die 
Bestiitigung zu bitten, dass die oben genannten Bedingungen erfullt werden konnen, sowie um die 
Zustimmung zur Durchfiihrung der europaischen Wa11Jen filr die in Deutschland ansilssigen 
italienischen Staatsangehorigen wie in der vorliegenden Verbalnote erlautert. 

Die ltalienische Botschaft benutzt diesen Anlass, das Auswartige Amt erneut ihrer 
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern. 

Berlin, 11.09.2018 



• 1 Auswartiges Amt 

Gescnaftszeichen (bitte bei Antwort angeben): 505-10-510.3111 ITA 

Verbalnote 

Das Auswiirtige Amt beehrt sìch, der Botschaft der ltalìenischen Republik unter 

Bezugnahme aufihre Verbalnote Nr. 2461vom11. September 2018 betreffend der 

Teilnahme in Deutschland lebender iialienischer Staatsangehoriger an der Europawahl 2019 

in ihrem Herkunftsmitgliedstaat vom Gebiet der Bundesrepublik Deutschland aus Folgendes 

mitzuteilen: 

Das Auswiirtige Amt nimmt zur Kennmis, dass gemiill der geltenden italiertischen 

Gcsetzgebung bei der Wahl von Vertretern Jtaliens ins Europiiische Parlament das Einholen 

einer formellen Zusicherung dcr Regierung jedes Mitgliedstaates der Europil.ischen Union 

dahingehend vorgescbrieben ist, dass bestirnmte, in der Verbalnote Nr. 2461 niiher 

aufgefùhrte Bedingungen filr die Teiinahrne italienischer Staatsangehiiriger an der Wahl 

italienischer Kandidaten fìir das Europiiische Parlament cingehalten werden. 

Das Auswiirtige Amt versichert, dass die in der Verbainote Nr. 2461 genannten 

Bedingungen a) bis k) im Wesentlichen erfìillt werden konnen. Zu folgenden Punkten sind 

jedoch ergiinzende Hinweise bzw. Vorbehalte ztl machen: 

Der Grundsatz der freien und geheimen W ahi ist im deutsche_n Grundgesetz 

verankert. Die Bcteiligung der in der Bundesrepubiik Deutschland lebenden italienischen 

Staatsangehorigen an der W ahi der italienischen Kandidaten zum Europiiischen Parlament 

durch Stimmabgabe in Deutschland wird jedoch durch die Regierung der Italienischen 

Republik organisiert. Die Regierung der Bundesrepublik Deutsc_hland kann deshalb keine 

Garantie fììr die Einhaltung des Grundsatzes der freien und geheimen Wahl ilbemehrnen 

(Punkt a). 

Andie 
Botschaft der 
Jtalienischen Republik 
Berlin 
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Die Miiglichkeitcn derDurchfiihrung von Wahlwerbung fiir ilalienische Wiihler sind 

mit den Rundfunk- und Fernsehanstallen urunittelbar zu ldiiren. Die Fragc der 

Plakatwerbung, das Verteilen von Flugbliittem, das Aufslellen von Informationsstiinden auf 

6ffentlichen Strallen und Pliitzen usw. richtel sich nach dem Recht des jeweiligen 

Bundeslandes und ist mii den zustlindigen deutschen Behèirden auf i.irtlicher Ebene zu kliiren. 

Gleiches gilt fiir das Anbringen von Wahlplakaten im AuBenbereich von Wahllokalen 48 

Stunden vor dem Wahltag, soweit i.iffentliche SlraBen und Pliitze betroffen sind. Dariiber 

hinaus bediirfen solche MaJlnahrnen der Zustimmung des jcweiligen Gebiiudceigentiimers. 

Bine Gleichslellung mii dcutschen politischen Parteien kann nicht verlangt werdcn (Punkt b, 

eundj). 

Wahlhandlungen sind ge:mii.ll dcr Rundnote des Auswiirtìgcn Amts Nr. 08/2003 vom 

19. Juni 2003 auf die Riiu:mlichkeiten dcr diplomatischcn und berufskonsularischen 

Vcrtretungen sowie auf die Riiumlichkeiten von Honorarkonsuln zu bescbriinken. Weilerc 

W ahlbUros kilnnen auf Antrag nur in begriindeten Ausnahmefallen und unter Anlegung 

restriktiver Maflstiibe zugelassen werden (Punk! g). 

In den Riiumlichkeiten der Botschaft, der Generalkonsulate und Honorarkonsuln 

sowie in anderen W ahlbiiros aufierhalb der Riiumlichkeiten der diplo:malischen und 

konsularischen Vertretungen - sofern die Einrichtung eines solchen Wahlbiiros nach 

Ma!lgabe des vorherigen Absatzes ausnahmsweise genehmigt wird - kilnnen lediglich die 

Regeln des italienischen Rechls hinsichtlich der Modalitiilen der Stim:mabgabe und 

Stimmenansziihlung Geltung beanspruchen, nicht jedoch die gesarnte italienische 

Rechtsordnung. Grundsiitzlich gilt auch dort deutsches Rechi (Punkt h). 

Die organisatorische Vorbereitung und Durchfiihrung der W ahi obliegt 

ausschlie/llich der italienischen Seite (Punkt d und k). Hierbei sind die deutschen Gesetze zu 

beachten. Das Auswfutige Ami weìst daranf hin, dass die Kosten, die durch die ggfs. 

ausnahmsweise von der Regierung der Bundesrepublik Deutschland gcnehmigte Einrichtung 

von Wahllokalen au/lerhalb der Botschaft und der herufSkonsularischen Vertretungen 

entstehen, von italienischer Scite zu tragen sind. 
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Fiir ùie Aurrechterhaltung von Ruhe und Ordnung in den Wahllokalen und 

Wahlgebiiuden sind die italienischen Wahlorgane verantwortlich. Fiir den iiuficrcn Schutz der 

Wahlgebiiude sowie fiir die Aufrechterhaltung der offcntlichen Sicherheit und Ordnung 

aufierhalb der Wahlgcbiiude wcrden die deutschen Sicherheits- und Ordnungsbehorden in 

dem Umfang und nach den MaBstiiben Sorge tragen, wie es bei deutschen Wahlen und 

Abstimmungen iiblìch ist. Das Eingreifen der iìrtlichen Polizei auf Ersuchen des 

Wahlvorstehers im Inneren des Wahllokals begegnet Bedenken (Punkt i). 

Die politische Betiitigung der italienischen Staatsbiirger in der Bundesrepublik 

Deutschland ist nur nach MaBgabe und in den Grenzen der geltendcn Gcsctzc gestattet. In 

diesem Zusammenhang wird insbesondere auf die §§ 45 und 74 Abs. 2 dcs 

Betriebsverfassungsgesetzes (der Verbalnote beigefiigt) sowie die einschliigigen Vorschriften 

des Vereinsgesetzes und die hierzu ergangene Durchfiihrungsverordnung hingewiesen (Punkt 

cund t). 

Das Auswiirtige Ami bitte! die Botschaft, 

die sich an der Wahl ggf. beteiligenden italienischen Parteien und sonstigen 

polìtischen Vereinigungen iiber die in der Bundesrepublik Deutschland geltenden 

gesetzlichen Bestirnmungen zu unterrichten, 

in den Fiillen, in denen eine unvcrziigliche Unterrichtung der deutschen 

Sichcrheitskriittc erforderlich ist, das Bundesministcrium des Innern, fik Bau und 

Hcimat und das zustiindige Inncnrcssort des betreffenden Bundeslandes iiber den 

Stand der Vorbereitungen der W ahi urunittelbar zu unterrichten. lm Ùbrigen ist 

der Schriftwechsel iiber das Auswiirtige Ami zu fiihren. 

Das Auswiirtige Amt weist im Ùbrigen auf seine Verbalnote Nr. 22/2017 vom 

29. Juni 2017 hin, wonach Auftritte ausliindischer Amtstriiger bei 

Wahlkampfveranstaltungen in Deutschland der Genehmigung der 

Bundesregierung bediirfen, die mindestens l O Tage vor der Veranstaltung per 

V erbalnote beim Auswiirtigen Amt beantragt werden muss. 
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Das Auswiirtige Amt weist des Weiteren unter Bezugnahme auf die Rundnote des 

Auswiirtigen Amts Nr. 08/2003 vom 19. Juni 2003 darauf hin, dass die endgiiltige formale 

Zustimmung der Bundesregierung zur Abhaltung von W ahlen in der Bundesrepublik 

Deutschland erst dann erteilt werden karm, wenn die Botschaft der Italienischen Republik 

dem Auswfutigen Amt rechtzeitig, das heiBt spatestens 2 Monate vor der beabsichtigten 

Durchfìihrung der Wahl, die folgenden noch fehlenden Angaben iibermittelt hat: 

I. Angabe der Òrtlichkeiten, in denen die Stimmabgabe durchgefilhrt werden soll, 

mit genauer Adressangabe fur jedes einzelne Wahllokal sowie die 

Ansprechpartner fìir die deutschen Behéirden (Namc, Anscluift · und 

Telefonnummer der Mitarheiter in den diplomatischen und berufskonsularischen 

Vertretungen, die mit der Durchfiihrung der Wahl beauftragt sind). Sofern 

Wahllokale auBerhalb der Vertretungen geplant sind, bittet das Auswfutige Amt 

deren Notwendigkeit zu begriinden und eine Liste aller vorgesehenen 

Wahllokale zu iibersenden, in der hinter jedem Standort der Nàme und die 

Telefon- und Faxnummer des zustiindigen Ansprechpartners eincr 

Auslandsvertretung der Italieniscben Republik vermerkt sem solite; 

2. geschatzte Anzahl der italicnischen Staatsangehéirigen (miiglichst pro 

Wahllokal), die als Stimmberechtigte an der Wahl teilnehmcn kotmcn. 

Vor dem Hintergrund der erwiibnten Anmerkungen und Einschriinkungen bestiiti!\1 

die Regierung der Bundesrepuhlik Deutschland ihr grundsiitzliches Einverstiindnis zur 

Durchflihrung der Wahl zum Europiiischen Parlament durch Staatsarigehorige der 

Italienischcn.Republik in den.noch zu benennenden und ggf. zu gcnehmigenden Wahllokalen 

wiihrend der in der Verbalnote Nr. 2461 der Botschaft genannten Wahlzeiten. Sie erwartet, 

dass die Zahl der auBerhalb der diplomatischen und konsularischen V ertretungen 

erforderlichen Wahllokale und Wahlgebiiudc gegeniiber den Europawahlen 2014 nach 

Moglichkeit reduziert wird, zum Beispiel durch mehrere Wahllokale in einem Gebiiude . Auf 

den lnhalt der Verhalnoten des Auswiirtigen Amts vom 18. Oktober 2013 und 25. Aprii 2014 

- Gz.: 505-10-510.31/1 !TA- wird dabei inhaltlich Bezug genommen. 
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Das Auswiirtìge Amt nimmt zur Kenntnis, dass die in der Italienischen Republik 

geltet1den Gesetze in ihrer derzeitigen Fassung bei Wahlen zum Europiiischcn Parlarnent die 

Miiglichkeit einer Stimmabgabe per Briefwahl nicht vorsehen. Das Auswiirtige Amt erlaubt 

sich jedoch den Hinweis, dass von Seiten der Regierung der Bundestepublik Deutschland -

ebenso wie bei nationalen Wahlen - auch gegen eine Stinunabgabe im Wege der Briefwahl 

bei W ahlen zum Europiiischen Parlament grundsii.tzlich keine Bedenken erhoben wiirden. 

Das Auswiirtige Ami erinnert in diesem Zusarnmenhang daran, dass die in der 

Bundesrepublik Deutschland lebenden Staatsangehiirigen der Mitgliedstaaten der 

Europilischen Union nach Art. 4 der Richtlinie 93/J 09/EG des Rates die Moglichkeit haben, 

ihr Wahlrecht auch in ihrem Wohnsitz-Mitgliedstaat auszuiiben. Die Bundesregierung 

iibernimmt deshalb erhebliche Anstrengungen, um allen auslii.ndischen W ahlberechtigten die 

Wahlteilnahme von Deutschland aus zu erleichtem. Die Bundesregierung wiirde es daher 

begriif3en, wenn die Botschaft die iialienischen Wahlberechtigten auf diese Moglichkeit 

besonders aufìnerksarn machen "'iirde. 

Das Auswii.rtigc Amt benutzt diesen Anlass, die Botschaft der Italienischen 

Republik erncut seiner ausgezeichneten Hochachtung zu versichern. 

Berlin,. 25. Oktober 2018 
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Auszug aus dem 

Betriebsverfassungsgesetz 

vom 19. Januar 1972 

§ 45 Themen der Betriebs- m1d Abteilungsversanunlungen 

Die Betriebs- und Abteilungsversammlungen konnen Angelegenheiten einschlieBlich solcher 

tarifpolitischer, sozialpolitischer, umweltpolitischer und wirtschaftlicher Art sowie Fragen 

der F5rderung der Gleichstellung von Frauen urtd Mannern und der Vereinbarkeit von 

Farnilie und Erwerbstiitigkeit sowie der Intcgration der im Betrieb beschiiftigten 

ausliindischen Arbeitnehmer, behandeln, die den Betrieb oder seine Arbeitnehmer 
munittelbar betreffen; die Grundsiitze des § 74 Abs. 2 finden Anwendung. Die Betriebs- und 

Abteilungsversammlungen komien dem Betriebsrat Antriige unterbreiten und zu seinen 

Beschliissen Stellung nehmen. 

Vierter Teil 

Mitwirkung und Mitbestimmung 

der Arbeitnehmer 

§ 74 Grundsiitze fur die Zusarnmenarbeit 

(I) ... 

(2) Mallnahmen des Arbeitskampfes zwischen Arbeitgeber und Betriebsrat sind unzuliissig; 

Arbeitskiimpfe tariffàbiger Parteien werden hierdurch nicht beriihrt. Arbeitgeber und 

Betriebsrat haben Betiitii,'lillgen zu unterlassen; durch die der Arbeitsablauf oder der Frieden 
des Betriebs beeintriichtigt werden. Sie haben jede parleipolitische Betiitigung im Betrieb zu 

unterlassen; die Behandlung von Angelegenheiten tarifpolìtischer, sozialpolitischer, 

umweltpolitischer und wirtschaftlicher Art, die den Betrieb oder seine Arbeitnehmer 

unmittelbar betreffen, wird hicrdurch nicht bcriihrt. 



Traduzione non ufficiale 

Ministero Federale degli Affari Esteri 

N. prot. (da citare cortesemente nella risposta): 505-10-510.3111 ITA 

Nota verbale 

li Ministero Federale degli Affari Esteri, facendo riferimento alla nota n. 2461 

dell'l I settembre 2018 dell'Ambasciata d'Italia relativa alla partecipazione dei 

cittadini italiani che vivono in Germania alle elezioni 2019 del Parlamento europeo del 

proprio Paese di origine dal territorio della Repubblica Federale di Germania, si pregia 

di comunicare quanto segue. 

Questo ministero prende atto del fatto che in occasione dell'elezione dei 

rappresentanti italiani al Parlamento Europeo ai sensi della legislazione italiana in 

vigore è d'uopo procurarsi una garanzia fmmale del governo di ciascuno Stato membro 

dell'Unione Europea a salvaguardia del rispetto di determinate condizioni meglio 

specificate nella nota verbale di codesta Ambasciata n. 2461 riguardanti la 

partecipazione dei cittadini italiani alle elezioni di candidati italiani al Parlamento 

Europeo. 

li !Vlinistero Federale degli Affari Esteri assicura la possibilità di soddisfare 

sostanzialmente le condizioni di cui ai punti a) - k) citate nella suddetta nota verbale 

n. 2461, pur richiamando agi i avve1timenti supplementari e alle riserve seguenti: 

Le elezioni a suffragio universale e segreto sono un principio sancito dalla 

costituzione tedesca. La partecipazione dei cittadini italiani che vivono nella Repubblica 

Federale di Gcn1iania alrelezione dei candidati italiani al Parlamento Europeo mediante 

votazione in Germania viene organizzala però dal Governo della Repubblica Italiana. 

Pertanto il Governo della Repubblica federale di Germania non può assumersi la 

garanzia del rispetto del principio delle elezioni a suffragio universale e segreto (punto 

a). 

Ali' Ambasciata d'Italia 

Berlino 



Le opportunità di propaganda elettorale diretta agli elettori italiani vanno 

chiarite direttamente con gli enti di emittenza radiotelevisiva. Per l'affissione di 

manifesti elettorali, la distribuzione di volantini, l'allestimento di punti di informazione 

in luoghi pubblici ecc. si rinvia alla normativa vigente nel rispettivo Land federale di 

competenza e va discussa con le autorità locali tedesche. Lo stesso dicasi per 

l'affissione di manifesti elettorali nelle 48 ore antecedenti al giorno delle elezioni 

all'esterno dei seggi elettorali su strade e piazze pubbliche. Per simili iniziative è 

necessaria tra \"altro l'autorizzazione del proprietario dell'immobile. Non è possibile 

richiedere un trattamento pari a quello riservato ai partiti politici tedeschi (punti b - e -

j). 

Le operazioni elettorali devono essere circoscritte ai sensi della nota circolare del 

Ministero Federale degli Affari Esteri n. 08/2003 del 19 giugno 2003 ai locali delle 

missioni diplomatiche, delle rappresentanze consolari di carriera e dei consoli onorari. 

L'istituzione di ulteriori seggi elettorali può essere ammessa solo su espressa richiesta 

giustificata da motivazioni eccezionali, fissando apposite condizioni restrittive (punto g). 

Nei locali dell'Ambasciata, dei consolati generali e di quelli onorari nonché 

nei seggi elettorali istituiti al di fuori delle missioni diplomatiche e delle rappresentanze 

consolari a titolo eccezionale a norma di quanto esposto nel paragrafo precedente non è 

possibile far valere l'applicazione di tulle le norme dell'ordinamento italiano bensì 

esclusivamente quelle concernenti le modalità di voto e di spoglio delle schede 

elettorali. In generale, anche in tali luoghi vige la legge tedesca (punto h). 

l preparativi organizzativi e lo svolgimento delle elezioni sono di esclusiva 

competenza della parte italiana (punti d e k). Al riguardo devono essere rispettate le 

leggi tedesche. li Ministero Federale degli Affari Esteri fa notare che le spese dovute 

all'allestimento di seggi al di fuori dell'Ambasciata e delle Rappresentanze consolari di 

carriera eventualmente consentita a titolo eccezionale dal Governo della Repubblica 

Federale di Germania sono a carico della parte italiana. 
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Il mantenimento dell'ordine e della quiete negli edifici presso i quali vengono 

istituiti seggi elettorali è competenza degli organi elettorali italiani. Alla protezione 

esterna di tali edifici nonché al mantenimento della pubblica sicurezza e dell'ordine al di 

fuori degli edifici provvederanno le competenti autorità tedesche nella misura e secondo 

i criteri applicati di consueto in occasione di elezioni e consultazioni elettorali tedesche. 

L'intervento alrinterno dei locali da patte di forze di polizia locali su richiesta del 

presidente del seggio elettorale è fonte di perplessità (punto i). 

Lo svolgimento nella Repubblica Federale di Germania di attività politica da 

parte cli cittadini italiani è permesso soltanto ai sensi e nei limiti consentiti dalle leggi 

vigenti. In questo ç.ontesto si rimanda in particolare ai §§ 45 e 74, c. 2, della Legge 

sull'ordinamento aziendale (Betriebsverfassungsgesetz) allegati alla presente nota 

verbale nonché alle nonne pertinenti in materia contenute nella Legge sulle associazioni 

(Vereinsgesetz) e al contestuale decreto attuativo (punti c ed f). 

li Ministero Federale degli Affari Esteri invita cortesemente l'Ambasciata: 

a infomiare delle disposizioni di legge vigenti nella Repubblica 

Federale di Gennania i partiti politici italiani nonché le altre associazioni 

politiche che eventualmente parteciperanno alle elezioni; 

a informare direttamente il Ministro Federale dell'Interno, 

dell'Edilizia e del TetTitorio ed i.I dicastero degli Interni del rispettivo Land 

federale dello stato dei preparativi elettorali nei casi in cui occorra 

provvedere all'immediato avviso degli organi di sicurezza tedeschi, 

tenendo conto che l'eventuale corrispondenza deve intercorrere per il 

tramite di questo Ministero Federale degli Affari Esteri. 

11 Ministero degli Esteri richiama l'attenzione alla sua nota verbale n. 22/2017 

del 29 giugno 2017 che prevede che gli interventi in pubblico tenuti da 

pubblici ufficiali stranieri nel corso di manifestazioni di campagna elettorale 

organizzate in Gemiania necessitano di apposita autorizzazione da patte del 

Governo Federale da richiedere con un preavviso di almeno 1 O giorni rispetto 

alla data dell'evento indirizzando nota verbale al Ministero Federale degli 

Affari Esteri. 

3 



Con riferimento alla propria nota circolare n. 08/2003 del 19 giugno 2003, il 

presente Ministero richiama per altro al fatto che il Governo Federale può concedere il 

definitivo assenso formale allo svolgimento d.i elezioni nella Repubblica Federale di 

Germania solo previa trasmissione al Ministero Federale degli Affari Esteri da parte 

del l'Ambasciata in tempo utile, cioè, entro e non oltre due mesi prima della data 

prevista per le elezioni, delle seguenti informazioni a tutt'oggi mancanti: 

I. indicazione dei luoghi scelti come sede delle operazioni di voto, 

precisandone l'indirizzo completo di ciascun seggio elettorale ed il 

rispettivo interlocutore contattabile dalle autorità tedesche (nominativi, 

indirizzi e numeri di telefono degli addetti delle Rappresentanze 

diplomatiche e consolari di carriera delegati allo svolgimento delle 

elezioni). Laddove siano previsti seggi elettorali al di fuori delle 

rappresentanze, questo Ministero invita a motivarne la necessità e a 

inviarne l'elenco riportando a fianco di ciascuna sede il nominativo e i 

numeri di telefono e fax del rispettivo interlocutore della rappresentanza 

estera della Repubblica Italiana: 

2. numero approssimativo dei cittadini aventi il diritto di voto 

(preferibilmente per seggio elettorale) che parteciperanno possibilmente 

alle votazioni. 

Alla luce delle osservazioni e delle restrizioni summenzionate, il Governo 

della RFT confenna il proprio sostanziale assenso allo svolgimento delle elezioni per il 

rinnovo dcl PE da parte di cittadini della Repubblica Italiana presso seggi elettorali 

ancora da designare ed eventualmente autorizzare durante gli orari di apertura riportati 

nella nota verbale n. 2461 di questa Ambasciata, nell'aspettativa che, in funzione delle 

cifre in proprio possesso relative ai cittadini italiani residenti in Germania aventi diritto 

al voto, si giunga a una riduzione del numero di locali ed edifici al di fuori delle 

missioni diplomatiche e rappresentanze consolari da adibire a seggio elettorale rispetto 

a quello delle elezioni europee del 2014, allestendo ad esempio più seggi elettorali nel 

medesimo edificio. Si fa in tale contesto riferimento a quanto contenuto nelle note 

verbali del Ministero Federale degli Affari Esteri del 18 ottobre 2013 e del 25 aprile 

2014 (recante n. prot. 505-10-510.31/1 ITA). 

li Ministero Federale degli Affari Esteri, pur prendendo atto del fatto che la 
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legislazione attualmente vigente 111 Italia non prevede la possibilità del voto per 

corrispondenza nel caso delle elezioni del Parlamento europeo, si pennette di ribadire 

che, in generale, analogamente a quanto valido per le consultazioni elettorali nazionali, 

da patte del Governo Tedesco nulla osterebbe alla possibilità del voto per 

corrispondenza, 

Questo Ministero rammenta in tale contesto che, in base ali' art, 4 della 

Direttiva 93/l 09/CE del Consiglio, i cittadini dei Paesi membri dell'UE che vivono 

nella Repubblica Federale di Germania hanno la possibilità di esercitare il diritto di voto 

anche nel loro Paese di residenza, Il Governo Federale compie pertanto sforzi non 

trascurabili al fine di facilitare a tutti gli aventi diritto di voto stranieri la partecipazione 

alle elezioni in Germania, Il Governo Tedesco pertanto apprezzerebbe molto che 

l'Ambasciata richiamasse ai propri connazionali in modo patticolare l'esistenza di tale 

opzione, 

Questo Ministero si avvale dell'occasione per rinnovare ali' Ambasciata d'Italia i 

sensi della sua più alta considerazione. 

5 

Berlino, lì 25 ottobre 2018 

['timbro del 
Ministero 
Federale 

degli Affari 
Esteril 
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Estratto della Legge sull'ordinamento aziendale 

(Betriebsverfassungsgesetz) 

del 19 gennaio 1972 

§ 45 Argomenti delle assemblea di unità produttiva e di reparto 

Le assemblee di unità produttiva e di reparto possono trattare questioni di diretta 

rilevanza per l'azienda e i suoi dipendenti attinenti alle politiche di contrattazione 

collettiva, sociali, ambientali e di carattere economico ma anche argomenti quali la 

promozione della parificazione tra uomo e donna, la compatibilità tra le attività 

lavorative e quelle familiari, l'integrazione nell'unità produttiva dei lavoratori 

dipendenti stranieri. Vanno applicati i principi riportati al disposto di cui al § 74 c. 2. 

Le assemblea di unità produttiva e di reparto possono presentare delle richieste al 

consiglio di rappresentanza aziendale e prendere posizione in merito alle delibere di 

quest'ultimo. 

PARTE QUARTA 

Collaborazione e codetcrminazione 

dei lavoratori dipendenti 

§ 74 Principi di collaborazione 

(!) ... 

(2) Non sono ammesse forme di azione industriale tra il datore di lavoro e il consiglio 

di rappresentanza aziendale, fatte salve le azioni industriali condotte dai soggetti atti 

alla negoziazione collettiva. I datori di lavoro e il consiglio di rappresentanza aziendale 

sono tenuti ad astenersi da attività che arrechino pregiudizio al processo lavorativo o 

alla quiete aziendale. Entrambi sono tenuti ad astenersi in azienda da attività di partito 

di qualsiasi genere, fatta salva la trattazione di materie di diretta rilevanza per l'azienda 

e i suoi dipendenti attinenti alle politiche di contrattazione collettiva, sociali, ambientali 

e di carattere economico. 

6 



AMBASCIATA D'ITALIA 

Prot. -1_ 5 O 2-

Ref. Verbal Noten. 142,prot. n.1730 
dated 11 October 2013 

NOTE VERBALE rJ. bi 
The Embassy of the Republic of Italy presents its compliments to the Ministry 

of Foreign Affairs of the Hellenic Republic and - referring to the upper mentioned 
Verbal Notes exchanged on the occasion of the previous Elections to the European 
Parliament in 2014 - has the honour to provide information about the enforced 
legislation adopted by Italy in view of the next Elections to the European Patliamertt 
which will be held from May the 23rd to May the 26th 2019. 

In accordance with the Italian law, ali Italian citizens resident in all EU 
member States are entitled to vote for the Italian candidates in the electoral polling 
stations set up by the Embassies ofltaly. 

In this regard, the Italian Govemment would. be grateful to the Hellenic 
Ministry of Foreign Affairs for the renewal of the compliance with the following 
rights and guarantees applied to the voters ofitalian citizenship residing in Greece: 

- confidentiality and freedom ofthe vote; 
- equality among the Italian politica! parti es; 
- exemption of prejudice in terms of employment or individua] rights as a 

result of their participation in the vote or in any other activities related to the 
vote; 

- the Embassy of Italy will be allowed to spread information conceming the 
modalities to exercise the electoral vote; 

- freedom of pubJic electoral advertisement in Italian language, using the 
medias (radio, tv, press) after the necessary agreements and according the 
same conditions offered to locai parties; 

- freedom ofmeeting to promote the electoral campaign (at least in closed but 
accessible places); 

Ministry ofForeign Affairs 
Protocol Department 
Athens 
In town 
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setting up of electoral polling statìons, if necessary outside the Diplomatic 
premises, prior to agreements with the locai Authorities; 

- application of the Italian legislation within the electoral polis; 
- supervision of the locai Police outside the electoral polling stations and, if 

requested by the President of the station, also inside electoral polling 
stations; 

- freedom to post electoral advertisement materiai, at least 48 hours before 
the vote; 

- compliance with the dates and time ofvoting operations. 

With the Hellenic Authority agreement, the vote procedures would be held on 
Friday, May the 24th, between 17:00 and 22:00, and on Saturday, May the 251

h, from 
7:00 to 22:00. 

While thank.ing in advance for the k.ind attention and waiting for a feedback as 
soon as possible, the Embassy ofthe Republic of Italy avails itself of the opportunity 
to renew to the Ministry ofForeign Affairs ofthe Hellenic Republic the assurances of 
its highest considerationtr / --~,-~,~S">. 

' / '·;•:;0). •, "'\ 
;' / ,,J· .. "":.'.:;("~\ \ 
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

Protocol Ocpartment 

D.P. F. 2090/AS 95 

VERBAL NOTE 

AMBASCIATA ·ATENE : e~~ J;-l}i 201~ 
/ Proto~!~ NQ. ·b1:.-::..-:.-.-.. -.............. . 

Pos .. è~=~ ................... ...... . 

Thc Ministry of Foreign Affoirs of the Hcllenic Rcpublic, Protocol Department, present 

thcir compliments to the Embassy of the Republic of ltaly and with reference to the latter's 

Verbal Note no.61, datcd Scptcmber 12, 2018, havc thc honour to infonn the esteemed 

Embassy that the competcnt Authorities of the Hellenic Rcpublic have been duly infonned of 

thc estccmed Embassy's request to hold a voting procedure for thc ltalian citizcns who residc in 

the Hellenic Rcpublic, in thc framcwork of thé elcctions for the Europcan Parliament, in May 
2019. 

Thc competcnt Hcllenic Authoritics are prepared to provi dc, on the basis of reciprocity, 

ali possiblc assistancc dcscribcd in thc Grcck Elcctoral Laws and the respective E'.uropean 

rcgulations includcd in the Greck National Laws, to the Italian citìzens residing in the Hcllenic 

Republìc. Thcrefore, thc csteemcd Embassy are kìndly rcqucsted to subrrtit in advance ali 

nccessary information regarding thc pollìng stations, thc date and time of the electoral 

procedure and any other clarifica!ìons dcemcd necessary, so that the competent Hellenic 

Authorìtìes providc approvai ofthe request ofthc Jtalian Embassy. 

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellcnic Republic, Protocol Dcpartment, avail 

themselves of this opportunìty to renew to the Embassy of the Republic of ltaly the assurances 
ofthcìr high considcration_ 

To: 

The Embassy of thc Republic of ltaly 

In town 

··------~-

iens, January 9, 2019 

l'A b . =1··n I m .Je ...... L:.; -.-::w ...... .. 

1° Cons ...... J>c:, ?.. .... .. 
10 "f':,t1 r\".-,- 7Al-.~ 

ùt.i.1······"·' ~'.,"'. ··'.r:v ... '.. 
10 C"r,n /:'') !'\'"""'l 
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Ambasciata d'Italia in Irlanda 

The Embassy of ltaly presen1s its compliments to the Department of Foreign Affairs and 
Trade and has the honour to infonn that balloting far ltalian citizens resident in Ireland at the 
forthcoming European Parliament Elections, who i.vish to vote far ltalian candidates, is expecled to 
take place on Friday 23'd May 2019., from 5.00 pm lo 10.00 pm and on Saturday 24th May 2019, 
from 07.00 am to 10.00 pm, in a polling station set up by the ltalìan Embassy on its premises at 63-
65 Northurnberland Road, Dublin 4. 

In accordance with ltalian law and in order to ensure that the electoral campaìgn and voting 
procedures are carried out correctly, it is essential that every hosting EU Country guarantees the 
following conditions: 

I. confidentiality and fteedom to vote; 
2. equality between the ltalian politica] parties; 
3. the exclusion, according to locai legislation and practìce, of any prejudice against Italian 

citizens as a consequence oftheir participation in propaganda and electoral activities; 
4. the ftee circulation by the Embassy of infonnation addressed to ltalian electors concerning 

the elections and how to exercise the vole; 
5. the possibility of making electoral propaganda in the Italian language available to the ltalian 

electoratc through radio, television and the press, with the prior agrcement of the relevant 
organisations, possibly availing of the same systems which are applied to loca] parti es; 

6. the freedom to hold meetings for the electoral campaìgn at lea•t in in-door venues which are 
accessible to the public; 

7. the setting up of the polling stations, if necessary, in premises outside the Embassy, 
according to agreements to be defined with the local authorities; 

8. the application of the lta!ian legislation inside the polling stations; 
9. Garda SUT\leillance outside the polling station and their intef\lention inside, if requested by 

the President ofthe polling stations; 

10. the possibility of affixing electoral propaganda at least from 48 hours before election day; 
11. respect of the dates and times far the voting procedures. 

The ltalian Government kindly requests the lrish Goverrunent's full acceptance of the above 
points and would gratefully appreciate the widest possible co-operation, as was the case during 
the previous European Parliament Elections. 

The Embassy of ltaly avails itself of this opportunity to renew lo the Department of Foreign 
Affaìrs .an: Trade the assurances ofits highest con~dera~on. ;J ~ . 

D bi . O 4 OTT 2018 ~l':.~.'·1 )" (t-' u !Il ~/~~ ~ .... ,\ 
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Note No. 1192/J 8 

An Roinn Gn6thai Eachtracha agus Tradnl.a 
Boik \tha Cliarh 2 

Dcpartment of Forcign Affairs and Trade. 
Dublin 2 

Thc Department of Foreign Affoirs & Trade, Protocol, presents its compliments to the 

Embassy of ltaly and has the honour to referto thc Embassy's Note no. 10969, datcd 

4 Octobcr 2018, in relation to the its intention to provide polling facilities at the 

Embassy for ltalian citizens in Ireland who may wish to vote in the European 

Parliamcnt Elections on Friday 23rd and Saturday 24'11 May, 2019. 

The Department has thc honour to advise the Embassy that il has received 

correspondencc from the Franchise Section at the Department of Housing, Planning & 

Locai Govcmmcnt in rcsponse lo the rcquests ofihe Embassy's Note no. 10969, A 

copy ofthat letter is attachcd for tbc Embassy's informalion. 

The Depai1ment wishes to advise thc Embassy that thc powcrs given to An Garda 

Siochana, undcr the Electoral Acts, c.g. to arrest persons committing personation, 

would not apply in lhc evcnt of a Garda being asked lo intervenc inside a polling 

station in the case of Italy's clections hcld in Ireland. 

The Department ofForeign Affairs & Trade, Protocol, avails itse.lfofthis opportunity 

to rcncw to the Embassy of ltaly thc assuranccs of its highcst eonsideraiion. 

Embassy of ltaly 
63-65 Northumberland Road 
13allsbridge 
Dublin 4 

Dublin, 21 December 2018 



An Roinn Tithlochta, 
Pleanala agus Rialtais Aitiuil 
Department ofHousing, 
Planning and Locai Government 

19'" December 2018 

Mr. Ben Poole 
Department of Foreign Affairs, 
Protocol Division. 

I am directed by the Minister lor the Housing, Planning and Locai Government to referto your e
mail of 9" October 2018 in connection with a request !rom the ltalian Embassy regarding their 
intention to open a polling station at its premises at 63-65 Northumberland Road, Dublin 4 to 
enable their nationals resident here to vate at the ltalian part of the European Parliament 
elections. Polling is expected to take piace on Friday 24'"' May 2019 from 5.00 pm to 10.00 pm and 
on Saturday 25'" May 2019 !rom 07.00 am to 10.00 pm. 

The Department has no objection to the Embassy's proposals. 

In generai, this Department has no objection to facilitating, as far as pdssible, the ltalian Embassy in 
making arrangements lor their nationals resident here to vate. However, the provisions of Rule 102 
of the Second Schedule to the European Parliament Elections Act 1997, which prohibits and makes 
it an offence to vate at the same European elections in more than one Member State, should be 
brought to the attention of the ltallan authorities so that their nationals resident here are aware of 
the position. 

There is no objection to assurances being given to the ltalian Embassy, similar to those which were 
given in previous elections nor to the ltalian authorities using non-Embassy buildings as poUing 
stations subject to similar conditions as applied in each election since 1984. 

While the question of Garda attendance outside polling stations is a matter for the Department of 
Justlce and Equality, it should be berne in mind thai the powers given to Gardai, under the Electoral 
Acts, e.g. to arrest persons committing personation, would not apply in the event of a Garda being 
asked to intervene inside a polling station in lhe case of lhe ltalian elections held here. There is no 
objection 10 the ltalian authorities addressing notices to their nationals, provided it is clear that the 
notices relate to these nationals voting at the ltalian part of the election. 

Dorothy KLlleqher 

Dorothy Kellegher 
Franchise Section. 

J 
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Ambasciata 'Italia 
Riga 

Note No 70612018 

The Embassy of Jtaly presents its compliments to the Ministry of 

Foreign Affairs of the Republic of Latvia and has the honour lo convey 

thefollowing about the elections to the European Parliament, to be held 

in the EU A1ember Sta/es on Friday 24 and Saturday 25 May 2019. 

According to the Jtalian Law No I 811979, the Jtalian citizens 

residing in a Member State of the European Union can vate for the 

ltalian candidates in a polling station organized by each Embassy of 

ltaly. 

Therefore, the Jtalian Government wishes to obtain the written 

approvai by lhe Latvian Government of the following terms by November 

J" 2018, in order to guarantee the correct course of the electoral 

process: 

I. the electoral operations will be carried out in conditions of 

freedom, secrecy and equality among ltalian politica! parties; 

2. no prejudice to thejobs and individua! rights ofthe voters and of 

other ltalian citizens shall result /rom their participation in the 

electoral activities; 

3. the Embassy of Jtaly is allowed to inform ltalian citizens resident 

in Latvia about voting procedures; 



.. 

4. electoral propaganda may be carried out in Italian language on 

te/evision, radio and newspapers, in compliance with the Latvian 

law; 

5. freedom of assembly, in arder to cany out the electoral 

campaign, is gran/ed; 

6. Jtalian legislation will be applied inside the polling station 

operating in the Jtalian Embassy; 

7. Latvian Po/ice will grani security outside the polling station and 

will intervene inside only upon request of the President of the 

polling station and a member of this Embassy 's staff; 

8. propaganda posters can be showed outside the polling station, 

al least 48 hours be(ore the beginning of the voting; 

9. e/ection dates and voting times will be respected. 

The Embassy of ltaly will be grateful to the Ministry of Foreign 

Af(airs of the Republic of Latvia if it will o.fficially confirm the 

acceptance of the above-mentioned terms in written form, as a pre

requisitefor the Jtalian Par/iament to adopt the relevant regulations. 

The Embassy of Italy avai/s itself of this opportunity to renew to the 

Minist1y of Foreign A.ffairs of the Republic of Latvia the assurances of its 

highest consideration. ('(, 
.. <t 

Riga, September 7 2018 

To the Minist1y of Foreign Affairs 
of the Repub/ic of Latvia 
Riga 
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LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU MINISTRIJA 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF LATVIA 

No. ~/-J,/{j,/ 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia prcsents its compliments to the 
Embassy ofthe ltalian Republic and, with reference to the Embassy's Note No. 706/2018 
of 7 September 20 I 8, has the honour to communicate the following. 

The Ministry does not have any objections to points l, 2, 3, 6 ~in the aforementioncd 
Note of the Embassy, w1th understanding that thc pollìiifStation shall be located in the 
Embassy ofthe Italian Republic in Riga 

::..s regards poinQhe coverage ~tvia of elections hcld in other countries (the 
registered candidates) is not subject to any special procedures, namely, information 
provided about candidates for Member ofthe European Parliament (MEP) posts nominated 
by other countries is not rcgarded as pre-election campaigning within the meaning of the 
Pre-election Campaigning Law. Consequently, should Italy be planning to disseminate 
information on ltalian candidates for the European Parliament elections in the mass media 
under Latvian jurisdiction, Italy will ha veto comply with generai conditions for providing 
inf9~n. including advertising, through Latvian electronic mass media that bave been 
!et out in the E/ectroniç Mass Media Law (EMM:L). the Adverfising Law and other 
legislation regulating the activities of mass media. -

As r~ards adve1tisement in the ltalian langu~e, the National Electronic Mass Media 
Council draws attention lo Section 28(6) of EMML, which stipulates that advertising 
inserted into broadcasts shall be in the language of the broadcast or in the officianaiijjUage. 
Consequently, for instance, on Channel One of Latvian Telev1s1on and Channel One of 
~~ which, in accordance -;;;i1h basic conditions for their activities and under 
Section 66( 4) of EMML, produce ali their programmes in the officiai language, 
infonnation about ltalian candidates sh@ld be broadsist in La~ian. with subtitles in the 
Italian langua_g,e. Conversely, while planning to give information through other television 
or radio channels of electronic mass media under Latvian jurisdiction, the EMML 
provisions must be followed, including provisions concerning the language of a 
programme or an advertisement, as well as basic conditions of each electronie mass media 
channels. 

As regards poi~:\ìhe Ministry informs the Embassy that Arti~le IQJ of the Constitution 
of the Republic -;;r{atvia stipulates that "the State shall prot~ the freedom of previously 
announced peaceful meetings, street processions, and pickets". Accordingly, having regard 
of Section 3(3) of the Law 011 Mee1i11gs, Sìreel Processions cmd f'ick'11S, "the State shall not 
only ensure the possibility of assembly, but shall also take care that such assembly is not 
hindered". 

To the Emlrnssy of thc Itnlian Republic 
Riga 
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Pursuant to Section 3 ofthc Law on Po/ice, "thc task ofthe poi ice is to guarantee the safetl' 
ofpersotis.attd-Society". Under Section 10(1)(1) ofthe safilaw, "the basic duty ofa police 
officer is to ensure order on roads and streets, in public squares, parks, public means of 
transport, airports, po1ts, stations and other public places in ordcr to guarantee the safety of 
persons and socicty". 

Referring to poi(Z;}the Ministry notes that, in accordancc with the Regulation of the 
Cabinet of Ministers No.808(2) of 25 November 2009 Regulations Regarding the Sites lo 
be Protected by the SYate Po/ice, t~.LQ.llld.~s security for the Embassy ofthe 
Italian Republic by maintaining an on-street patrolling regime. 

As regards poin\'0tbc Ministry communicates that on the basis of the provisions of the 
Elections lo the b1ropean Parliament Law and Pre-e!eclion Campaigning Law, 24 hours in 
advance of the start of voting, notices about the meetings of MEP candidates with votcrs 
can be placed outside a polling station, as well as posters produced by the Centra! Election 
Commission about the time of voting and voting procedures. It should be emphasized 
though that the law, being a piece of national legislation, applies only to Latvian candidates 
and polling stations. 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia avails itself of this opportunity 
to renew to the Embassy ofthe Italian Republic the assurances ofits highest consideration. 

Riga, 50 October 2018 

2/2 

i 
i 

I 
i 
l 
I 
' 

I· 
' 



0. 

Ambasciata d'Italia 
Vilnius 

NOTA VERBAU'. 

L'Ambasciata d'Italia in Vilnius presenta i suoi complimenti al Ministero degli Affari Esteri della Repubblica 
di Lituania e, con riferin1ento alle prossime elezioni del Parlamento Europeo, che si svolgeranno nei giomì dal 
23 al 26 maggio 2019, ha l'onore di proporre le seguenti intese per il voto degli elettori italiani residenti nel 
territorio della Lituania per i candidati italiani cosi come previsto dalla legge italiana in materia. 
Per un corretto svolgimento della campagna elettorale e delle operazioni di voto, si chiede che le Autorità 
lituane prendano atto: 
a) della segretezza e libertà del voto; 
b) della parità fra i partiti politici italiani. 
Inoltre, si chiede che le autorità lituane si impegnino a: 
e) escludere, sulla base della legislazione e della prassi vigente in Lituania, qualsiasi pregiudizio per il posto di 
lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in conseguenza def1a partecipazione alla 
propaganda o alle operazioni elettorali; 
d) consentire la libera diffusione, da parte dell'Ambasciata e degli Uffici consolari, di messaggi destinati agli 
elettori italiani e c-0ncernenti adernpi1nenti e rnodalità per l'esercizio del diritto di voto; 
e) consentire la possibilità di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso radio, televisione e 
stampa, previi accordi con gli enti gestori, possibilmente in regime analogo a quello applicabile ai partiti 
locali; 
f) consentire libertà di riunione, al fine di svolgere la can1pagna elettorale, quantomeno jn luoghi chiusi, 
possibilmente aperti al pubblico; 
g) consentire installazione dci seggi, in caso di necessità, in locali esterni aUe sedi della Rappresentanze 
diplo1natico-co11solari o di organismi da queste dipendenti, secondo intese da definire con le autorità con1unali 
locali; 
h) consentire l1applicazione della legislazione italiana all'inten10 dei seggi; 
i) assicurare la vigilanza della polizia locale al1 1esterno dei seggi ed eventuale intervento.a"'" richiesta del 
presidente del seggio, al loro interno; " 
j) consentire la possibilità di affissione di manifesti di propaganda elettorale, ahneno a partire da quarantotto 
ore prima del gion10 della votazione; 
k) rispetto delle date e degli orari delle operazioni di voto che avranno luogo nei seguenti orari: 

Venerdì 24/05/2019dalleore 17:00calleore22:00; 
Sabato 25/05/2019 dalle ore 07:00 alle ore 22:00; 
Domenica 26/05/2019 fino alle ore 13:00 

L'Ambasciata d'Italia ha l'onore di proporre che la presente Nota Verbale e la Nota di risposta delle Autorità 
lituane, contenente la piena adesione alle condizioni sopra elencate, costituiscano un1intesa bilaterale fra Italia 
e Lituania. 
L'Ambasciata d'Italia in Vilnius coglie roccasione_.PeF-F. vare la sua più alta considerazione al Ministero 
degli Affari Esteri della Repubblica di Lituania'; .~!;:;::; 

Vilnius, 17 settembre 2019 

Ministero AfJari Esteri 
della Repubblica di Lituania 
Vilnius 
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAlRS 

OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA 

VERBAL >JOTE 

Thc Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania presents its compliments to the 

Emhassy of ltaly and with referencc to its verbal note No. 798 of 17 September 2018 has the 

honour to express within thc competence of the Ministry of the Foreign Affairs the consent of 

the Republic of Lithuania 1hat Italian citizens staying on the tcrritory of Lithuania would 

excrcise their right to vote in 2019 European Parliamcnt clections. Ministry does not object lO 

voting at the Embassy of ltaly or at other locations designated and equipped accordingly by thc 

Embassy and resting within its responsibility. Ministry does no1 sce the need to sign a sepàrate 

agrccmcnt as ali the campaigning and rnhng issues are govcmcd by appropriate Lithuanian and 

ltalian laws that ensure genuine, free ami fair elections. 

·~. 

The Ministry of Forcign Affairs of thc Republic of Lithuania avails itself ofthis opportunity to 

renew to the Embassy of ltaly the assuranccs of its highest considcration. 

EMBASSY OF ITAL Y 

VILNIUS 

r·Ar:1Easciat3 ct:ffA'Lii\.\ 
i VILNIUS I 
. 2 6 -IO- 2018 I 
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AMBASCIATA D'ITALIA 
N. 

NOTE-VERBALE 

L' Ambassade d' ltalìe présente ses compliments au Ministère Grand
Ducal des Affaires élrangères et européennes, et a l 'honneur de demander 
certaines informations et confirmations afin de pouvoir garantir la procédure 
électorale relative aux votes des ressortissants italiens résidents au Grand
Duché de Luxembolll'g lors dcs prochaines élections des Représentants itaU.ens 
au Parlement européen devant se dérouler du 23 au 26 mai 2019. 

En effet, selon la loi italienne n. 18 du 24 janvier 1979, et ses 
modifications successives, l'ltalie doit conclure avec le Luxembourg une 
entente visant à. garantir l'application des conditions indiquées comme ci
après: 

a) secret et liberté du vote; 

b) parité enlre !es partis politiques italiens; 

e) sur la base de la législation et des usages locaux, interdiction de tous 
préjudices pour le poste de travail et les droits individuels des 
électeurs et des ressortissants italiens suite à leur pil.rticipation à la 
propagande et aux opérations électorales ; 

d) liberté de diffusion, de la j)art 'de I' Arnbassade et de la Chancellerie 
consulaire, de messages destinés aux électeurs italìens, concemanì 
les modalités pour !'exercice du droit devote; 

e) possibilìté de réaliser une propagande électorale eri langue italienne, 
· à. 'travers la radio, la télévision et la presse, apres accord avec les 
cxploitants; si possible sous un régime anafogue 'à ·celui applicable 
aux partis locaux ; ·· · 

f) liberté de réunìon; afin de pouvoir. accompifr la campagne 
électorale, dans des lieux clos, et également ouverts au publics ; 

g) installation des blll'eaux de votes, si nécessaire, dans les locaux 
cxtérieurs aux sièges dc la Représcntation diplomatico-consulaire ou 
organismes sous sa dépendance, après accords à définir avec !es 
Autorités cornmunales localcs ; 

Mini stèrc Grand-Duè:al 
des Affaires étrangères et eurcipeennes 
LUXEMBOURG 



h) application de la législation italienne au sein des bureaux de votes ; 

i) surveillancc extérieure des bureaux de votes par la police locale et 
éventuellement intervention à J'intérieur des locaux, sur demande du 
Président du bureau de votes ; 

j) possibilité d'exposer des affiches de propagande électorale, au 
moins quarante-huit heures avant le jour des votations ; 

k) selon l'article 4. de la loi italienne n. 1 O.l du 8 mars J 989, ouverture 
préférable des bureaux de votes le vendredi 24 mai 2019 de 17hQO à 
22h00 et le samedi 25 mai 2019 de 07h00 à 22h00. 

Le Gouvernement italien saurait !,'Té aux Autorités Grand-Ducales de 
bien vouloir fournir .leur adhésion, sous forme d'échange de notes.verbales, à 
I' égard des conditions énumérées ci-dessus qui visent à garantir la procédure 
électorale pour Jes élections des Représentants italiens au Parlement européen. 
En considérant les termes restreints prévus par la loi itaJienne, et vu la 
complexité d'organisation d'une élection européenne, le Gouvernement italien 
saurait gré aux Autorités Orand-Ducales de bien vouloir fournir une réponse 
dans les plus brefs délais. 

L'Ambassadc d'ltalle saisit l'occasion pour renouveler au Ministère 
Grand-Ducal des Affaires étra:ngères et européennes !es assuranèes de sa plus 

haute considération. n,f( .':::~~~;[_:il?··,, 
J,:' ~ ~1' ~r+i't;'f ... ';Jt'\"°' "\ 

Luxembourg, le 13 septembre 2018 ( ( ~J{JZ~ \\ 
i.~\ . '!';f~.?- 1.. ;.j ii;] 
' ~~ ~~~"', .,,./i /.l)A:_Jlt lr ... \• '\ ... , .. ,,.t-,,,;.:.,,..{"'/ ,,.. '\:o.g.....,.p.v· // 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND·DUCHÉ DFLUXEMBOURG 
Mfnis.tère des Affaires étr;ing:ères 
et europeennes 

Direction du protoçole 
et de la chanccl!erìe 

Réf. : 3-Chanc-2018-0237 
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.1-t>t{.·f:. 

Le Ministère des Affaires étrangères et européennes du Grand-Duché de Luxembourg 

présente ses compliments à I' Ambassade de la République i.talienne à Luxembourg et à 
l'honneur de faìre suite à sa note verbale 6394/31 du 13 septembre 2018 concernant la 

procédure électorale relative aux votes des ressortissants italiens résìdents au Grand-Duché du 

Luxembourg lors des prochaines élections des représentants ìtalìens au Parlement européen. 

Il conflrme par la présente que la plupart des conditions prévues par la loì ìtalienne n°l8 

du 24 janvìer 1979 et ses modifications successives présentées dans la note verbale. mentìonnée 

plus haut, notamment celles ayant égard 

a) au secret de la liberté du vote, 

b) à la parìté entre les partis politiques italiens, 

e) à l'interdiction de tous les préjudices pour le poste de travail et les droits individuels 

des électeurs et des ressortissants italiens suite à leur participatlon à la:propagande et 
aux opératìons électorales, 

d) à la liberté de diffusion de la part de l'Ambassade et de.la Chancellerìe Consulaire, de 

messages destinés aux électeurs italìens, concernant les modalités pour l'exercice du 
droit de vate, 

f) à la liberté de réunion, afin de pouvoir accomplir la campagne électorale, dans les. 

Heux clos, et également ouvert au public, et 

k) à l'ouverture préférable des bureaux de vate le vendredl 24 mal 2019 de 17h00 à 
22h00 et le sa medi 25 mai 2019 de 07h00 à 22hOO, selon I' article 4 d11: la loi italienne 
n'lOl du 8 mars 1989, 

n'appellent aucun commentaìre dè sa part. 

Ambassade de la République italìenne 

à 
Luxembourg 



Le Ministère souhaite cependant souligner qu'eu égard à l'esprit des traités européens et faisant 

suite à l'allégement dcs conditions d'inscription des ressortissants dè l'Union européenr\e sur lès 

listes électorales en vue des élections européennes organisées par les autorités 

luxembourgeoises, les ressortissants de l'UE résidents sur le territoire du Grand-duché de 

Luxembourg sont encouragés à participer aux élections européennes organisées par les 

autorités luxembourgeoises. 

Pour cette raison, il convieni de préciser que, dans le but d'éviter toute i:onfusion auprès des 

citoyens de l'Union européenne résidant au Grand-Duché de Luxembourg, les conditions 

énoncées dans la note verbale n'6394/31 du 13 septernbre 2018 concernant lès affiches 

électorales et la campagne médiatique requièrent un certain encadrement: 

Ainsi, la condition e) portant sur la possibilité de réaliser une propagande électorale en 

langue italienne, à travers la radio, la télévision et la presse, après accord avec les 

exploitants, si possible sous un régime analogue à celui applicable aux partis locaux, est 

conceval:>le à condition qu'aucune obligation ni charge financière n'en résulte pour les 

autorités luxembourgeoises. Le Service information et presse, l'organe chargé de la 

communication du gouvernement luxembourgeois, est également en charge de 

négocier avec les médias le déroulement de la campagne mediatique en vue des 

élections européennes, cette négociation étant limitée à la campagne luxembo.urgeoise. 

Par conséquent, les autorités italiennes sont invitées de. prendre en charge la campagne 

italienne. Il s'agit, par ailleurs, d'exclure tout risque de confusion entre les élections 

européennes organisées par l'Ambassade d'ltalie et celles organisées par les autorités 

luxembourgeoises. 

En se référant, ensuite, à la condition g) visant l'installation des bureaux de vote, si 

nécessaire, dans des locaux extérieurs aux sièges de la. Représentation ·diplomatique 

/consulaire ou des organismes sous sa dépendance, après accord à définìr avec les 

autorltés communales locales, le Ministère des Affaires étrangères et européennes tient 

à préciser que l'Ambassade d'ltalie est invitée à limiter l'installation des bureaux devote 

dans la mesure du possible aux enceintes de l'ambassade, voire du consulat. Si 

nécessaire, les Ambassades sont libres de chercher à trouver un act:ord avec les 

communes pour l'installation d'un bureau de vote supplémentalre. Cependant, aucune 

obligation n'en résulte pour les communes. Dans l'intention d'exclure .tout risque. de 

confusion, les bureaux devote des élections organisées par l'Ambassade d'ltalie et celles 

organisées par les autorités luxembourgeoises devront étre installés dans des lièux 
différents. 



< .. 

La condition h), selon laquelle la législation italienne s'applique au sein des bureaux de 

vote, n'appelie pas de commentaire dans la mesure où cette condition ne vise, 

strictement et uniquement, que la loi électorale italienne. 

Par rapport à la ccndition i), qui porte sur la surveillance extérieure des bureaux de vole 

par la police locale et éventuellement l'intervention à l'intérieur des locaux, sur 

demande du président du bureau de vote, il convient de noter que la police locale se 

tient prete à intervenir en cas d'atteinte à la sécurité et à l'ordre public ainsi que sur 

demande du président du bureau de vote - ce qui n'implique pas pour autant qu'une 

patrouille polidère soit instituée. 

La possibilité d'exposer des affiches de propagande électorale, au mciins 48 heures 

avant le jour des votations, visée par la condition j), est admissible à condition que les. 

affiches en question ne soient pas exposées à proximité de celles exposées en vue des 

élections européennes organisées par les autorités luxembourgeoi.ses, que tout risque 

de confusion entre les élections européennes organisées par I' Ambassade d'ltalie et 

celles organisées pa.r les autorités Juxembourgeoises soit exclu et que la législation 

luxembourgeoise en la matière soit dOment respectée. 

Le Ministère des Affaires étrangères et européennes du Grand-Ouché· de Luxembourg 

saisit cette occasion pour renouveler à I' Ambassade de la République italienne les assurances de 
sa très haute considération. 

Luxembourg, le 8 novembre 2018 
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Ambasciata d'Italia 
Malta 

NOTE VERBALE 

881 

Tue Embassy of Italy in Malta presents its compliments to the 
Ministry of F oreign Affairs and Tra de Promotion of the Republic of Malta 
and has the honour to make reference to the upcoming European Elections. 

The Embassy of ltaly would like to make sure that the Republic of 
Malta agrees to allow Italians in Malta to vote for the Italian candidates in 
the elections which will take piace from 23rd to 26th May 2019. To this end 
the Embassy of Italy would be grateful to receive reply in writing on the 
Republic ofMalta adhesion to the following principles: 

a) secrecy and freedom of the vote; 

b) parity among Italian politica! parties; 

c) exclusion, on the basis of locai legislation and practices, of any prejudice 
to the workplace and the individuai rights of Italian voters and citizens as a 
result of participation in propaganda or electoral operations; 

d) free dissemination, by the Embassy and consular offices, of messages 
intended for Italian voters and conceming obligations and modalities for 
the exercise of the right to vote; 

e) possibility of carrying out electoral propaganda in Italian, through radio, 
television and press, subject to agreements with the managing bodies 
(possibly in a similar regime to that applicable to locai parties); · 

f) freedom of assembly, in order to carry out the electoral campaign, at 
least in closed places; 

g) installati on of the electoral sections, in case. of. necessity,. in. premises""'·'·~·;cc .... 
outside the offices of the diplomatic-consular representations, according to 
agreements with the locai municipal authorities; 

h) application of Italian legislation within the electoral sections; 

.. ,.·, 



i) locai police superv1s10n outside the electoral sections and possible 
intervention, at the request of the section president, within them; 

j) possibility of posting electoral propagnda posters, at least from forty
eight hours before the voting day; 

k) compliance with the dates and times ofvoting operations. 

The Embassy ofltaly, while hoping fora positive written reply, avails 
itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs and 
Trade Promotion of the Republic of Malta the assurances of its highest 

consideration.~ .-.,,,_::i~ ,.>!;::~)'...·, V/./'. ' 1.·\ . .. \ ...... ~. 

'l(Y'. /~.k."~ \"\ 
tp ,;)!\ 
~! · , J ·J;,,1'!/ I ~' M."l'T•" i ~, ·~;~J."<t .. ., . •. ··"'? 

··-... ·~· ....._,_ "it.\. ,_.... . 

Floriana, -' 6 SET, 2018 

Ministry ofForeign Affairs and Trade Prornotion 
Valletta 
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N.V. No. 67/2019 

Tue Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion of the Republic of Malta presents its 
compliments to the Embassy of!taly in Malta and has the honour to inform the Embassy that 
with reference to Note Verbale No 881 of the 1011' September 2018 conceming voting by 
Italians in Malta in the forthcomìng European Parliament elections which will talee piace from 
the 23rd to the 261h May 2019, Malta agrees (subject to being indemnified for any expenses 
whìch ìt may incur) to allow ltalians in Malta to vote for the ltalian candida1es in the saìd 
elections and that Malta adheres in substance to the principles listed in paragraphs (a) to (k) of 
the said Note Verbale, subject lo, and as implemented in, Maltese Law. 

The Mimstry for Foreign Affaìrs and Trade Promo ti on of the Republìc of Malta avails itself of 
this opportunity to renew to the Embassy of Jtaly in Malta the assurance of ìts highest 
consideration. f\.'L 

Embassy of Italy 
FLORIANA 

u-th 
I January 2019 
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Ambasciata d'Italia a L'Aia 

NOTE VERBALE 

The Hague, 12 Septcmber 2018 

The Embassy of Italy presents its complimentq to the Ministty of Foreign Affairs 
of the Kingdom of the Netherlands and has the hononr to write on the elections for the 
Enropean Parliarnent, schednled to occur on 23-26 May 2019. 

Upon instruction of the Mirùstry of Foreign Affairs of the Italian Republic, the 
Embassy asks the Royal Dutch Govemment to provide its consent to allow the Embassy 
lo set up polling stations in the Netherlands, so lhat Italian citizens residing in the 
com1try may enjoy their right to vote for lhe upcoming eleclion of the European 
Parliament. 

According to the herewith enclosed exchange ofNotes Verbales with the Ministry 
of Foreign Affairs as per the elections of 2009 and 2014, the Embassy would like lo ask 
the Royal Dutch Govemmenl to ensure the respect of the criteria mentioned in its Note 
2138 of2 October 2008. 

Ministry ofForeign Affairs 
ofthe Kingdom ofThe Nelherlands 
DPG 
TheHague 



AM'.BASCIATA D'ITALIA 

NOTE VERBALE 

VERYURGENT 
~ 

The Enibassy o_f Italy presents its compliinents to the Ministry of Foreign 
lu:fairs of tlie Kingdom of The Nether!ands and with reference to the European Parliament 
elections, dtÌe--to-take place from 4 to 7 lune 2009, has the bonour to infortn that the ltalii;n 

_Lawnr. 18 of24 January 1979 was approved, conceming the vate ofitaliannatìonals rcsiding 
in li Member State of tbé European Onion who have not opted to vole for loca] candirlates. 
Tue Itàlian natfonals shall be able to vate far Italian candidates to the Éuropeao Parliament iri 
polliug stations set up and organised by the Cop!iulate Generai of!taly in Amsterdam, with the 
same procedures as in ihe prevlous Europarliament elections. These procedures do not apply 
to Itali!ln natìonals Jiving outside the Eurapcan Union_ 

'The ltalian Govemment-wish_es to seek tlle approvàl-andlor consent of the Royàl Dutch 
Govemme.nt on severa] issues, in arder to guàrantee the còmict and smoath course· of the 
electoral caropaign and polling operntions and naroely: 

1) freedom aod secrecy of the vole; 

2) equa]ity among Italian politica! parties; 

3) exclusion of any prejuclicc whutsoevcr to the nghts Of the Jtalian natlonals re&idlng 
m t_he IGngdom of Tue Netherlands as a result of :01eir patticipation in electoral 
actlvities; · 

4) fr~edom for both the Embassy and the Consulate Oenr,ral to divulge infonnation 
far ltalian electors concemiog ~ieir right• and the eleetoral proccdures; 

5) possibUity !o cany out electoral propaganda in the Ttali!Ui languagc through radio, 
te1evjsion and new~papers; 

6) frecdom of assembly by the electors, ~t leact in élosed premises; 

7) ~etting~i;rp of poiling stations, in. case, in external prerilises of the Diplomatic
C.onsulat Representiiiòn~'; 

8) u~e ofltii.JiM legìslation ìn_the polling booths; 

@~antro! ,h_Y the b~t!i? Po!ice or Marechaussée outs_ide the po!Hng ~oo1hs _and their 
.. mterventìon aiso 1nSJde, 1fso reguested by th.e Prns1dent ofthe jioll~ng stat10n; 

10) seu1ng propag!lnda -materiai outsìde >he poll!ng boolhs, starlhig 48 · hours befor.c 
the day 011 whì.ch thc vÒt~ng wilJ ·1ake piace; 



-, 

l I) Cnuying out of the voting operations from June 4.th through lune 7.th, from 7 am 
till 22 pm. 

The Ital!an Govemment wishcs to receive fi:om the Royal Dutch Gove1ment the\r 
support, as ii wns grnnted in the pr.cvious European Parliament elections in years 1979, I 984, 
1989, 1994, 1999 and 2004 in order to achieve the common goal of a truly representative 
European Parliarnent. 

The Embassy ofitaJy wJJI ·highly appreciate if to lhe Government of the Kingdom of 
TJ1e Netherlands ·wilt confinn its suppor! to the r0quests by the present Note as soon es 
possìble, and avails itself oftl1e oppmtw1ity to renew to the Ministry of Foreign Affuirs ofthe 
Kingdom ofthe Netherlands the assurances of its highest consideration,;t. 

; ., 

Ministry ofForeign Affairs 

213a/9<i-

of tho IGngdom of Tbe Netherlands 

DKP 

DWM 

TbeHagne 

§~AÌ:~ 
~ ... 4~:. o 

-0.fu.:..r ........ , :. 
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Atì1BASCIATAD'ITAL1A 
L'AJA 

NOT.E VERBAJ,E Mii.2176 

The Embassy of Ita1y presents its cotnpliments to the Minisliy of 
Foreigu A:ffairs ofthe Kingdom of the Netherlands and, with refetence to its 
Note Verbale Nr. 2138 dàted 2"d October 2008 and to the Note Verbale Nr, 
DCZ/CJ-AC-08-088 dateci 23'" October 2008, both herewith encloscd in 
copy, has the honour to request tl1e agreement of the Royal Dutch 
Govemment, as fw the previous Europarliament elections, to set up polling 
stations organized by tlie Italian Consulate General in Amsterdam, as 
detailed in the abovementloned Note Verbale. 

The Embassy ofltaly avails itself of this opportunitY to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the King-dom of the Netherlands tbe 
àSsu.rances ofits highest considerati.ok 

The Hague, '~ 1 OEC, ZO\J 

Mirustry ofForeign Affairs 
ofthe Kingdorn ofThe Netherlands 
TheHague . 
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Protocol Department 
DPG-2018/761 

Ministry of Foreign Affairs 

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments lo the Embassy of 

ltaly and, with reference to its note Nr. 1060 dateci 12 September 2018, has 

the honour to inform the Embassy as follows. 

The Ministry would like to thank the Embassy for the information concerning 

setting up polling stations in The Netherlands. The Mlnistry has informed ali 

relevant parties. With reference to the fact that the Embassy will be setting 

up stations at various locations, the Ministry would like to refer the Embassy 

lo the different locai authorities to inform them with more detalls. 

The Ministry of Foreign Affairs avails itseif of this opportunity to renew to the 

Embassy of ltaly the assurances of its highest consideratlon. 

The Embassy of Italy 

The Hague 

The Hague, 17 September 2018 

I AMBASCIATA D'ITALIA-L'AJA 

1 Prot. in arrivo ~ 54 
i L'Afa li 1 8 SEP 2018 
I I Posizione ?/A1w 

-----



Co11sular Affair,~ Department 
legal Consular Affairs Division 
DCZ/CJ-AC-08-088 

Mitiis!rii~ uon 

Buìtenlandse Zaken 

The Ministry of Foreign Affairs presents ils complimentll to 

the Embassy of ltaly ami, with reference to the Latte1"s Note 

No, 2138194 dated 2 October 2008, r.onceming the poillng 

operations of ~10 fortheoming European elections wltl1 

regards jo Itallan nationals rosiding in 1he Nelberlands, has 

· ·fue honour to infonn the Embassy that permlssion is 

herewith grented lo s.el up pollini; stations, Ot'ganized by the 

Itafom Consula!es with the same pracedures adopled in 

preceding European elections. 

The Ministry of Foroign Affidrs avails J!J1elf of this 

opportunity to renew to Tue Embassy the assorances of its 
highest consideratio11 

To the Embassy ofi:he ltalian Republic 
T1.1eHague 

1110 Bague, 23 ol<tober 2008 

AMBASCIATA D'ITALIA-L'AJA 

Prot. In arrivo f//i?J'-· 
L'Aia Ji 1 Fo1n:-1aoo:.::~:-

l.Poshlone G' /t°c--7'0 
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P.rotocpf Depart1nent 
DKÌ'/2Òl3/967 

Ministerle v•n lluitenlandseZaken 

The M1.nlstry of Fqrelgn f\ffalr!.> of the l<lng~.orn qf th._e N1?;the.rl<1nds pr~sents lts 
çompllrnents tò the ErtiQassy qf Hafy alid, wlth reference to the latter's No.te 
no, 2176; récel.ved at bE!cCmber 131 2013, has ttie honour' tu lnform the 
F.mbassy as follows. · 

~ Poll!ng slatlons càn be estltbllshed JTJ the Netherlands; 

-ThE! Mlnistry would llke to be lnformed about tha openlng of the polling 
Stations rOur to S1x weeks 10 advance, wlth locatlon, openlng hours and lln 
lnditatlOn Of the cxpècted hurnbèr of Voter!?; 

.. Locai authorltles mlght not be api~ to assist In seh:!ctlng appropri.ate venues 
In thls regard; 

~- lf the Emb&ssy ticnds a noté wltfl the reguest to take necessary and 
appropriate r(leàsu·res1 U\~··$0.curlty authc:ifltles wlll lndlcate lf addh!onal 
sec1,1rlty meaS:Utés are ne~de·di 

Furtharmore, the M!nlstl"/ of Fot<!lgri 'Affalrs Wll/ inform _end request ,H1e 
munlclpallty lf a polllng station may.be ojiénéd at the !acatlòn mentlonéd by the" 
E.nibo"s9y. 

The Minlstry_ of fote!gn. Affalrs ava"lls_ ltself or thhropportun!ty to renew to the 
frnbassy ot Ita!y l'ln:: assurances .or lts hlghest çOnsfdera.tion. 

i o \he E!TJba ssy of ltoly 
fHE 1-ÌAGUE 

The Hague1 December171 2013 



NOTA VERBALE 

L;Ambasciatn d'Italia a Varsavia pre.senta i suoi. complimenti al Miitistero degli Affari 
Esteii della Repubblica di Polonia e ha l'onore di riferirsi alle prossime elezioni per il Parlamento 
Euro)Jeo, che si svolgeranno nel pi:1'iodo dal 23 a! 26 maggio 2ÒJ9; 

Questa Ambasciata chiede se può essere raggiunta un'iut~a. con !a Polonia, inediauie 
.scambio ti]· Nòte Verbàli,, finalizzata a consentire agli elettori italiani residenti sul tenitq1'io polacco 
di ·votare per i. candi<fnti italiani. Tale intesa è prevista dalla normativa. it!ili.ana: infatti, secondo tale 
notmàtiva (a~I. 25 della Legge 24.o 1.1979 11 18), Jc disposizi<5ni relatfve 111 voto per i candìila:ti 
ita:liàni <la parte degli elettòl'Hthlianì re5identi nel tenitorio degl) Stati Ùlembri :dell'Unio11eEuropea 
)>anno effetto a décorrèrè dalla data di Pl!bDJlcaziohe nella {ìà:i.zetta tJfficialè della Reptibpliria 
ll;\liana dLuo co1111lnicato nJtestànte clre, per cìnsclino di detti 'Stati, sano raggiunte lntése vplte a 
garan1ire· le. coiidizio11i necessarie per l'applicaiiòné della sl~ssa legge italiana. Le.'intese in pnrola 
devono essere raggiunte, sulla basa della predetta iiortnativa, entro il 15 noVe'iiibre 2018. 

Occorrerebbe per:lll!lto clfe; per un c01Tetto svolgimel\to della cail)p,agna elettorale e delle 
òpèrazioni di voto dei predetti· e.lettoli i.taliani residenti in Polonia, siano gatantite le seguenti condizioni: 

a) segretezza:e lib.ertà di voto; 

b) parità di trattamento fra i paititi politici italiani: 

e) esc.lusione, sulla base della legislazione e della prassi focale, di qualsiasi Jlregiudizio per 
il posto di lavòro e per .i diriJti individuali degli elettori e dei cittadini italiàni in 
conseguenza della partecipazione alla.propaganda o alle qpera~ioni elettorali; 

d) iibei:a diffusio1re, da.parte di questà Ambasciata e dei dipendenti Ùffici coi1s.oiari onorari, 
d'i messaggi destinati agli elettori ital,ialii e concernenti adempimehti e modalità per 
l'esercizio deJ diiitto di voto; 

e) possibilità di svolgere Jll'Ojlaganda elettorale in lingua italiana, attraversò radio, 
televisione e stampa, previ accordi con gli enti gestori, ii_1 regime an~logo a tjUello applicabile ai partiti locali; 

MINISTERO DEGLl AFFARJ ESTERI 
D&:LA REPUBBLICA DI POLONIA 
VARSAVfA 

I 



f) libertà di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in luoghi 
chiu.>i, possibilmente aperti al pubblico; 

g) inst;illazione delle irezioni elettorali., in caso di neqcssità, in locàli esterni a questa 
Ambasciata a ai Consolati onorati o di organismi da questa dipendenti, secoll(fo intese.da 
defmire con le autorità comuni locali; 

h) applicazione della legislazione italiana all'interno de!Ie sezioni. elettomli; 
i) vigilanza delfo Polizia locale all'esterno delle seziohi ed eventual·e intervento, su 

richiesta del Presidente della Sezione, al loro interno; 
j) possibilità di affissione di n\ai1ifosti di pr0pagunda elettorale, almeno a pa11ire dii 

quararifotto ore j)rima del giorno <!ella votazione; 
k) rispetto di dnte e orari delle operazioni di voto. 

Nell'intesa derivante dallo scn111bio delle Note Verbali, si>dovrà altresì prendere atto che le 
op<:rnzioni elettoràli in que'stfone si svolgernnno presso le sezìoni élet!:Orali apposìtaniei1te istituite in 
Poloriia dalla pa11e italiana, di cui la scrivente Ambasciata fa rìser.va di far conoscere in teuipo ut.iie 
lecooi'<lin!tte,.tra le cire 17.00 e le ore 22c0.0 di venecdì 24 maggìo e fra leore.07 .oo:eJe,orc22.00 di 
sàbaio 25 maggio 2019. 

L'Ambasciata d'Italia. a Vaesavia sarà grata a codesto .Ministero degli Esteri ,per· unii 
coliferina; tramite N0tì1 Verbale di risposta, dè!h1cce!fazitine di quanto S<Jpia .specificato, La No-fn 
Vèi:balc" di tispostfi, uì1itamente alla pi-ese1tte, costìlùirrumo pertanto fomiale intesa fra le parti. In 
altl!i'Jllttiva; si chiede di conosèe1;e se il co11teni1to di quanto coniUilicafo d_a code5to [l,finisterq, in 
oc&isione della precedente tornata elettorale; con NV PD J 44.25.2013 è <la colJSiderarsi ancora 
utn1~Je, 

L'Ambasciata d'Italia a Varsavia, nel tingraziare pei' la .. conslleta collaborazione; si' avvale 
dell'occasione per rinnovare al Minjptero degli Affari Esteri della Rç;pt1òblica di Polonia i sensi 

della sua più alta considerazion~. ,1>,"fA 'ì>,..'..,, 
.~\ 

: .,:Z'.ff.i),\ç~~' \' \ 
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'.:'.' ~,,~ ir"S- 1'1' 1~ J 

LÌ n,:I ~·'-' _.,.4,,},f/tfl. 
\ ...._ ~;'~.-~.:\! ·1{,{1..-ì! . 

\ 1, I oDJ 2.:o 16 \.\ ~1.1~s Varsavia~ -l J 1~_.. r>· 
-.,.~C..u3§'. 

I 



···-· 

PD.144.30.201817 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej przesyla 

wyrazy szacunku Ambasadzie Republiki W!oskiej wWarszaWie 

i w nawiljZalliu do Jej noty o nurnerze 3327 z dnia 14 wrzesnia 2018 roku ma 

zaszczyt przekazaé wyja8nienia Panstwowej Komisji Wyborczej w tej .sprawie: 

Glosowanie w wyborach do Parlamentu. Europejskiego jest 

przeprowad7..aiie zar6wno przez inne paflstwa czionkowskie Unii Europejskiej 

w Rzeczypospolitej Polskiej, jak tez przez Rzeczpospoli~ Polslai w tych 

patistwach. Przepisy polskiego prawa nie reguluj~ kwestii organizowania 

przeprowadzania przez inne panstwa wybor6w na terytorium 

Rzeczypospolitej Polskiej. Wed!ug Panstwowej Kornisji Wyborczej nie nia 

przeszk6d w uzgodnieniu z RepubliJai Wloskl! warunk6w giosowania 

obywateli Republiki Wloskiej zarnieszkaiych na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej w trakcie wybor6w do Parlamentu Europejskiego. W odnièsìeniu 

do kampanii wyborczej prowadzonej w zwi~u z giosowaniem. na wloskie 

listy kandydatow istotne jest ograniczenie, ze kampania wyborcza nie m,o:i'.e 

byé w Zaden spos6 b wykotzystywana do agitacj i na rzecz list i kand'ydat6w 

zgloszonych przez polskie komitety wyborcze. Stallowiloby to bowiem 

naruszenie przepisow ustawy z dnia 5 stycznia 2011 roku - Kodeks wyborczy 

(Dziennik Ustaw z 2018 roku, pozycja 754, 1000 i 1349) dotycZ11cych 

prowadzenia i finansowania karnpanii wyborczej. 

Ambasada 
Republiki Wloskiej 
wWarszawie 

AMBASCIATA D'ItAUA 
VARSAVIA C'\-.. 

1018 -11- ,, .'::3 
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Ponadto zgodnie z artyk:u!em 4 Dyrektywy Rady 931109/WE z dnia 

6 grudnia 1993 roku ustanawiajqcej szczeg61owe warunki wykonywania 

prawa glosowania i kandydowania w wyboracb do Parlamentu Europejskiego 

przez obywateli Unii Europejskiej maj:teycb miejsce zamieszk:ania w Panstwie 

Czlonkowskim, kt6rego nie s~ obywatelarni (Dziennik Urz(/dow)i Unii 

Europejskiej seria L z 1993 roku, Numer 329, poiycja 34, Dziennik Utzçdowy 

Unii F..uropejs/àej - sp. 20-1-7) kazdy wyborca uprawniony do glosowania 

wykonuje prawo do g!osowania w Pallstwie Czlonkowskim mìejsca 

zamieszkania lub w Panstwie Czlonkowskìm pochodzenia. Przy tyrn nikt nie 

moze g!osowa6 wiycej niz jeden raz podcws tych samych wybor6w. 

Z uwagi na powyt.sze obywatele wloscy bçdq mogli wziqé udzial 

w g!osowaniu w wyborach do Parlamentu Europejskiego na listy wloskie lub 

na listy polskie. Warunkiem udzialu obywateli Unii Eutopejskiej aiebçdqcych 

obywatelami polskimi w glosowaniu na listy polskie jest ukonczenie, 
' . 

najp6Znìej w dniu g!osowania 18 lat oraz stale zarnieszkiwanie w Pcilsèe 

(artylrul IO paragraf I punkt 2 Kodeksu wybotczegò). Wyborca niebi;dqcy 

obywatelem polskim, by vizi~ udzial w g!osowllniu, musi byé wpisany 

na sw6j wniosek do sta!ego rejestru wyborc6w. Jedneic:zeSnie wpisllnie do 

rejestru wyborc6w powodaje poinformowanie przez polskiego miniStra 
w!a.Sciwego do spraw informatyz.acji wla.Sciwego organu panstwa pocbodzenia 

wyborcy, :le bi;dzie on korzystal z prawa do g!osowllnia w pafu;twie 

zamieszkiwania. Oznacza to, ze obywatele polscy wpisani do rejestru 

wyborc6w w Polsce nie bc;d11 mogli wziljé udZialu w glosowaniu na wloskie 

listy kandydatòw. 

Jednoczesnie Ministerstwo wskazuje, :le analogiczne wyja.Snienia 

Pru\stwowej Komisji Wyborczej dotyczqce wybor6w do Parlamenti! 

Europejskiego w 2014 roku z-0staly przekazane w nocie Ministerstwa numer 

PD.144.25.2013 z dnia 5 listopada2013 roku i pozostajiinadal aktualne. 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej 

korzysta z okazji, by ponowìé Arnbasadzie Republikì Wl:oskiej w Warszawìe 

wyr'azy wysokiego powazania. 4k,. 

Warszawa, dnia 31 pa±dziernika 2018 roku. 
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(traduzione di cortesia) 

PD 144.30.201817 

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Polonia presenta i suoi complimenti 

all'Ambasciata della Repubblica Italiana a Varsavia e, in risposta alla Sua nota n.3327 del 14 

settembre 2018, ha l'onore di trasmettere i chiarimenti in merito della Commissione Elettorale 

Nazionale PKW: 

Il voto nelle elezioni al Parlamento Europeo viene svolto sia da parte di altri Paesi membri 

dell'Unione Europea nella Repubblica di Polonia, che da parte della Repubblica di Polonia in quelli 

Paesi. Le normative della legge polacca non regolano le questioni dell'organizzazione e dello 

svolgimento delle elezioni da parte di Paesi terzi nel territorio della Repubblica di Polonia. Secondo 

la Commissione Elettorale Nazionale (PKW) non esistono ostacoli per concordare con la 

Repubblica Italiana le condizioni del voto dei cittadini della Repubblica Italiana residenti nel 

territorio della Repubblica di Polonia durante le elezioni al Parlament.o Europeo. In riferimento alla 

campagna elettorale condotta in relazione al voto per le liste italiane di candidati, è essenziale la 
0::· 

re~trizione che la campagna non può essere in alcun modo sfruttata per promuovere le liste e i 

candidati presentati dai comitati elettorali polacchi. Ciò costituirebbe la violazione dei regolamenti 

della legge del 5 gennaio 2011 - Codice elettorale (Gazzetta Ufficiale del 2018, pos:754, 1000, 

1349) relativi allo svolgimento e ai finanziamento della campagna elettorale. 

Inoltre in conformità con l'articolo 4 della Direttiva del Consiglio 93/109/CE del 6 dicembre 

1993 che stabilisce le dettagliate condizioni di esercizio del diritto di voto e di eleggibilità nelle 

elezioni al Parlamento Europeo da parte dei cittadini dell'Unione Europea che risiedono in uno 

Stato membro di cui non sono cittadini (Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea serie L del 1993, Nr 

329, pos.34, Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea - sp. 20-1-7) ogni elettore avente il diritto di 

voto esercita il diritto di voto nel Paese membro in cui risiede o nel Paese membro di provenienza. 

Comunque nessuno può votare più di una volta nel corso delle stesse elezioni. 

In relazione a quanto sopra i ctttadini italiani potranno votare nelle elezioni al Parlamento 

Europeo sulle liste italiane o sulle liste polacche. La condizione di partecipazione dei cittadini 

dell'Unione Europea che non sono cittadini polacchi al voto sulle liste polacche è il compimento, al 

più tardi il giorno del voto, di 18 anni e la residenza in Polonia (arlico/6 10 paragrafo 1 punto 1 del 

Codice elettorale). L'elettore che non è cittadino polacco, per partecipare al voto, deve. essere 

iscritto su propria richiesta nel registro elettorale permanente. Al momento dell'iscrizìone nel 

Ambasciata della Repubblica Italiana 
a Varsavia 

I 

i 

I 
I 



registro elettorale ìl ministro polacco competente per le questioni di digitalizzazione informa 

l'opportuno organo della stato di provenienza dell'elettore che questi eserciterà il diritto di voto nel 

Paese di residenza. Ciò significa che i cittadini polacchi iscritti nel registro elettoràle in Polonia non 

potranno votare sulle liste italiane di candidati. 

Allo stesso tempo il Ministero indica che analoghi chiarimenti della Commissione Elettorale 

Nazionale (PKW) relativi alle elezioni al Parlamento Europeo nel 2014 erano state trasmesse con 

una nota del Ministero nr PD.144.25.2013 del 5 novembre 2013 e rimangono validi. 

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Polonia coglie l'occasione per rinnovare 

all'Ambasciata della Repubblica Italiana le espressioni della sua alta considerazione. 

Varsavia, 31 ottobre 2018. 
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Ambasciata d'Italia a Lisbona 

f. 66 5 .. , .. 1 2 2 N. Re.: 

A Embaixada de Italia em Lisboa apresenta os seus 
atenciosos cumprimentos ao l'vfinistério dos Neg6cios 
Estrangeiros e, com vista às pr6ximas eleiçoes para a renovaçào 
do Parlamento Europeu, tem a honra de comunicar o segu.inte. 

A legislaçào italiana que regula a "Eleiçào dos 
representantes da Italia no Parlamento Europeu", nomeadamente 
o artigo 25° da Lei n. 18 de 24.01.1979, dispòe a obrigatoriedade 
de garantir o correio exercicio do voto dos i tal ianos no 
estrangeiro mediante conclusào de acordos bilaterais com cada 
um dos Paises Membros da UE e sucessiva publicaçào dos 
referidos acordos no Diario da Republica italiano. 

Pelo acima exposto e em conformidade com o sucedido 
nas anteriores eleiçoes europeias de 2014 - veja-se a troca de 
Notas Verbais n. 3157-118 de 17/09/2013 desta Embaixada de 
Italia e Nota Verbal do Ministério dos Neg6cios Estrangeiros de 
Portugal n. NT/INS/N°1454 de 29/10/2013 - a Embaixada de 
Italia em Lisboa tem a honra de solicitar às competentes 
Autoridades Portuguesas a garantia de que scrào satisfeitas as 
condiçòcs de seguida indicadas: 

1. segredo e liberdade do voto; 
2. igualdade entre os partidos politicos italianos; 
3. exclusào, com base na Jegislaçào e nas praticas locais, 

de todos e quaisquer prejuizos ao emprego e aos direitos 
individuais dos eleitores e dos cidadàos italianos corno 
consequencia da participaçào na propaganda ou nas operaçòes 
eleitorais; 

4. liberdade de divulgaçào, por pa1ie da Embaixada e dos 
Serviços Consulares, de mensagens dcstinadas aos eleitores 
italianos e referentes a obrigaçòes e modalidades de exercicio do 
direito de voto . 

. Ministério dos Neg6cios Estrangeiros 
Protocolo de Estado 



5. possibilidade de exercer propaganda eleitoral em lingua 
italiana, através de radio, televisào e imprensa, ap6s acordos 
prévios com os organismos de gestao, possivelmente em regime 
analogo ao que se aplica aos paitidos locais; 

6. liberdadc de reuniao, com a finalidade de desenvolver a 
campanha eleitoral, pelo menos em Jocais fechados; 

7. instalaçào das mesas de voto, caso seja necessario, em 
locais externos às sedes das Representaçoes diplom:iticas e 
consulares ou de organismos delas dependentes, segundo acordos 
a definir com as locais autoridades municipais; 

8. aplicaçào da legislaçào italiana no interi01· dos locais 
destinados a acolher as mesas eleitorais; 

9. vigilància da policia loca] no extcrior das seçoes de voto 
e eventual intervençao nas salas, a pedido do presidente da mesa 
eleitoral; 

l O. possibilidade de afixaçào de materiai de propaganda 
eleitoral, pelo menos a partir das 48 horas antcriorcs ao dia da 
votaçào; 

11. cumprimento dos horarios e datas previstas para as 
operaçoes de voto, as quais decorrerào entre as 1 7h00 e as 22h00 
do dia 24 de Maio de 2019, sexta-feira, e entre as 07h00 e as 
22h00 do dia 25 de Maio de 2019, sabado. 

Tendo em conta o objectivo comum a todos os Estados
M.embros de eleger um Parlamento Europeu autenticamente 
representativo e vistas as obrigaçoes a cumprir por parte de cada 
Estado de forma a respeitar os prazos exigidos pela Lei, o 
Governo italiano fican\ muiio grato ao Governo portugues se 
querera dar urna resposta à presente Nota V erbai até ao dia 09 de 
Novembro de 2018. As Autoridades Portuguesas poderiio 
nomeadamente, na sua Nota verbal de resposta e na 
eventualidade de concordarem, limitar-se a comunicar a sua 
piena adesào às condiçoes acima referidas. 

Ministério dos Neg6cios Estrangeiros 
Protocolo de Estado 
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MINISTÉRIO 005 NEG6CIOS ESTRANGEIROS 
Direçlio-Geral dos Assuntos Europeus 

NOTAVERBAL Ref. a 168328/2018 

Proc.o DGAE/INS-128/2018 

09.11.2018 

O Ministério dos Neg6cios Estrangeiros apresenta os seus atenciosos 
cumprimentos à Embaixada de Italia em Lisboa e, em referencia à Nota Verbal 
n.0 6657-122 de 7 de setembro de 2018, tema honra de informar que a eleiçao 
dos deputados ao Parlamento Europeu em Portugal é regulada pela legislaçao 
nacional relevante, nomeadamente a Lei Eleitoral do Parlamento Europeu, Lei n. 0 

14/87, de 29 de abril. Esta legislaçao nao sofreu alteraçoes signifìcativas desde as 
ultimas eleiçoes para o Parlamento Europeu, sendo de assinalar que a conclusao 
do processo interno de aprovaçao da Decisao 2018/994 do Conselho Europeu 
(Reforma da Lei Eleitoral) nao tera implicaçoes na matéria em apreço. 

Nos termos da referida legislaçao Europeia e Nacional, os nacionais de Estados 
membros da Uniao Europeia residentes em Portugal encontram-se proibidos de 
votar simultaneamente pelo pafs de nacionalidade e por Portugal. Neste sentido, 
no que diz respeito às questoes levantadas por essa Embaixada, ha que distinguir 
os Nacionais Italianos que optarao por votar por Portugal e aqueles que optarao 
por votar por Italia. 

No qtie diz respeito aos Nacionais Italianos que optem por votar por Portugal, 
todas as garantias e direitos resultantes da legislaçao nacional para os Nacionals 
Portugueses sao-lhes também aplicaveis. 

Quanto aos Nacionais Italianos que optem por votar por Italia, mantem-se validos 
os elementos transmitidos pela Nota Verbal n. 0 1454 de 29 de outubro de 2013, 
designadamente: 

• As condiçoes 1,2,4,6,7 e 8 previstas pela lei italiana n.0 18 de 24 de janeiro 
de 1979 nao suscitam observaçoes espedficas; 

• Na eventual ausencia de dispostçao espedfica para a condiçao 3, esta tera 
de se concretizar no quadro do regime geral; 

• As atividades previstas na condiçao 5 deverao ser exercidas de modo a nao 
gerar confusao no eleitorado nacional; 

• Compete ao Mlnistério da Administraçao Interna apreciar as condiçoes de 
execuçao da atividade prevista na condiçao 9 e detalhada na condiçao 11; 

• Relativamente à condiçao 10, recordamos que a legislaçao nacional estipula 
a véspera do ato eleitoral corno "dia de reflexao", sendo nesse dia e no 
proprio dia da votaçao proibida qualquer forma de propaganda eleitoral. 
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MINISTÉRIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS 
Direçiio-Geral dos Assuntos Europeus 

O Ministério dos Neg6cios Estrangeiros aproveita a oportunidade para reiterar à 
Embaixada de Italia os protestos da sua mais elevada consideraçao. /':"··;:;;;;;::;;:::-., 

· '.r .. < ;•)'. . ' '> ''";\ IVn ... c t ....... , r,\ 
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Lisboa, 9 de novembre de 2018 ·.· ,-

À Embaixada de Italia em Lisboa 
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Juz,?a 

L'Ambasciata d'Italia presenta i suoi complimenti al M.inistero degli Affari 

Esteri della Repubblica Ceca e, in vista delle prossime elezioni nel Parlamento 

Europeo che avranno luogo nei giorni 24-25 maggio 2019, ha l'onore richiedere la 
cortese assistenza della Repubblica Ceca affinché siano garantite le seguenti 

condizioni per il voto dei cittadini italiani in Repubblica Ceca: 

a. segretezza e libertà del voto; 

b. uguaglianza dei partiti politici italiani; 

c. esclusione, in base alla legislazione locale e prassi, di qualsiasi penali.zzazionc 
per quanto al posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini 

italiani di conseguenza alla partecipazione alla propagazione oppure alle operazioni 
elettorali; 

d. divulgazione libera dei messaggi destinati agli elettori italiani e dei messaggi 

relativi all'adempimento e al modo dell'esecuzione del diritto elettorale da parte 

dell'Ambasciata e dagli utìici consolari; 

e. possibilità di realizzare la propaganda elettorale in lingua italiana attraverso la 

radio, la TV e la stampa in base ai previ accordi con le rispettive istituzioni, se 

possibile in modo analogo a quello che utilizzano i partiti politici locali: 

f. libertà di raduno ai fini di realizzare la campagna elettorale, quanto meno negli 

spazi chiusi e possibilmente pubblicamente accessibili; 

g. costiruzione dei seggi elettorali nel caso di necessità nei. locali fuori della sede 
delle rappresentanze diplomaiico-consolari o delle relaiive altre organizzazioni, in basi 

agli accordi che ve1Tanno coniratti con i locali uffici comunali; 

h. applicazione della legislazione italiana nei seggi elettorali; 

i. vigilanza da pa11e della polizia locale <lavami ai seggi elettorali ed un eventuale 

intervento dentro i I seggio, se richiesto dal presidente del seggio: 

J. possibilità di esposizione dei manifesti eletiorali almeno 48 ore prima del 
giorno delle elezioni. 



Si prevede che il seggio sarà allestito presso l'Ambasciata d'Italia a Praga e sarà 
ape110 tra le ore l 7 e 22 del venerdì 2'1 maggio 2019 e tra le ore 7 e 22 del sabato 25 
maggio 2019. 

:Nel rimanere in attesa di un cortese riscontro sull" accettabilità dei punti di cui 
sopra, l'Ambasciata d'Italia a Praga resta a disposizione per un evenhiale confronto sul 
tema con le competenti Autoriià e si avvale dell'occasione per rinnovare al Minist o 
degli Affari Esteri della Repubblica Ceca i sensi della sua più alta considerazione. 

Praga, 7 novembre 2018 

Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica Ceca 
PRAGA 

,,~{~~!i;·"<:~~-,'.:;~~:~· 
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C.j.: 13840512018-DP 

Diplomaticky protokol Ministerstva zahranicnich véci Ceské republiky 
projevuje uctu Velvyslanectvi ltalské republiky v Ceské republice 
a v odpovédi na nòtu velvys/anectvi c. 2628 ze dne 7. listopadu 2018 ma 
cest sdélit, ie pofadani voleb ciziho statu na uzemi Ceské republiky upravuje 
clànek 5 odstavec m) Videnské um/uvy o konzulam/ch stycich, resp. clanek 
48 dvoustranné konzulàmi umluvy. Konzulamf ufednik mùie vykonàvat jiné 
konzulàmi funkce, tj. pofadàni vo/eb, které jsou mu svéfeny vysilajicim 
statem, pokud nejsou v rozporu s pràvnim Mdem pfijimajlciho statu nebo 
pokud pfijimajici stàt nevznese nàmitky_ 

Organizace vo/eb a zajisténi vykonu volebniho pràva italskych 
obcanu na uzemi Ceské republiky je plné v kompetenci diplomatické mise. 

Z duvodu zajisténi klidného a bezpecného prubéhu voleb 
diplomatickà mise muie pozadat na zakladé élanku 22 odstavce 2 Videnské 
um/uvy o diplomatickych styclch o zajisténi zvysené ochrany velvyslanectvi 
a volebni mistnosti v dobé konani voleb. Diplomaticky protokol si dovoluje 
informovat, ie s oh/edem na kapacitni moinosti Ochranné sluzby Po/icie 
Ceské republiky musi byt pisemna iadost dorucena minima/ne pet 
pracovnich dni pfed terminem jejich konani. Pro uplnosti Diplomaticky 
protoko/ sdeluje, te padani zadosti o docasnou policejnl asistenci je popsano 
v Pfirucce Diplomatického protokolu I - vysady a imunity, ve druhé kapitole. 

Diplomaticky protokol Ministerstva zahraniénich veci Ceské republiky 
vyuiiva této pfi/ezitosti, aby znovu ujistil Velvyslanectvi Jtalské republiky 
v Ceské republice o své nejhlubsi ucte. ,!"W,-_ 

ii'J 
' V 

V Praze dne ,ZZ, Jistopadu 2018 

Ve/vyslanectvi 
ltalské republiky 
Pra ha 



unofficia/ translation 

No. 13840512018-DP 

The Oip/omatic Protocol of the Ministry of Foreign Affairs of the 
Czech Republic presents its compliments to the Embassy of the Repub/ic of 
lta/y in the Czech Republic and, with reference to the Embassy's note 
No. 2628 of 7 November 2018, has the honour to advise that the holding of 
a foreign country's elections in the territory of the Czech Republic is 
regulated by Article 5 (m) of the Vienna Convention on Consular Relations 
and by Article 48 of the bilatera/ Consular Convention. Consular officers may 
perform any other functions (including the organisation of elections) entrusted 
to them by the sending State which are noi prohibited by the /aws and 
regulations of the receiving State or to which no objection is taken by the 
receiving State. 

The organisation of elections and arrangements made to enable 
lta/ian nationals to exercise their righi to vole in the territory of the Czech 
Republic fa// entirely within the competence of the Embassy. 

In order to ensure order and security during the voting process, the 
Embassy may ask for additional security coverage for its premises and its 
polling station on the e/ection day, on the basis of Article 22 (2) of the Vienna 
Convention on Diplomatic Re/ations. The Diplomatic Protoco/ woufd like lo 
point out that due to the capacity constraints of the Protection Service of the 
Czech Repub/ic Po/ice, requests for such security coverage must be 
presented in writing at fast five working days before the date of the event. For 
the sake of completeness, the Diplomatic Protocof adds thai the procedure to 
be followed when requesting temporary security coverage is described in 
Diploma tic Protoco/ Handbook I - Privileges and lmmunities (Chapter 2). 

The Diplomatic Protoco/ of the Ministry of Foreign Affairs of the 
Czech Republic avails itse/f of this opportunity to renew to the Embassy of 
the Republic of fta/y in the Czech Repubfic the assurances of its highest 
consideration. ,./1,..;. 

~ 
,"'! /:' 

Prague, ? Z- November 2018 

Embassy 
of the Repub/ic of ttaly 
Prague 
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NOTA VERBALE 

005006 

. L'Ambasciata d'lta.lia .a Bucarest presenta i suoi complimenti al Ministero ·iie91i Affari Esteri ·-
Dir.,ziOne. (3enera1e per l'Unione Europea e; in vista delle prossima .elezioni dèl ParJ11mimttri:uroj>eo, .ha. 
l'onore di informare che, in base l!lla lè99e italiana. i cittadini italiani residenti all'estero pçssono votare per le 
lisie ltali<lne cii candida.ti al. Parlamènto Europeo, presso seggi che lé rappresentanze diplòmatioo<.orisolaii 
in Paesf membri. deU'Unione Europea aevono allestire. Le operazioni di voto avrahh<) Jupgo 'IQn!>rdl .24 
maggio.2019 fr~ le ore 11.00 e le ore 22.00 .e sabato 25 maggio 2.019'fta le ore:or,oo e J,e ore 22.Qa. 

·in açcordo con la legge·italiana e allo scopo di assicurare che i procedimenti \li voto e la campagn,a 
elettorale .siano correttamente portati a b4on .fine, è essenziale che ogni paese o.spite. Membro UE, 
garaniisca le' seguenti.condizioni: 

a) segretezza e libertà del voto; 
b).parità fra i partiti politici itaJiani; . . 
e) esclusione, sulla base della iegislazione e delle prassi locali. di qualsiasi pregiudizio per il posto ddalioro 
e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in conseguenza della partecipazione alla 
propaQ<>nda o alle.operazioni élettorali; . 
d) libera. diffusìone, da par:tè dell'Ambasciata. e .degli Uffici consolari, di messaggi destinati agli !"lettori itallan·i 
e concernenti .adempimerifre modalità per l'esercizio del diritto di voto: . · .. 
e) possibmtà di svillgere propaganda ele.itoraJ.e in lingua itàÌiana, attravetSO radio, televisionè e stampi), pre\ii 
accordi con gli enti gestori (possibilmente in regime analogo.a quello applicabile ai P.artm iocali); 
f) libertà di riunione. al fine di svolgere la. campagna elettorale, quantoffiE1no in .luoghi chil!$i; 
g) ·installazione delle sezioni ~let!ç>rali, in caso di 11ecessità. in loca li esterni <!Ile wdi dellé .Rappresentan.lè. 
diplo[natico-consolari (odi organismi da queste dipendentii: seco11do intese con le auioritè comu11aÌi l~li; · 
h) applicazione della legislazione: italiana all'intemo delle sezioni elettoraii; 
i) .vigilanza deila polizia focale all'esterno delle sezioni e.letterali ed eventuiile intervento, su richi.esta del 
presidente della seztone, al·IOro.'lnterno; · . · ··· . · ·. · 
i).possibilità di affissione di rnanifestidi pr0paganda efetti;>rale, almeno'a partire.dli quarantotto ore prima.del 
giorno della votaziOne; · · · 
k) rispetto delle date e orari delle operazioni di· voto. 

Il Governo italiano prega gentilmente il Governo romeno di accettare pienamente i punti di cui sopra 
e sarà molto grato per ogni altra forma di cooperazione. affinché la Romania possa assicurare. di pari modo 
e in egual misura agli altri Stati Membri dell'UE. gli strumenti necessari· per il corretto svolgimento delle 

. elezioni europee. · 

Bucarest; il 6. SfP..2018 

MiriJstero··degli Affari Esteri 
Direzione Generale per l'Unione Eutopea 
Bùcare5t 
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Traducere de. curtoazie 1/in limba itolianà 

. 005006. 
NOT À VERBALÀ 

Ambasada Italieì \a Buc.ure~ti prczinta salutul sau . Ministerului Afocerilor E"1cnic -~ 
. Depart'dmentul pentru !Jniu~ea Europena >i cu ocazia urmJito~r<,lor alege'.i _"le_ Pllrl~.mc~1ul~1 
l".uropcim, are onoarea de a và iilforma ca potr1Y1t leg11 nahene. cctà\enn 1talicm. rczidcny in 
sli"'àinaiate pot vota pentr11 liste.le de C\lndida\i italicnì la Parlamc~tul ~uropean. in loc~tu e~ 
trebuiese lnfii11(0le de ciitre reprezentantele diplomatico,consulare dm (àrtle membre aie lmum1'. 
E~ropene. Votul va a<'ea !oc 1ineri, 24 mai 2019 ìntre orele 17.00 ~i 22,00 fi sàmbii!il, 25.mai 
2019; intl'.e 0rele 01.00 ~i 22.00. 

io confonnitate cu legisla\ia italiana ~i pentru a asìgura corcctìtudinea proce<ltwilor de·vot ~i·a 
campaniei ckctorale, este esen1ial ca .fiecare farà gazdà00 membra a lJ E. sà garanteze ~nnà10~rdc 
COflcfÌti·i-: 

aJ :;eq:etuhi liberlatea votului~-
b} paritate ìntre partidele'pò]ilice ìtaliene: 
e)· in ba7..a lc;iisiai;ei ~i a practicilor locale. evitarea aùucerii oricaror prejudidi la ·kicul J,· 

·munca $Ì .r~'Spectarea drepturilor indiv.iduale al.e alegiitorikir $Ì aie· cetà\enilpr italienl ca 
Urinare a participarii. la pròpagandà sau la opera!iuni el~torale; 

d) libera disemlnare. de ciitre ambasad~ si dc elitre ofìciile consulare. a mcsajclor dcstinatt· 
. al.,gatorilor itafie~i privind obliga\iil~ $Ì. procedurìle de exercit.are a dreptului ,ie vot; . 

c.1 posibìliiatea dest"à<ìuràrii propagandei electorale in limba italianà, prin radio. televiiium; >i 
pr;;sa. cu liti:heieFèa unor acorduri cu organeic de conducerç (cvenntal i1r accla$i regin: c'U 
ce! aplicabil partidclor localeJ: 

tì libertatea de intnmire, in st:opul dest~urarii campaniei ele<:torale, ccl pu!in in locuri inchise: 
g) instalarea seqiilorelectorale, daca este necesar. in spatiì in alilra birourii<•r reprezenta111.e!or 

diplomatice-consulare (sau ak organelor aces1ora), In .conformitate «~-u acordurilc cu 
autorita(i!e municipale; ~ . . 

hJ aplìcarea legi~lafìc.iit.allene tn.sectiiJe.electorale; 
i) s11pravegherca politki locale in ~t'ara sec\iilor de-votarec'li posibila :intervc_ntic, la .>olicitaiea 

prc~dintelui sec\iei: . · 
j) pogibihtatea de a afiJìa postere de propaganda electoralii. ce! pu(in cu 48 de ore ìnainte <k 

zìu_a \'Otàrii; . 

k) respectarea datelor ~i orelor de 4esf1\Jìurare· a opera\iuirilor de v<Jt 

Guve.:OuI iialian solici1à · respectuos Guvemului ·Romàniei acceptarea punctelor . mai >us 
mcn\ilmate ~i ar li foarte recunoscator pentru orice altà:fonna de cooperaré, asrtel fodt RomiÌ!liasù 
poaiii. a>igura, in nmd.eg>1! ~ echitabil ca ~i in cazul celorlalte state membre ale UE. instrum.:-mck 
necesarl.! bunci desfi"tt}uTilri a ale:gerilor europene . 

. Arnbasada lfalieila Bucur"'iti folose~te aceasta ocazie Jientru a reinnoi Ministerului Afaccrilt1r 
E>{tem~ al Romimiei. Departamentului pentru Uniunea ÈurOpeana asigurarea. fnalWl sale 
coiisiderafii. ·. .. 

Bl,!CutC$Ì, 06109/2018 

Miìi.iSterul Afacerilor Externe 
DcpartamentuJ·pentru Uniunea Europelllia 
Bucure~ti 

/~'~';'(~'., .. 
·_~:·;; .-~~··\,_~-

F t-:·'L- .~J'11~ ',, 
1 ·- t- -- .. \1 -r.tJ....i.:$ '-: .. ~.-·'l ,,1w:;, .! 
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Ministero degli Affari Esteri 
Direzione del Protocollo 

A6-l/6335 

Traduzione non ufficiale 

Il Ministero degli Affari Esteri - Direzione del Protocollo presenta i suoi complimenti 
ali' Ambasciata della Repubblica Italiana a Bucarest e, in relazione alla Nota verbale n. 
005006/06.09.2018 trasmessa al Ministero degli Affari Esteri - Dipartimento Unione 
Europea, ha l'onore di far presente che le istituzioni romene offriranno il loro sostegno alla 
missione diplomatica in vista dello svolgimento sul territorio della Romania delle prossime 
elezioni per il Parlamento europeo in conformità alle disposizioni della Direttiva n. 
93/109/CE del Consiglio del 6 dicembre 1993 e alla normativa romena vigente. 

In base al principio della reciprocità, la parte romena aspetta da parte delle Autorità italiane il 
sostegno al fine dell'organizzazione presso l'Ambasciata di Romania e gli Uffici consolari in 
Italia le prossime elezioni per il Parlamento europeo. 

Il Ministero degli Affari Esteri - Direzione del Protocollo si avvale della presente occasione 
per rinnovare all'Ambasciata della Repubblica Italiana a Bucarest i sensi della sua più alta 
considerazione. 

Bucarest, 21 gennaio 2019 

Ambasciata della Repubblica Italiana 
a Bucarest 

_J 
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I o ' , 
Ambasciata d'Italia 

Bratislava 

!\OTA VERll.-\LE 

Bratislav~. Ne - 1 O g 5 
Prot.: 

L. Ambascima d'Italia 111 flrntisl"'·a presenta i complimrnti al ì\fo1istcro degli Affari Esteri 

ed Europei dclln Repubblica Slo,·accn ed ha remore di comunicare quanto segue. 

Nelle pros,ime dcziuni dd ParL\mcnto Luropco che si svolgeranno dal ~3 al 26 maggio 

èOl 9. in bas~ ;i\la legge n. 1 8 <lei 24 gennaio 1979. i ci1tadini italiani che risiedono sul territorio 

degli SLati 111enìbn dcli"l.inionc Europea purranrH.l scl.!g!i~n.: di \·otar~ in loco per candidati italiani .. 

in appositi seggi pn::disposti dall" .~n1ha~ciata e prevln rag.giungi1nento tra il Governo it'1hano e 

quelli di ciascun Paese dell'L'nion-: di apposite intese ,1ue a gar:mtirc le condizioni necessarie per ltt 

concreta anuazionc delle norme della legge stessa. Tali intese ris11lteranno da Note Verbali 

lrasme~st' dai singoli (jovcrni al (Jo\·~rno itJ.li;.:.nu. 

L~ C\Jnd1zioni previst1.: d•ùia k~gge itJ!lunJ sono le !l..:guenri: 

a) segrdcaa e lì berta del veno: 

b) r•1rlt;l fr;i i panili plìlitici iialiani: 

e) <scl11sic:nc. sulla base· ddla k~i,laLionè e dello pmssi l0cali, di qualsiasi pregiudizio per il 

post<l di lmwo e per i dirini individuali degli eleitori e dci cinadini italiani in conseguenza 

della p<rrtecipazione alla propagand" e alle operazioni cldtorali; 

d,1 libera diffu,ione. da pane dell' A.rnbnsciai&. di messaggi destinaci agli elettori italiani e 

con\:ernenli adc1npin1enti ~ m1_ìdi.i{itj per i·cserl.'.i7.ì1) d~1 dirirto di \'(llo: 

cj pt~ssibililù di sYoJgcrt prorxig:inda clettor:llc in lingua itr1hana. riltravcrso radio. te~evisionc e 

stun1pn. previi accordi con g!i enti g.:storì, pu-;s1hiltnt"11tè in rcgiinc ~nalogo a quello 

applicabile ai partiti locali: 

t) libertà di riunione. al line d! svolgere la ~a1npagna eh::ttora!c) guanton1cno in luoghi chiusi: 



g) installazione delle s.;zioni cièHL'rali. in cas0 Ji ncc.:ssità. in locali esterni alle sedi delle 

Rappr.:semanzc diplomatico-consolari o di organismi da questa dipendenti, sec.ondo intese 

da delìnirc ..:011 Ie auLorità eonìuna1i locali: 

h) applicovionc della lcgislazimw italiana all 'mrerno ddle sezioni ekttoralt; 

i) Yi~ih.1111.u della puliziJ ìoc~dc alr c~~crno dci seggi cd t>\ cntualc )ntervenl('I, su rìchies1a del 

presidente del segg;o. al loro internu: 

j) possibilità di atlissione Ji manifesti di pwpagand~ elettoral~. almeno a partire da quarantotto 

ore prima dcl giorno della \'Otazionc; 

k) rispetto dc-llt:" date e orari dl'llc opçrazioni di' 01D. 

Ove n11lia osti da parte ddk Alilorità slt.wacche si rncnehbc opportuno chè gli orari ddle 

votazioni abbinnu prdàibdrncntc luogo fra le ore 17.00 e k ore '.!:2.00 di venerdi 24 maggio e 

fra k L'rc 7.CIO e le ore 22.00 di saba;o 25 1na1rnùJ 20i 9. 

R(·sta intt:so che 1'appJica2ionc delle disposizioni di leggi italiane in n1atc-ria di Yoto 

n!l'es1ero resta di competenza <li qLtcsw Ambasciata. 

L',\mb~tsciata d'Italia s~ra grarn al \fo1is1ern degli Affari Esteri cd Europei della Repubblica 

Slovacca se. c0n analoga l\ota Verbale, v01rà assicLLrnrc !'impegno delle Autorità slovacche a 

soddisfare le e~igenzc ir,dicatc nei punii da a) a kl. accettando ancilL' le date e gli orari proposti 

per lo >Volgin1ento ddle elezioni da parte dcli' ,\mbasciata d'Jra!ia. L'intesa si intende 

perfe:òonat& anche qualora le Autorità slovacche sì limitino a dichiarare. nella '.'Jota Verbale di 

risposta. pi.;na adesione alle condizioni eknr"tc ndia presente )iota Verbale. 

L'Amh~scìata d'Jtalis. nel restare in allesu cti una cun~se rispo;ta, si avvale uelroccasionc 

per rimwv·a1·c :ti 'v!inistero degli ,\f!Jri htrri cd h1mpei della Repubblica Slt'vacca i sensi della 

'\finist«ro d«gli Affari Estai cd Europei 

Mlla Repubblica Slovacca 

H!boka Ccst•l 2 

83336 HRA TISLAV A 
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Ambasciata d'Italia 
Bratislava 

VERBÀLll\A '\ÒTA 

Hratislarn, 

l'ro1 Hg - 1 O 9 5 

Talianske vel'vysbncctvo 1· Hratisbve prcjavujc ùc1u ~linistcrstvu zahranièn)•ch ved 

a europskych ziilezitosli Slownskej rcpub!ikv a mà ce11' oznàmit' nasledovnc. 

V budùcich v('J'bach do Euròpskeho parlamentu, ktoré sa uskutocnia v di10cl1 23.· 26. maja 

~019 mi\Zu talianski ('Mania z•jùci na uzcmi èlcnsk)•ch stàtul· curòpskej imie, IJD z:ikladc zakona è. 

I 8 w dna 24 .. ianuàra 1979, vvui:it" mo·foos( v·olif taiianskycb bndid:it01 v mieste svojho pob)1U, 

vo volcbnycli micstnostiach slarhwcn)·ch Veh·ysbnectvom po prcdchitdzajùcom u7.avrC'ti 

osobitnych doh\Jd mcdzi talianskou l'!Jdou n vladarni jcdnotliYvch tlensky•ch statov Unic, ktore 

garantuju ne1yhnutné podmienky na kc,nkr&mu realizaciu noriem obsiahnut~·ch v talianskom 

zàkone. Dané dohody by boli vvsledkorn verbi\lnych n6t zaslanych ta!ianskej vlade jednotlivymi 

vlàdami èk11sk)·d1 $15tov. 

Plldtnienky prcdpoklada11é talianskymi z~konmi sù nasledorné: 

a) zacilovanie sloboJnej rnl'by a n:ilebného tajomstva; 

b) rO\·nosr' tned%i talianskyrni politickj!nìi s1ranan1L 

e) 1 ZtnJsk nri<::stnych pràvnych norìem 3 1.vvklosti vylùèenic akéhokorvek negaliv11cho dopadu na 

pracorné miest(l a individuàlne pr:iv:; vohèo1· a talianskych obèunuv d6skdkum uèasti na vol'b<kh a 

volebnej bmpani: 

d) vorné rozposielanie oznainoY ur0cn)·cb tt1li:inskyn1 volièGm zo strany 'v' el'vyslanectva, 

obsahujùcich infom1àcie o postupucb a spòsoboch \·)·konu \'o!cbného prava: 

e·1 1n0Znost" vykond\'at' \'UlcbnU kuinpai1 ì' taiiansknrn jBzyku prostrednictvu111 ràdia, lclevizic a 

tlace, za 0bduh11)ch podmien<.1k okc' p!mia pre inie,tne p0li1ické strnny a na zaklade doh6d s 

prcYédzko' ·utef rni; 

fJ 5lobod.1 zl1roméd'0vania s~ ~a ùèclom volebncj kampane. prinajmwfom v· uza1Tc!)'ch 

priestcm,rh: 



I 

g) v pripadc potreby aiadcnie volebnych miestnosti v priestoroc;h mimo sidla zastupitel'ského uradu 

alebo in)·ch instirucii od neho zàvisl)·ch, 1 zrnysle doh6d uza1Tet}·ch s miestnymi komunalnymi 

orgimmi: 

h) uplatnovanie ;alianskcj legislativy vo volebnych miestnostiach; 

i) hliadkovanie mies\nej poiicie v okoli volebn)·ch micstnosti a na zàklade ziadosti predsedu 

volebncj komisie jcj pripadn)· zàkrok priamo vo volebnej rnicstnosti; 

j) mofoost' umicstnovat' piagaty volebnej kampanc aspoìi poènùc ~tyridsiatou 6smou hodinou predo 

di\om konania volieb: 

k) dodri.anie dàtumov a terminov hlasovania. 

V pripade sùhlasu kompetentn)·ch slovenskych orgànov by bolo vhodné. aby sa hlasovanie 

uskutoènllo v naslcdovn)·ch terminoch: v piatok 24. màja 2019 od 17.00 do 22.00 hod. a v sobotu 

25. màja 2019 od 07.00 do 22.00. hod. 

Aplikacia ustanoveni talianskych zakonov pre vol'by v 7.ahranii:i zosuiva v kompetencii 

tohto Vel'vyslanectvu. 

Talianske vcl'vyslanectvo bude vd'aèné \1inis1erstvu zahranicnycb veci a eur6pskych 

zalezitosti Slovenskej rcpubliky ak ho verbalnou n6tou ubezpeèi. ze slovenské kompctcntné org:\ny 

vyhovejù poziadavkàm uvcdenfo1 v bodoch a) az k). akccptujùc aj navrhnuté dammy a tenniny na 

vykon volicb zo strany tohoto Vel'vyslanec:tva. Dohodu jc mozné povazovat' za dosiahnutù aj v 

pripade, :le slovenské kompctcntné orgi\ny v odpovedajucej vcrbàlncj note daju svoj ph1)• sùhlas s 

podmienkami uvedenymi v tejto verbàlnej nòtc. 

Talianske vel'vyslanectvo I Bratislave V ocakàvanf uctivej odpovede vyuziva tuta 

prilczitost', aby M inìstcrst \'O zahraniènych veci a cur6pskych zùlelitosti Slovenskcj republiky 
.. . . . . ' ' .....-:.7:·-· -· '-.,..._~ 

opatovne ubezpec1lo e SIOJeJ hlbokeJ uc~~:;i·Zl\:~.~ ._'· ~> 

~/2\lf :~;~"i: 
~ ' -- ... - _.., 
,_-..... - .~.;,..:;...'··/ 

Ministerstvo zahranien)'ch veci a eur6pskych zalezitosti 

Slo.,enskej republiky 

Hlbok:i c~sta 2 

833 36 lira tis lava 
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075780/2018-DIPL-0156116 

Ministerstvo 1..ahranièn}·(".h VèCi a curOpskyth zùteìitosti S!ovcn~kej rep(fbfiky 
prcjavuje ùctu Vel'vyslanectvu Talianskej repuhliky v Slovenskej rcpublikc ~ v odpovcdi na 
verbli!nu n<itu c. 1095 w dna 12. septembrn 2fJi8 5j dovol'ujc ornami1', V: ncma v)·hrady s 
v)'nimkou podmienky poct bodom g) k uskutoèneniu volieb do Europskeho parlamentu na 
uzerni Slovenskej repb!!liky pre talianskych ob~anov v dlioch 23.-26. maja 2019 za 
predpokladu, ze volby a voleb11;i rniestnosf pre temo ùtel budù realizované v}lutne v 
priestoroch Vcl'vyslanectva Talianskej republiky, priradnc V rriestoroch Talianskcho 
kulttirneho institutu v Bratis!ave. 

Ministcrstvo zahrnnifo}'ch veci a europskych zàkì.itostl Slovenskej cepubliky 
vyu2iva tùto prilezitost', abv ubezpc9Jo Vel'vyslanectvo Talianskcj republiky v Slovenskcj 
cepublike o svojej hlbokej (1cte. .'!"' 

Bratislava, i' novembrn 2018 
l,· .. 

Vel'vyslanectvo 
Talianskej rcpub!iky 
Bratislava 

T"i<lt::t .a 
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A1inistero degli 4fj(1ri Esteri ed Europ:i 
della Repubblica Slovacca 

traduzione di cortesia 

prot 075780/2018 - D!PL (Dip. Protm:ol/o Dip!o111mico, N.d.T) - 0156116 

Il Minist<rn degli Affari Esteri cd Europei della Repubblica Slovacca presenta i complimenti 
all'Ambasciata d'Italia a Bratislava e, in risposta alla nolil \'erbale n. 1095 del 12 settembre 2018, ha 
l'onore di comunicare il nulla osta, tranne la condizione· di cui al punto gl sulle elezioni al Parlamento 
Europeo nel territorio della Repubblica Slovacca per i cittadini italiani, dal ::!3 al 26 maggio 2019, 
a condizione che le elezioni e lo spazio riservatù a tal fine saranno realizzate esclusivarnente nei locali 
dell'Ambasciata d'Italia, eventualmente nei locali dell'Istituto di Cultura Italiano a Bratislava. 

li Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Slovacca si avvale dell'occasione per 
rinnovare ali' Ambasciata d'Italia nella Repubblica Slovacca i sensi della sua più alta considerazione. 

llratislava, 6 novembre 2018 

All'Amba«iata d'l1alia 
Bratislava 

Tilnbro tondt) 
Ministero degli Affari Esteri ed Europei 

della Repubblica Slovacca 



NOTAVERBA~E 1265 /65 
L'Ambasciata d'Italia in Lubiana presenta i suoi complimenti al Ministero degli 

Affari Esteri della Repubblica di Slovenia e ha l'onore di riferirsi alle .modalità per 
l'esercizio del diritto di voto dci cittadini italiani residenti in Slovenia, in occasione delle 
elezioni per il rinnovo del Parlamento Europeo ( 23 - 26 maggio 2019). 

Come già avvenuto nelle elezioni europee dcl 2014, l'Ambasciata d'Italia ha l'onore 
di proporre al Ministero degli Affari Esteri la conclusione di un '.intesa tramite scambio di 
note sulle seguenti condizioni per il corretto svolgimento della campagna elettorale e delle 
operazioni di voto, che riguardano cittadini italiani residenti nella circoscrizione di ·questa 
Ambasciata ed in quella del Consolato Generale d'Italia a Capodistria: 

a) segretezza e libertà dcl voto; 
b) parità fra i partiti politici italiani; 
e) esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi locali, di qualsiasi 

pregiudizio per il posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani 
in conseguenza della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; 

d) libera diffusione, da parte dell'Ambasciata e degli Uffici consolari, di 
messaggi destinati agli elettori italiani e concernenti adempimenti e modalità per l'esercizio 
del diritto di voto; 

e) possibilità di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso 
radio, televisione e stampa, previ accordi con gli enti gestori (possibilmente in regime 
analogo a quello applicabile ai partiti locali); 

f) libertà di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in 
luoghi chiusi; 

g) installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessità, in locali esterni alle 
sedi delle Rappresentanze diplomatico-consolari (o di organismi da queste dipendenti), 
secondo intese con le autorità comunali locali; · 

h) applicazione della legislazione italiana all'interno delle sezioni elettorali; 
i) vigilanza della polizia locale all'esterno delle sezioni elettorali ed eventuale 

intervento, su richiesta del presidente della sezione, al loro interno; 
j) possibilità di affissione di manifesti di propaganda elettorale, almeno a partire 

da quarantotto ore prima dcl giorno della votazione; 
k) rispetto delle date e orari delle operazioni di voto. 

Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica di Slovenia 
LUBIANA 



li rispetto delle condizioni sopra elencate è essenziale per l'es.crcizio dcl voto da ·parte 
dei cittadini italiani, in base alla Legge n. 18 del 24.01.1979 e successive integrazioni. 

Come in precedenti occasioni, l'Ambasciata d'lialia in Lubiana e. il Consolato 
Generale .in Capodistria istituiranno presso le proprie Sedi apposite sezioni elettorali. Le 
operazioni di voto si svolgeranno venerdì 24 maggio fra le ore J 7:00 e le ore 22:00 e sabato 
25 maggio fra le ore 07 :00 e le ore 22:00. 

L'Ambasciata d'Italia in Lubiana sarà grata per cortese riscontro e si avvale 
dell'occasione per rinnovare al Ministero degli Affari Esteri della Repubblica Slovena 
sensi della sua più alta considerazione. <::: .. :~'(:, . , 

/ _;~ ~~·::/0(f$~)· ..... , 

Lubiana, J J settembre 2018 

Ministero degli Affari Esteri 
della Repubblica di Slovenia 
LUBIANA 
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(vljudnostni prevod) 

VERBALNA NOTA 

Veleposlanistvo Italije v Ljubljani izrafa svoje odlicno spostovanje Ministrstvu za 
zunanje zadeve Republike Slovenije in ima east opozoriti na postopke v zvezi z izvajanjem 
volilne pravice za italijanske drfavijane s prebivaliscem v Sloveniji na volitvah za obnovo 
Evropskega parlamenta (23.-26. maj 2019). 

Podobno kot za volitve EvTopskega parlamenta !eta 2014, ima Veleposlanistvo Italije 
ima cast predlagati Ministrstvu za zunanje zadeve sklenitev dogovora z izmenjavo not o 
spodaj navedenih pogojih v zvezi s korektnim potekom volilne kampanije in glasovanjem, 
ki zadeva italijanske drfavljane s prebivaliscem tako v delokrogu tukaj§njega 
veleposlanistva kot delokrogu Generalnega konzulata ltalije v Kopru: 

a) tajnost in svoboda glasovanja; 
b) enakost med italijanskimi politicnimi strakami; 
e) odsotnost - na podlagi slovenske zakonodaje in prakse - kakrsnega koli 

predsodka, povezanega z delovnim mestom in individualnimi pravicami volivcev 
in italijanskih drfavljanov, zaradi njihove udelezbe pri volilni propagandi in 
volilnih opravilih; 

d) prosto sirjenje, s strani veleposlanistva in generalnega konzulata V Kopru, 
sporoCil, namenjenih italijanskim volivcem, ki zadevajo dol:lnosti in postopke pri 
izvajanju volilne pravice; 

e) mofoost opravljanja volilne kampanje v italijanskemjeziku preko radia, televizije 
in tiskanih obcil, s predhodnim dogovorom z ustanovami, ki jih upravljajo (po 
mo:lnosti s podobnim rezimom, ki velja za stranke v lokalnem merilu); 

f) svoboda zdrufovanja z namenom izvajanja volilne kampanje, vsaj v zaprtih 
prostorih; 

g) v primeru, da je to potrebno, namestitev volisc, in sicer v prostorih zunaj 
diplomatsko-konzularnih predstavnistev (oz. od njih odvisnih ustanov), na 
podlagi dogovorov, sklenjenih s pristojnimi lokalnimi oblastmi; 

h) izvajanje italijanske zakonodaje znotraj volisc; 
i) nadzor lokalne policije zunaj volisc in morebitna intervencija znotraj njih, na 

prosnjo predsednika volisca; 
j) moznost obe5anja lepakov z volilno-propagandno vsebino, vsaj oseminstirideset 

ur pred dnevom glasovanja; 
k) spostovanje datumov in ur glasovanja. 

MINISTRSTVO ZA ZUNANJE ZADEVE 
REPUBLIKE SLOVENIJE 
LJUBLJANA 



', . 

Spostovanje navednih pogojev je bistvenega pomena za glasovanje italijanskih 
dr:ì:avljanov, na podlagi zakona st. 18 z dne 24.01.1979 in naknadnih dopolnil. 

Kot v preteklosti, bosta Veleposlanistvo Italije v Ljubljani in Generalni konzulat v 
Kopru odprla volisci v svojih prostorih. Glasovanje bo potekalo v petek, 24. maja, 
med 17. in 22. uro, in v soboto, 25. maja, med 7. in 22. uro. 

Veleposlanistvo ltalije v Ljubljani vljudno prosi z.a odgovor in hkrati izkorisea 
prilofoost, da ponovno izrazi Ministrstvu za zunanje zadeve Republike Slovenije svoj e 
odlicno spostovanje. 

V Ljubljani, 11. septembra 2018 

MINISTRSTVO ZA ZUNANJE ZADEVE 
REPUBLIKE SLOVENIJE 
L.JUBLJANA 



REPUBLIKA SLòVENIJA 

MINISTRSTVO ZAZUNANJEZADEVE 
AMBASCIATA D'1TALIA 

Lribi~mà · 

St.: iko -4929/18 

VERBALNA NOTA 

Miriistl'stvo za zunanje zadeve Republike Slovenije izraZa syoje spo§tovanje 
Velepos1anistvu Ita!ijanske republike v Ljubljani in itha èast;, ·v zvezi z noto 

Veleposlanistva stevilka 1265/69 z dne lL septembra 2018 sporoèiti1 dà Mifii§fl'stv
0 

za zunanje zadeve Republike Sloveì1ije ne t1asprottije izvedbi volit~v poslarìcev v 
Evropskì parlarnent, ki bodo v prostorih Ve}èposlanistva ltaiijruiske, tepublike ·.v 
Lj'ubljani in Genemlnega konzulata Italijanske republ ike v Kopru, potekale v Càsp qd 

23. do 26. maja 20 19; ter ne ovira in ne om~itJje izvedhe glasovanja po posti. 

Mil1istrstvo za zunaqje zadeve meni, da sklepanje posebnega.dogovora: ni potrebno, 
saj Republika S1ovcnija tako tujim drzavljanom, ki prebivajo na o'bmo~ju Republikè 
Slovenije ne preprecuje izvajanja volìlne pravi(:e doloeene z zakonodaj() Evrop.ske 

unij~, matiéne drzave ozi roma drzave, katere drzavljan je volivec tef spost:Uje nacela 
-svobòde, enakopravnosti h1 ttYnosti izvedbe volitev. 

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slovenije sp<:woca, da se lilOl'ebitl1~ . 

predvolilna ali voliina propaganda italijanskih politiè11ih sii lahko izv~a v prostor:ih 

Veleposlanistva in Geneta!nega ko:t:!Zulata ali v prostorih dru§tév italijanske ;11arodne· 
pripadnostl ter na spletnih straneh Vcleposlanistva ali Generalne!fa konzulata. 

Mìnistt·stvo za zunanje zadeve. Republike Slovenijè VèleposJanistVJJ Jtalìjanske 

repubHke predlaga, da se zaradi dogovora o morebitnem zaVàtoYaJl.jù Y{;llìsèa, 

Ve!eposlanistvo poveze 11oposredno z Generalno poJicijsko upravo Re!)ublike 
Slovenije. 

Mi11istrstvo za zunanje zadeve Republike SJoveJiUe ìzkorisca to prilo,~nòSt, dà 
VeleposlanistVultalijanske rep.ublik~ v Ljubljaniizrazi sv~je spo.~toyanje. 

Ljubìjana~ 30. oktol;)ra 2018 

VELEPOSLANISTVO 

lTALlJANSKEREPUJJLIKE 
L}IJbljaiUI 
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(traduzione) 

REPUBBLICA DI SLOVENIA 
MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 

N.: ZK0-4929/l 8 

NOTA VERBALE 

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Slovenia presenta i suoi 
complimenti all'Ambasciata d'Italia e, Ìi1 relazione alla Nota verbale dell'Ambasciata 
n. 1265/69dell'l1 settembre 2018, ha l'onore d.i informare che il Ministero degl.i 
Affari Esteri della Repubblica cli Slovenia non è contrario allo svolgimento delle 
operazioni di voto per l'clc1ione dci deputati al l'arlamenio Europei nei IDcali 
del]' Ambasciata d'Italia a Lubiana e dcl Consolato Cìenei·ale d'Italia a Capodìstria 
dal 23 al 26 maggio 2019, e che non ostacola né limita le operazioni di votq per 
corrispondem:a. 
11 Ministero degli Affari Esieri ritiene che non sia necessaria la stipulazione di 
un 'intesa speciale in quanto la Repubblica di Slovenia ai cittadini stranieri residenti 
nel territorio della Repubblica di Slovenia non impedisce l'esercizio del diritto di 
voto stabilito dalla normativa dell'UE, dello Stato-madre ovvero dello Stato di cui è 
cittadino l'elettore, rispettando i principi di libertà, parità e segretezza di voto. 
li Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Slovenia informa che l'cvenrualc 
propaganda elettorale da parte di partiti politici ital.iani può essere svo.lta nei locali 
dell'Ambasciata e del Consolato Generale oppure nei locali delle associazioni di 
appartenenza nazionale it<1liana, nonché sul sito dell'Ambasciata e dcl Consolato 
Generale. 
li Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Slovenia propone all'Ambasciata 
d'Italia, ai flni di un'intesa sull'eventuale protezione del seggio elettorale, prenda 
direttamente contarti con la Dire7.ionc Generale di Polizia della Repubblica di 
Slovenia. 
li Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Slovenia coglie .l'occasione per 
rinnovare all'Ambasciata d'!ta.Jia a Lubiana i sensi della sua più a]ta considerazione. 

Lubiana, 30 ottobre 2018 

AMBASCIATA D'.ITALIA 
Lubiana 



,. 

Ambasciata d'Italia 
MADRID 

Uif3i!2 

NOTA VERBAL 

La Embajada de Italia saluda muy atentamente al Ministerio de 
Asuntos Exteriores, Uni6n Europea y Cooperaci6n, y en relaci6n con la 
celebraci6n de las elecciones al Parlamento Europeo, que tendran lugar del 
23 al 26 de maya de 2019, tiene eJ honor de comunicar lo siguiente. 

Las competentes Autoridades italianas, en consideraci6n de la 
participaci6n de ciudadanos de nacionalidad italiana en las mencionadas 
elecciones y de la creaci6n de mesas electorales por patie de los 
Consulados para permitir e! ejercicio del voto en el extranjero, han 
solicitado un intercambio de Notas Verbales para asegurar, come previsto 
por la Ley, la garantia de los principios de confidencialidad y libre 
expresi6n dcl voto. 

Se ruega por tanto a ese Ministerio que tenga a bien confirmar que 
durante las consultas electorales las Autoridades loca!es velaran por el 
respecto de los siguientes requisitos: 

a) confidencialidad y libertad de voto; 
b) igualdad de tratamiento para los patiidos politicos italianos; 
c) exclusi6n de cualquier repercusi6n laboral o en los derechos 

individuales de ]os electores y ciudadanos italianos que patiicipen en 
propaganda o en las operaciones electorales; 

d) libre divulgaci6n, por parte de la Embajada y de las Oficinas 
consulares, de mensajes destinados a los electores italianos y 
relativos a ]as modalidades para el ejercicio del derecho de voto; 

e) posibilidad de realizar propaganda electoral en lengua italiana a 
través de radio, televisi6n y prensa, previo acuenlo con los entes 
gestores, posiblemente en régimen analogo al que es aplicable a los 
partidos Jocales; 

f) libertad de reuni6n con finalidades de propaganda electoral, por lo 
menos en lugares abiertos al publico; 

AL MINISTERJO DE ASUNTOS EXTERIORES, U.E. Y COOPERACION 
MADRID 

.!. 



'' 

2. 

g) posibilidad de instalar las mesas electorales, en caso de necesidad, en 
locales extemos a las sedes de las Representaciones diplomatico
consulares o de otras entidades dependientes, segun acuerdos que se 
alcanzarian con las autoridades municipales locales; 

h) aplicaci6n de la legislaci6n italiana en el ambito de dichas mesas 
electorales; 

i) vigilancia de la policia locai en e! exterior de la mesa electoral y 
eventual actuaci6n en el interior si es solicitada por e] Presidente de 
la Mesa; 

j) posibilidad de pegar carteles electorales, al menos 48 horas antes del 
dia de la votaci6n. 

k) respeto de Jas fechas y horarios de las operaciones de voto. 

Se comunica ademas que, en base a lo establecido por la legislaci6n 
italiana, las operaciones de voto en los colegios electorales instalados a ese 
efecto tenclran lugar de 17:00 a 22:00 horas el viemes 24 de mayo y de 
07:00 a 22:00 horas el sabado 25 de mayo de 2019. 

La Embajada de Italia agradece al Ministerio de Asuntos Exteriores, 
Uni6n Europea y Cooperaci6n su amable colaboraci6n y aprovecha la 
ocasi6n para reiterarle el testimonio de su mas alta consideraci6n. l'l'f'.' 

Madrid, 



',• 

MINISTERIO DE 
ASUNTOS EXTERIORES, 
UNION EUROPEA 
Y COOP "' • ·-·--
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El Ministerio de Asuntos Exteriores, Uni6n Europea y Cooperaci6n 
saluda atentamente a la Embajada de Italia y en relaci6n con su Nota 
Verbal 01842 referente a la celebraci6n de Elecciones al Parlamento 
Europeo que tendran lugar del 23 al 26 de maya de 2019, tiene el honor 
de comunicarle en relaci6n con su consulta, una vez consultado el 
Ministerio del lnterior, que: 

1.- CONDICIONES SOMETIDAS UNICAMENTE A LA NORMATIVA 
ELECTORAL ITALIANA Y A LOS EVENTUALE$ ACUERDOS 
ALCANZADOS CON LAS AUTORIDADES MUNINCIPALES 
CORRESPONDIENTES. 

A este primer grupo no le es de aplicaci6n la normativa electoral 
espaiiola y, por lo tanto, el ministerio del lnterior espaiiol ho tiene 
competencia alguna sobre los extremos citados en la Nota Verbal. 

a) CONDICIONES RELATIVAS A PROPAGANDA ELECTORAL Y 
DIFUSIÒN EN MEDIOS DE COMUNICACIÒN. 

La Secci6n V del Tftulo I de la Ley Organica 5/1985, de 19 de junio, del 
Régimen Electoral generai, que lleva por rùbrica " Propaganda y actos de 
campana electoral" , es unicamente aplicable las elecciones celebradas 
en Espafia, con lo cual, de esto se desprende que no existe ningùn tipo 
de vinculaciòn entre lo dispuesto en la normativa electoral espafiola y el 
ordenamiento juridico italiano en lo que ha propaganda electoral, tanto 
institucional corno la realizada por partidos politicos italianos, y difusi6n 
mediatica de la misma, se refiere. Por lo tanto, no es preciso solicitar j 
acuerdo alguno al respecto por parte de las autoridades italianas. 

b) CONDICIONES RELATIVA$ AL CUMPLIMIENTO DE LOS . ·-------
PRINCIPIOS DEMocRAr1cos DEL DEREctio DE sui=RA:cil'o. · · .. __ _ 

La garantia del caracter secreto y libre predicable del derecho de 
sufragio activo en las elecciones que tendràn lugar en la Embajada y 
Consulados de la Repùblica Italiana en Espafia, corresponde 



unicamente a las autoridades italianas de acuerdo con su normativa 
electoral. 

c) CONDICIONES RELATIVAS A LA SEGURIDAD EN LAS MESA$ 
ELECTORALES. 

Tanto la vigilancia por parte de la policia loca! corno la lnstalacién de J 
mesas electorales en locales externos, corresponde a la Delegaci6n del 
Gobierno en Madrid el llegar a un acuerdo en materia de seguridad y 
logistica. 

2.- CONDICIONES SOMETIDAS A LA NORMATIVA ESPANOLA EN 
MATERIA DE DERECHO DE REUNION. 

Otra cuestién es la relativa a las eventuales manifestaciones de caracter 
electoral en lugares publicos vinculadas al Derecho de relmién. 

En esta materia, sf nos hallamos en el supuesto de campana electoral 
regulada en la LOREG antes citada, seria de aplicacién el articulo 54 de 
dicha ley organica. Esta norma contiene una remisi6n, en lo que se 
refiere a la " celebraci6n de actos publicos de campana electoral", 
a lo dispuesto en la Ley Organica 9/1983, de 15 de julio, reguladora 
del derecho de reuniòn. 

En el supuesto que nos ocupa y al que, corno hemos seiialado 
anteriormente; no es de aplicaci6n la normativa electoral espanola, 
cuando, dentro del periodo que la legislacién electoraf italiana fije para el 
desarrollo de las actividades que definen la campana electoral, se 
pretenda convocar reuniones o manifestaciones en lugares pùblic:os 
se estara, en ambos caos, a lo dispuesto en la Ley Organica 
reguladora del derecho de reuniòn. 

El Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperaciòn aprovecha la 
oportunidad para reiterar a esa Embajada las seguridades de su alta 
consideraci6nl 

Madrid, 15 de noviembre de 2018 

A LA EMBAJADA DE ITALIA 



Ministero degli Affari Esteri, 

Unione Europea e Cooperazione 
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NOTA VERBALE 

Il Ministero degli Affari Esteri, Unione Europea e Cooperazione porge i suoi saluti all'Ambasciata d'Italia e, 

in relazione alla sua nota 01842 relativa allo svolgimento delle elezioni per il Parlamento Europeo che 

avranno luogo dal 23 al 26 di maggio 2019, ha l'onore di comunicarle, in merito alla sua richiesta, dopo aver 

consultato il Ministero dell'Interno, che: 

1. CONDIZIONI SOGGETTE UNICAMENTE ALLA NORMATIVA ELETTORALE ITALIANA E AGLI 

EVENTUALI ACCORDI RAGGIUNTI CON LE COMPETENTI AUTORITÀ MUNICIPALI. 

A questo primo gruppo non si applica la normativa elettorale spagnola e, per tanto, il Ministero 

dell'Interno spagnolo non ha competenza alcuna sugli estremi citati nella Nota Verbale. 

a) CONDIZIONI RELATIVE ALLA PROPAGANDA ELETTORALE E ALLA DIFFUSIONE SUI MEZZI DI 

COMUNICAZIONE. 

La Sezione V del Titolo I della Legge Organica 5/1985, del 19 giugno, del Regime Elettorale generale, che 

ha per rubrica "Propaganda e atti di campagna elettorale", è applicabile solamente alle elezioni svolte 

in Spagna, da ciò ne consegue che non esiste alcun tipo di legame tra le disposizioni dei regolamenti 

elettorali spagnoli e l'ordinamento giuridico italiano in termini di propaganda elettorale, sia 

istituzionale, sia realizzata dai partiti politici italiani, sia di diffusione mediatica della stessa. Pertanto 

non è necessario chiedere un accordo in materia da parte delle autorità italiane. 

b) CONDIZIONI RELATIVE AL COMPIMENTO DEI PRINCIPI DEMOCRATICI DEL DIRITTO DI SUFFRAGIO. 

La garanzia del carattere segreto e libero del diritto del suffragio attivo durante le elezioni che avranno 

luogo nell'Ambasciata e nei Consolati della Repubblica Italiana in Spagna, corrisponde unicamente alle 

autorità italiane in accordo con la normativa elettorale. 

c) CONDIZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA NEI SEGGI ELETTORALI 

Sia per la sorveglianza da parte della polizia locale che per l'istituzione di seggi elettorali in sedi esterne, 

spetta alla Delegazione del Governo di Madrid (Prefettura) raggiungere un accordo sulla sicurezza e la 
logistica. 

__J 
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2. CONDIZIONI SOGGITTE ALLA NORMATIVA SPAGNOLA IN MATERIA DI DIRITTO DI RIUNIONE. 

Un'altra questione è quella legata a possibili manifestazioni di natura elettorale in luoghi pubblici legate 
al Diritto di Riunione. 

In questa materia, se ci troviamo nel caso ipotetico di campagna elettorale regolata dalla 

summenzionata LOREG, l'articolo 54 di detta legge organica sarebbe applicabile. Questa norma 

contiene un rinvio, per quello che si riferisce allo "svolgimento di eventi pubblici della campagna 

elettorale", alle disposizioni della legge Organica 9/1983, del 15 de luglio, che regola il diritto di 
riunione. 

Nell'ipotesi che ci riguarda e alla quale, come abbiamo indicato in precedenza, i regolamenti elettorali 

spagnoli non sono applicabili, quando, all'interno del periodo che la legislazione elettorale italiana fissa 

per lo sviluppo delle attività che definiscono la campagna elettorale, si intenda convocare riunioni o 

manifestazioni in luoghi pubblici ci si riferirà, in entrambi i casi, alle disposizioni della legge Organica 
regolatrice del diritto di riunione. 

Il Ministero degli Affari Esteri, Unione Europea e Cooperazione coglie l'occasione per rinnovare a 
codesta Ambasciata i sensi della sua più alta considerazione. 

Madrid, 15 novembre 2018 

ALL'AMBASCIATA D'ITALIA 



AMJ'Lt\,SCIATA D'ITALIA 

NOTE VERBALE 

The Embassy of !taly in Stockholm presents its compliments to the iVlinistry of Foreign Affairs of the 

Kingdom of Sweden and has the honour to inforrn of the follo'Ning. 

On May 23-26, 2019, the elections f6r the renewal of ~he European Parliament will take piace. With a view 

to enabling the ltalian citizens in Sweden to vate, according to the relevant ltalian legislation on the 

exercisr. of voting rights by ltalian citlzens abroad, the \talian Government requests a bilatera! agreement 

on the following points: 

a) Secrecy and freedom of the vate; 

b) Equal treatment among ltalian parties; 

e) Exclusion of whatsoever form of discrin1inaticn, regarding voters' individuai rights and \vorking 

rciations, far the lta!ian citizens taking part in the e!ectoral activity; 

d) Free dissemination, by the !talian Embassy in Stockholn1 and the ltalian consular offices in Sweden, 

of information on the voting procedures, directed to the ltalian voters; 

e} Right to carry on electoral propaganda in the ltalian language on Swedish radio, television and 

press, upon agreement with the relevant management authorities, on equa! conditions to those 

recognized to locai parties; 

f) Right to rn·2ct up for electoral campaign purposes; 

g] Est<:iblishment of electora! po!fing stations, should the need arise, in locations outside the 

Embassy's premiscs, upon specific agreement \iJith Joca! authorities; 

h) Application of the Jtatian legislation withìn the said polling stations; 
• i) Surveillance of S1Nedish police authorities outside !he premises of the said polling stZltions, ar.d 

possible intervention of Swedish police within the polling station upon request of the polling 

station's Prrsident; 

j) Right to publish electoral posters, starting at least forty-eight hours prior to the election day; 

k) Respect of dates and time established for the voting operations. 

The ltalian Emoassy 1n Stockholm would oe grateful fora urgent reply by the Swedish authorities, taking 

irito consideration that, as per the lta!ian legislation, the requested agreen1ent should be concluded before 
November 15, 2018. 

Whi!e reonaining at disposai far any further information, the ltalian Embassy in Stockholm seizes this 

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Sweden the assurances of its 
highest consìderation. 

Stockholm, September S, 2018 

Ministry of Foreign Affairs 

STOCKHOLM 



Government Offices of Sweden 

Mlnlstry for Foreign Affalrs 

Thc Ministry for Forcign Affairs prescnts its compliments to the Embassy of 

ltaly and with refercnce to note 2717, has the honour t:o communicate the 

following regard.ing thc Embassy's arrangements for polling stations in 

connection with the European Parliament elections on 23-26 May 2019. 

'Ihe Ministry wishes to refer to .its note dated 21 J anua1y 2014, which was 

seot in response to a s.imilar note regarding the 2014 elections to the 

European Parliament. The Ministry would like to emphasize that there is 

also EU legislation on tbis matter. 

The Ministry for Foreign Affairs avails itself of tbis opportunity to renew to 

tbe Embassy of Italy tbe assurances of its highest consideration 

Stockholm, 17 December 2018 

Embassy of Italy 
STOCKI-IOLM 

Telephone: +46 8 405 10 00 
Fax: +46 8 72311 76 
Web: www.regeringen.se 

Postal address: SE 103 39 Stockholm 
Visltors' address: Fredsgatan 6 
Emall: foreign.registrator@gov.se 



Ambasciata d'Italia 
Budapest 

NOTA VERBALE 
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L'Ambasciata d'Italia in Budapest presenta i suoi complimenti al Ministero degli 
Affari Esteri e del Commercio d'Ungheria e ha l'onore di richiedere la collaborazione del 
Governo dell'Ungheria in relazione a/l'esercizio del voto da parte dei cittadini italiani in 
occasione delle elezioni dei membri del Par/omento Europeo che si svolgeranno nel periodo 
dal 23 al 26 maggio 2019. 

La legge italiana che regola l'elezione dei membri del Parlamento europeo spettanti 
all'Italia stabilisce che debbano essere concluse con ciascun Governo dei Paesi membri 
de/l'Unione europea apposite intese bilaterali atte a garantire le condizioni necessarie per 
/'esercizio del voto degli italiani ivi residenti. 

Pertanto, al fine di consentire /'esercizio del voto ai cittadini italiani regolarmente 
residenti sul territorio della Repubblica d'Ungheria o che, ai sensi della normativa italiana 
in materia, hanno comunque diritto ad esercitare il diritto di voto a/l'estero in occasione 
delle predette consultazioni elettorali, si sara grati a codesto Ministero se vorra confermare 
che il Governo dell'Ungheria potrét garantire: 
a) la segretezza e la liberto' del voto; 
b) la parita' fra i partiti politici italiani; 
c) /'esclusione, sulla base della legislazione e delle prassi locai~ di qualsiasi pregiudizio per il 
posto di lavoro e per i diritti individuali degli elettori e dei cittadini italiani in conseguenza 
della partecipazione alla propaganda o alle operazioni elettorali; 
d) la libera diffusione, da parte dell'Ambasciata d'Italia in Budapest, di messaggi destinati 
agli elettori italiani e concernenti adempimenti e modalita per l'esercizio del diritto di voto; 
e) la possibilitét di svolgere propaganda elettorale in lingua italiana, attraverso radio, 
televisione e stampa, previ accordi con gli enti gestori e in regime analogo a quello 
applicabile ai partiti locali; 
f) la liberto' di riunione, al fine di svolgere la campagna elettorale, quantomeno in luoghi 
chiusi; 

Ministero degli A/fari Esteri e 
del Commercio d'Ungheria 
BUDAPEST 
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I 
/ g) l'installazione delle sezioni elettorali, in caso di necessita', in locali esterni alla sede 

dell'Ambasciata d'Italia in Budapest (e/o dell'Istituto Italiano di Cultura di Budapest), 
secondo intese con le autorita' comunali locali; 
h) /'applicazione della legislazione italiana a/l'interno delle sezioni elettorali, anche qualora 
esse siano costituite al di fuori delle sedi citate al punto precedente; 
i) la vigilanza della polizia locale a/l'esterno delle sezioni elettorali e l'eventuale intervento, 
su richiesta del presidente della sezione, al loro interno; 
j} la possibilita' di affiggere manifesti di propagando elettorale, almeno a partire da 
quarantotto ore prima del giorno della votazione; 
k) il rispetto delle date e orari delle operazioni di voto. 

In relazione a quest'ultimo punto si segnala che le operazioni di voto presso le 
sezioni elettorali che saranno appositamente istituite avranno luogo fra le ore 17:00 e le 
ore 22:00 di venerdi 24 maggio e fra le ore 7:00 e le ore 22:00 di sabato 25 maggio 2019. 

Per quanto sopra, l'Ambasciata d'Italia in Budapest sarei grata a codesto Ministero 
degli Affari Esteri e del Commercio d'Ungheria se vorrei confermare, con ogni cortese 
urgenza, l'impegno a soddisfare le condizioni sopra elencate per lo svolgimento nel 
territorio dell'Ungheria dell'esercizio del diritto di voto do porte dei cittadini italiani qui 
residenti in occasione delle prossime elezioni dei membri del Parlamento Europeo. 

L'Ambasciata d'Italia in Budapest si avvale della circostanza per rinnovare al 
Ministero degli Affari Esteri e del Commercio d'Ungheria gli atti dello sua pili alta 
considerazione. /V 

I - 1p ~ 

B"d'~" 29 "'"mb" 2018 ~~;~~~\,; 
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Ambasciata d'Italia 
Budapest 

NEM HIVATALOS FORDfTAS 

sz6BEL/ JEGYZtK 

f<:.J+· u_83.o 

7, o I~ -1 / ùJ.( ~ 

A budapesti Olasz Nagykovetség tiszteletét fejezi ki Magyarorsz6g Kiilgazdasagi és 
Kiiliigymìniszétrium6nak és van szerencséje Magyarorsz6g Korm6nya egyiittmakodését 
kérni a 2019. m6jus 23. és 26. kozéitt tartand6 eur6pai parlamenti v6/aszt6sok sor6n az 
olasz al/ampolg6rok szavazas6val kapcsolatosan. 

Az E ur6pai Parlament olasz képvise/6inek megv6/aszt6s6ra vonatkoz6 olasz torvény 
szerint oz Eur6pai Uni6 osszes tag6/lam6nak korm6ny6val egyedi, kétolda/u, az adott 
orsz6gban lakhe//yel rendelkezo o/asz 61/ampolgarok szovaz6s6hoz sziikséges feltételek 
biztosit6s6t szavato/6 meg6//apad6st kell kotni. 

Ezért a Magyarorsz6g teriJ/etén szab6/yosan 6/land6 lakhe/lyel rendelkez6 o/asz 
6/lampo/g6rok, i/letve ozok, akiknek a vonatkoz6 olasz jogszab6/y szerint joguk van 
kiilfoldon leadni szavazotukat a fent emlftett vétlaszt6son, szavaz6s6nak lehet6ségének 
biztosit6sa végett, h6/6sak lennénk, ho a Tisztelt Minisztérium /enne szives visszaigazolni, 
hogy Magyarorsz6g Korm6ny biztositani tudjo: 

a) A szavazas titkoss6g6t és szobods6g6t; 
b) Az olosz politikai pétrtok kiizotti egyenloséget; 
e) A he/yi torvények és gyakorlat alapjan az olasz v6/aszt6knak és 

6/lampolg6raknak a propagand6ban, vagy a vét/oszt6son va/6 tészvétele 
kovetkeztében a munkahelyiikdn és egyéni jogaik terén felmerii/6 b6rmely 
e/6ité/et kiz6r6s6t; 

d) A Nagykiivetség 6/tal az olasz v6/aszt6knak sz6nt és à szavazati jog 
gyakor/6s6nak m6dj6ra és végrehajt6s6ra vonatkoz6 iizeneteinek szabad 
terjesztését; 

e) Olasz nyelvu, r6di6ban, televizi6ban és a sajt6ban tiirtén6, az ezeket iizemeltet6 
intézményekkel e/6zetes meg6/Japod6s a/apjém, valamint a helyi p6rtokra 
vonatkoz6 el6ir6soknak megfele/6, v6/aszt6si propaganda gyakorl6s6nak 
lehet6ségét; 

Magyarorszag Kiilgazdasagi és 
KU/Ogyminiszétriuma 
BUDAPEST 



f) A v6/aszt6si kamp6ny érdekében, legal6bb z6rt helyeke1t, a gyiilekezési 
szabads6got; 

g) Sziikség esetén a Budapesti Olasz Nagykovetségen (és/vagy Budapest! Olasz 
Kulturintézeten) kfviili szavaz6 helyiségek fe/6/lit6s6t, a he/yi hat6s6gakkal va/6 
meg61/apod6s szerint; 

h) Az olasz torvény alkalmaz6s6t szavaz6 a helyiségekben, akkor is, ha azok az 
eléibb emlitett intézményeken kiviil keriilnek fe/611ft6sra; 

i) A helyi rend6rség szavaz6 helyiségek e16tti 6rszolg61at6t és, a szavaz6kor 
elnokének kérésére, a szavaz6 he/yiségben tortén6 esetleges beavatkoz6s6t; 

j) A vci/asztcis e/6tt legalétbb 48 6rétval v6/aszt6si plakatak kiragasztcis6nak 
lehetéiségét; 

k) A szavaz6s d6tum6nak és idéipontj6nak tiszteletben tart6sat. 

Ezen utols6 ponttal kapcsolatosan jelezziik, hogy a kifejezetten erre az alkalomra 
kia/akitott szavaz6 helyiségekben a szavaz6sra 2019. m6jus 24-én, pénteken 17:00 és 22:00 
6ra kozott, valamint 2019. majus 25-én, szombaton, 7:00 és 22:00 6ra kozott keriil sar. 

A fentiekkel kapcsolatban a Budapesti O/asz Nagykovetség ha/as Jenne 
Magyarorszcig Kiilgazdasag; és Kiiliigyminiszétrium6nak, ha a lehet8 leghamarabb 
visszaigazolnci a Magyarorszag teriiletén é/6 olasz 61/ampo/gcirok kovetkezéi eur6pai 
parlamenti v6/aszt6sok sorcin szavazati jaganak gyakorlétscihoz sziikséges /enti fe/tételek 
teljesitése irtinti k0telezettségv6/la/6scit. 

Az Olosz Nagykovetség megragadja az a/kalmat, hogy ismételten 6szinte 
nagyrabecsiilésér6/ biztosftsa Magyarorsztig Kiilgazdasagi és Kiiliigyminisztériumtit. 

Budapest, 2018. november 29. 

/ 
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K0LGAZDASAGI ÉS K0L0GYMINISZTÉRIUM 

PROTDKOLL F60SZTALY 

KKM/112712019/Adm 

SZOBELI JEGYZÉK 

Magyarorszag Kiilgazdasagi és Kiiliigyminisztériumànak Protokoll Foosztalya 
tiszteletét fejezi ki az Olasz Koztarsasag budapesti Nagykòvetségének és hivatkozassal a tisztelt 
Nagyk1ivetség Prot. 4930, valamint Prot. 72 szamu sz6beli jegyzékeire, van szerencséje arr61 
tiijékoztatni, hogy a Kiilgazdasagi és Kiiliigyminisztérium tudomasul vette a 2019. majus 23. 
és 26. kòzott tartand6 eur6pai parlamenti valasztasok megrendezésével kapcsolatos 
bejelentését. Tovabba ezuton tajékoztatjuk a tiszte.lt Nagykovetséget a sz6beli jegyzékekben 
foglaltakkal kapcsolatban az illetékes hat6sagok allaspontjar61. 

I. Az Alaptorvény XXIII. cikk (2) bekezdés alapjan az Eur6pai Uni6 mas tagàllamanak 
magyarorszagi lak6hellyel rendelkezo minden nagykoni aJlampolgaranakjoga van ahhoz, hogy 
az eur6pai parlamenti képviselok valasztasan vàlaszt6 és vlilaszthat6 legyen. 

Az Eur6pai Parlament tagjainak valasztllsar61 sz616 2003. évi CXIII. torvény (a tovabbiakban: 
Epvjt.) 4 § b) pontja alapjàn, Magyarorszàgon az Europai Parlement tagjainak valasztàsén a 
valaszt6jogat gyakorolhatja az Euròpai Uni6 màs tagallamainak - igy Olaszorszag - minden 
valaszt6polglira, ha nyilatkozatot tesz arr61, hogy valaszt6jogat Magyarorszagon kivanja 
gyakorolni, és magyarorszagi lak6hellyel valo rendelkezését igazolja. 

A valaszu\si eljaré.sr61 sz616 2013. XXXV!. torvény (tovabbiakban: Ve.) 334. §-a alapjén az 
Eur6pai Uni6 mas tagéllamanak allampolgara legkésobb a szavazast megelozli tizenhatodik 
napon kérheti, hogy kiizponti névjegyzékbe vétele az Eur6pai Parlament tagjainak valasztllslira 
is kiterjedjen. A kérelemnek az azonosltésra szolgé16 adatokon rul tartalmaznia kell a 
va!aszt6polgar nyilatkozatat, hogy szavazati jogét csak Magyarorszllgon gyakorolja, tovabbà, 
ha alkalmazhat6, akkor annak a telepiilésnek vagy vélaszt6keriiletnek a megjelOlését, amelynek 
névjegyzékébe az allampolgarsaga szerinti tagéllamban legut6bb felvenék. Szintén rogzitendo, 
hogy az Europai Uni6 mas tagé.llaménak az Eur6pai Parlament tagjainak vatasztàséra is 
kiterjedò hatallyal kozponti névjegyzékhen szereplo allampolgàra legkéslibb a szavazast 
megelozo tizedik napon kérheti, hogy kiizponti névjegyzékbe vétele az Eur6pai Parlament 
tagjainak valasztasara ne terjedjen ki. 

0LASZ KOZT ARSASAG NAGYKÒVETStGE 

BUDAPEST 
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Fontos kiemelni, hogy Ve. 335 §-a alapjan a Nemzetkozi Valaszt:isi froda legkésobb a szavazast 
megelilzo tizenotodik napig értesiti az Euròpai Uni6 tagallamainak az eur6pai parlamenti 
valasztàs soran ezen adatok fogadasàra hatàskorrel rendelkez0 kozponti szerveit azokr6l az 
allampolgarair6l , akik a szavaz6kiiri névjegyzékében szerepelnek. 

2. Abban az esetben, ha a Magyarorszagon lakcimmel rendelkez0 olasz allampolgar az 
Epvjt. 4. § b) pontja szerinti nyilatkozatot nem teszi meg vagy ha az ideiglenesen haz8nkban 
tart6zkod6 olasz allampolgilr honi lakcimmcl nem rendelkezik, akkor az olasz valaszt6jogi 
szabi\lyozés szerint kérheti a kiilképviseleti névjegyzékbe vételét, s sza\iazatat Olaszorszag 
budapesti nagykovetségén adhatja le. 

A tisztelt Nagykovetség szòbeli jegyzékének pontjaival kapcsolatban még jelezni sziikséges, 
kiilfòldi iillam àltal lebonyolitott vàlasztasok magyarorszagi szavaz:isàra - igy az Euròpai 
Parlament tagjainak vlllasztasa soran az olaszorszagi valasztasokra - sem a magyar vltlaszt6jogi 
szabalyok, sem a magyarorszagi valasztltsi szervek hataskore nem terjed ki, àz nem lehet a 
Korrnany feladata. Magyarorszag Korrminya legfeljebb azt vallalhatja, hogy tart6zkodik a 
beavatkozast6l, illetve az Olasz Koztarsasag kérésére, segftséget nyitjt a szavaz6helyiségek 
felallitasahoz. 

A rendorség a szavaz6helyiségek védelmét visszatéréi ellenorzéssel és azonnali reagalassal -
amennyiben indokolt - or allitàsaval biztositja. A szavaz6helyiségekben tortént incidens esetén 
a szavaz6kòr elnokének kérésére intézkedik a rendiirség. Hangsulyozand6, hogy a diplomaciai 
kapcsolatokrOI Bécsben, 1961. aprilis 18-an alairt nemzetkozi szerzOdés kihirdetésérOI sz616 
1965. évi 22. torvényerejfi rendelet 22. Cikk értelmében a fogad6 allam hatosagi kOzegei a 
képviselet helyiségébe nem léphetnek be, kivéve, ha ahhoz a képviselet vezeroje hozzajarult. 

Magyarorszag Kiilgazdasagi és Kiiliigyminisztériumanak Protokoll Foosztalya 
megragadja az alkalmat, hogy az Olasz Koztarsasag budapesti Nagykovetségét ismételten 
oszinte nagyrabecsiilésérol biztositsa. ~;.<:~:(ii,;; ;:-.., 
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MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E DEL COMMERCIO 
DIREZIONE GENERALE DI PROTOCOLLO 

KKM/112712019/Adm 

NOTA VERBALE 

La Direzione Generale di Protocollo del Ministero degli Affari Esteri e del 
Commercio d'Ungheria presenta i suoi complimenti ali' Ambasciata della Repubblica 
Italiana e in riferimento alle note verbali n. 4930 e n. 72 della spettabile Ambasciata ha 
l'onore di informare di aver preso atto della notifica relativa all'organizzazione delle 
elezioni europarlamentari che si svolgeranno nel periodo dal 23 al 26 maggio 2019. 

I. Ai sensi del comma 2 dell'articolo XXIII della Legge Fondamentale 
(Costituzione, ndt) ogni cittadino maggiorenne di un altro Paese membro dell'UE, che 
ha residenza in Ungheria, ha il diritto di essere elettore ed eleggibile alle elezioni 
europarlamentari. 

Ai sensi del punto b) del paragrafo 4 della legge CXIII dell'anno 2003 sulle elezioni dei 
membri del Parlamento Europeo (in seguito Epvjt), alle elezioni dei membri del 
Parlamento Europeo in Ungheria può esercitare il diritto di voto ogni cittadino-elettore 
degli altri Paesi membri dell'Unione Europa - pertanto anche quelli dell'Italia - se 
dichiara di volere esercitare il diritto di voto in Ungheria e certifica la propria residenza 
in Ungheria. 

Ai sensi del paragrafo 334 della legge XXXVI del 2013 sulla procedura elettorale (in 
seguito VE) un cittadino di un altro Paese Membro dell'UE può richiedere entro 16 
giorni prima delle elezioni che la sua registrazione nella lista elettorale centrale sia 
estesa anche alle elezioni dei membri del Parlamento Europeo. La richiesta, oltre ai dati 
necessari per l'identificazione, deve contenere la dichiarazione dell'elettore volta a 
confermare che lo stesso esercita il diritto di voto solo in Ungheria, inoltré, qualora 
possibile, l'indicazione della località o della circoscrizione elettorale nel Paese membro 
di origine del cittadino nelle cui liste elettorali era iscritto l'ultima volta. Si ricorda 
inoltre che il cittadino di un altro Paese membro dell'Unione Europea, registrato nella 
lista elettorale centrale con estensione alle elezioni dei membri del Parlamento europeo, 
può richiedere entro I O giorni prima delle elezioni che la sua registrazione nella lista 
centrale non sia estesa alle elezioni dei membri del Parlamento Europeo. 

AMBASCIATA DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

Budapest 
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Preme sottolineare che ai sensi del paragrafo 335 della VE l'Ufficio Nazionale per le 
Elezioni entro 15 giorni prima delle elezioni informa gli organi centrali degli altri Paesi 
membri dell'Unione Europea, competenti per la ricezione dei dati relativi alle elezioni 
europarlamentari, sui cittadini che figurano nelle liste elettorali (ungheresi, ndt). 

2. Nel caso in cui il cittadino italiano residente in Ungheria non presenti la 
dichiarazione prevista dal punto b) del paragrafo 4 dell 'Epvjt, oppure il cittadino 
italiano temporaneamente soggiornante in Ungheria non vi abbia la residenza, 
l'interessato può richiedere, secondo la regolamentazione italiana sulle elezioni, la 
propria registrazione nella lista elettorale della rappresentanza diplomatico-consolare e 
votare presso l'Ambasciata di Budapest della Repubblica Italiana. 

In riferimento ai punti delle note verbali della spettabile Ambasciata è necessario 
ricordare che in relazione alla votazione organizzata in Ungheria da uno Stato straniero 
- incluse le elezioni dei membri italiani del Parlamento Europeo - non hanno 
competenza né gli organi elettorali ungheresi, né le regole elettorali ungheresi, ed essa 
non può essere considerata compito del Governo. Il Governo dell'Ungheria al massimo 
può garantire di trattenersi dall'intervenire, ovvero, su richiesta della Repubblica 
Italiana, può aiutare ad istituire le sezioni elettorali. 

La polizia garantisce la protezione delle sezioni elettorali con il regolare pattugliamento 
(esterno, ndt) dei propri agenti, con interventi immediati e con la presenza di una 
guardia qualora motivatamente richiesta. In caso di incidenti nei seggi la polizia 
interviene su richiesta del presidente della circoscrizione elettorale. È da sottolineare 
che ai sensi dell'articolo 22 del decreto legislativo 22 dell'anno 1965 sulla ratifica della 
Convenzione Internazionale sulle relazioni diplomatiche firmata il 18 aprile 1961 a 
Vienna, i funzionari delle autorità del Paese ospitante non possono entrare nei locali 
della rappresentanza, fatta salva l'apposita autorizzazione del capo missione. 

La Direzione Generale di Protocollo del .Ministero degli Affari Esteri e del Commercio 
d'Ungheria coglie l'occasione per rinnovare all'Ambasciata della Repubblica Italiana i 
sensi della sua più alta considerazione. 

Budapest, lì 24 gennaio 2019 



AMBASCIATA D'ITALIA 

LONDRA 

NOTE VERBALE 

l<f4 

The ltalian Embassy presents its compliments to the Foreign and 
Commonwealth Office and has the honour to refer to the forthcoming European 
Parliamentary Election, to be held in June 2019. 

For the sake of prudent planning, the I tali an Embassy has b:een. requested by 
the Italian Ministry of Foreign Affairs and Internationai Cooperatioh to ti1ake the 
necessary arrangements with the competent British Authorìties for Italian citizens 
resìdent in the United Kingdom to vote in this country for the representatives ofit~ly 
'in the European Parliament, in accordance with the Ita.lian law and the relevant 
European Union direct1ves. Similar requests were sent oh the occasion ofprevious 
European Parliamentary Elections (Italian Embassy's Note Verbale n. 2622 of 
October gth, 2008, the Italian Embassy's Note Verbale n. 4469 of December 101

\ 

2003 and the FCO's Note Verbale n. 02/04 ofFebruary 2"'\ 2004). 

The Italian Embassy would be grateful ifthe Foreìgn and Commonwealth Officé 
could kindly confirm, by Note Verbal, that, in order to have a con·ect electoral 
campaign and vote castìng, arrangements wìll be put in place in order to ensure 
that: 

a) voting freedom and secrecy are respected; 
b) ali Italian political parties are given equa! treatment; 
c) Jtalian voters and citìzens do not suffer any discriminatìon in the workplace 
pursuant to local legislation and practìces as a result of c:a,mpaignìng or 
participating in other electoral activities and that their individuai rights are 
respected; 
d) the embassy and consulate are ab le to freely communìcate with Italian voters 

concerning voting methods and requirements; 
e) e.lectoral campaigning can be carri ed Otlt, in Italian, o n the radio, o n television 

an d in the print press, subject t o agreements with the managing bodies of these 
media, possibly under the same rules as those applied for domestic elections; 

f) voters enjoy freedom of assembly, at least within closed areas, in order to 
tarry out electoral campaigning; 

g) polling stations are set up, if necessary, ìn places other than l:he diplomatic 
and consular headquarters or premises belonging to them, subject to 
agreements with tbc local authorities; 

Foreigu and Commonwealth Office 
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h) Italian legislation is applied at the polling stations; 
i) local police are posted outside the polling stations, intervening withìn the 

station upon request by the head of the stati o n; 
j) electoral postcrs can be displayed, at least in the 48 hours leading up to the 

day of the v o te; 
k) the established date an d ti me of voting is observed. 

According to the indications received by the ltalian Ministry of Foreign 
Affaìrs and Intèrnational Co.operation, the voting at the above-mentioned Italian 
polling stations will take piace on Friday 24th ofMay 2019, between 5 p.m. and 10 
p.rr1. çmd on Saturday 25th ofMay 2019, between 7 a.m. and 10 p.m. 

The !tali an Embassy will be most grateful for the valuable assìstance that the 
British Authorities will kindly provide to facìlìtate the setting up of the pollìng 
stations and to ensure thei.r surveillance by the Police torce. In due time, a list of 
lqcations ofthe polling stations will be duly provided. 

The Italian Embassy avails itself ofthe opportunity to new tò the Foreign and 
Commonwealth Office the assurances of its highest consideration. ~ 

London, 3 1 JAN 2019 L \ 




